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Binim 0epy 6armapiaamacbinbii nacnopthbl/ [lacnopT o6pa3oBaTebHOI mporpaMmsbl/

Passport of the educational program

Koanany canacsl/ O6J1acTh npuMeHeHust/
Application area

bimim ©Gepy Oarmapinamacsl lLlleten (GWIONOTHACH: aFBUIIBIH TiTi MaMaHZAp.bI
JabIHaayFa apHaFal. TynekTepiH KociOu KbI3METTEpiHiH HBICAaHBI OpTa (OHBIH iIIiHAe
JMIeinep, THMHA3HUIIAP) JKOHE KACINTIK opTa (KOJUIEMK/ep) OKY OPBIHIAPEL; FEUIBIMU-
3epTTey MeKeMeJepi; raser, )KypHal Oacmanapsl, paano, Teleauaap; Oacra; Gackapy
YHBIMAApHI; )kapHaMa areHTTIKTepi.

O6pazoBaTensHass mnporpamMma VIHocTpaHHast (QUIIONOTHS: aHIIIMHCKMH S3BIK UL
IIOATOTOBKH CIICOUaJIMCTOB. OOBeKkTaMu HpO(beCCI/IOHaJ'IBHOI‘/‘I JACATCIIBHOCTHU
BBIITYCKHUKOB SBJIIIOTCA CPEIAHUC ( B TOM 4YHCJIC JIMIICH, FI/IMHa3I/II/I) n cpeanue
npodeccHoHanbHble (KOIEKU) YydeOHBIE 3aBeICHUS; HAYYHO-HCCIIE0BATEILCKUE
YUPCKACHUS, Ta3CTHBIC, KYpHaJIbHBIC n31aTciabCTBA, paauo, TCJICBUICHHUC,
H3aTEJIbCTBO, OpraHu3alluy YIIpaBJICHUA; PEKJIaMHbIC ar€HTCTBA.

Educational program Foreign Philology: English for training specialists. The objects of
professional activity of graduates are secondary (including lyceums, gymnasiums) and
secondary professional (colleges) educational institutions; research institutions;
newspaper, magazine publishers, radio, television; publishing houses; management
organizations; advertising agencies.

Binim Oepy 0arnapiaaMaHbIH
aKaJeMHSUIBIK KpeauT keseMi / O0bem
aKaJeMH4ecKHX KpPeJAHToB
o0pa3oBaTenbHoli nporpammbl/ The
number of academic credits of the
educational program

240

HopMaTuBTiK KYKBIKTBIK KAMTbLTYbI/
HopmatuBHo-npaBoBoe obecneyeHue/
Legal and regulatory support

«binim Typame» 3aHsl Kazakcran PecmyOnmkaceibiH 2007 xpurbl 27 mrimeneri
Ne319-11I (04.07.2018 >kbUIFBI ©3repicTepi MEH TONBIKTHIPYJIApbIMEH);

Kazakcran Pecriyomukace! binim xoHe FpUTbIM MUHUCTPiHIH 2018 skbUTFBI 31 Ka3aHIaFbI
Ne 604 «binim Gepynid OapibIK ISHreHiHIH MEMIICKETTIK KaJIlblFa MiHAETTI OiniM Oepy
CTaHAAPTTAPBIH OCKITY TypaslbDy OYHPHIFHL;

Owmip Ooiibl OiiM ayra apHaiFaH eyponansik OumikTutik mendepi (EQF). Eypomnanpik
Komuccust, 2008 x

YNTTHIK OUTKTINIK IIeHOepi. ONeyMeTTIK opiNTecTiK NMeH AIeYyMETTIK KoHe eHOeK
KATbIHACTapBIH PETTey JKOHIHJAETi PEecIyONHMKaNbIK YIDKaKThl KoMHUcCHAHBIH 2016
XKBUIFBI 16 HaypbI3arbl XaTTaMachbIMEH OCKiTLIreH.

Kazakcran Pecriyomukach! binim xoHe FpUTBIM MUHUCTPiHIH 2018 sKbpUTFbI 12 Ka3aHIaFbl
Ne569 «OKorapsl sxoHE KOFapbl OKY OpHBIHAH KeHiHT1 OintimMi Oap Kaapiapasl JailblHAAY
OaFBITTapBIHBIH CHIHBIITAYBIIIBIH OSKITY Typaiibl» OYHPBIFH;

Kazakcran Pecnyommkacer binim sxone FoutbiM MuHUCTpiHIH 2011 sxputesr 20 coyipaeri
Nel52 OyiipeireiMeH OekiTinreH «OKBITYIBIH KPEIUTTIK TEXHOJIOTUSACH OOWBIHIIA OKY
npoueciH  YHBIMAACTHIPYZABIH  KarujajdapblH  Oekity  Typamb»  (Kasakcran
Pecnyonmkaceiably BiniM jxoHe FeutbIM MUHUCTpiHIH 12.10.2018 Ne 563 OyiipbIrsiMeH
e3repicTep MEH TOJIBIKTBIPYJIAp SHIi31IreH);

Kasakcran PecnyOmukackl BinmiM skoHe FbUIbIM MHUHUCTpIriHiH 2018 kputFsl 30
KazaHbIHAAFBI Ne595 OyiipeirbiMeH Oekitinren «Twuicti yarigeri 6inimM 0epy yilbIMIapsl
KBI3METiHIH YATUTIK KaFuJalapbiH OEKITYy TypaibDy OYHPBIFBL;

Kazakcran PecrryOmmkace! binim xoHe FpuTbIM MUHUCTpiHIH 2018 sKpUtFbI 31 Ka3aHIaFsl
Ne 603 OyiipeiFsIMeH OekiTinreH «Korapsl xoHe (HeMece) )KOFapbl OKYy OpHBIHAH KeHiHT1
OimiM Oepy yilbIMAapbl YINiH >kaimsl OimiM Oepy MoHAepi LUKIIHIH YITUTK OKY
OarapiaManapsiy.

Kasakcran Pecnybnukacel binmiM jkoHe FbUIbIM MUHHCTpPiHIH 2015 skbuteer 17
mayceimaarsl Ne391 OyiipeirbiMen Oekitinin, Kasakcran Pecny6nukacer Bimim skoHe
FBUTBIM MHHUCTPiHIH 2018 *x)butebl 16 Kapamagarst Ne634 OyHpbIFBIMEH ©3repicTep MeH
TOJNBIKTBIPYNIAp eHri3inreH «binmimM O6epy KbI3MeTiHe KOWBLIATHIH OUTIKTUIIK TalanTapbiH
JKOHE OJIapFa COMKECTIKTI pacTaifThIH Ky KaTTapAbIH Ti30eci».

«Atamexen» Kaszaxcran PecrryOmuikacs! ¥ITTHIK KOCIKepIiep MmajaTackHeIH backapma
TeparachHBIH 2017 xbputrsl 8 Maycsimmars! Nel33 OyiiperrbiMen OekiTinreH «[lemarortig
KOCiOM CTaHIapTHI».

3akon Pecnyonuku Kaszaxcran «O6 ob6pasoBanum» ot 27 utonst 2007 roga Ne319-11I (¢
M3MEHEHUAMHM ¥ fonoaHeHusamu ot 04.07.2018);

I[Npuxa3 munuctpa O6pasoBanus 1 Hayku Pecriyonuku Kazaxcran ot 31 oktsa6ps 2018
roga Ne 604 «O0 yTBEepKACHWH TOCYIapCTBEHHBIX OOIIC00S3aTENBHBIX CTaHIAPTOB
o0pa3oBaHMs BCeX ypOBHEH 00pa3oBaHUs»;

EBpomneiickast pamka kBanupukamuii 1isi oOydenust B tedenue Bceit xu3uu (EQF).
EBpomneiickast komuccust, 2008.
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Hanmonanenas pamka kBanmudukanuid. YTBepKIEHO IPOTOKOJIOM PecrmyGmmkanckoit
TpeXCTOpOHHeﬁ KOMHCCHUHU 110 COLOHUAJIBHOMY IApTHEPCTBY W PEryjIMpOBaHUIO
COLMANIbHO-TPYAOBBIX OTHOWIEHUH oT 16 mapra 2016 roma. Ilpuka3 MuHHCTpa
Ob6paszoBanus u Hayku PecriyOnuku Kazaxcran ot 12 oxta6psa 2018 roga Ne569 «O6
YTBEp)KICHUU KiaccH(UKaTopa HaNpaBICHUII MNOATOTOBKM KaapoB Bricmero u
MOCJIEBY30BCKOTO 00pa30BaHUAY;

[Ipuka3 muaKCTpa 0OpasoBanus u Hayku PecnyOnuku Kasaxcran ot 20 ampens 2011
roga Nel52 «O6 yrBepxaenun IlpaBun opraHuzanuu ydeGHOTO IIporecca IIO
erZ[HTHOfI TCXHOJIOTHH O6y‘IeHI/I$[» (C U3MCHCHHUAMHU U JOIIOJTHCHUAMHU, BHCCCHHBIMU
NPUKa30M MHHHCTpa o0pa3oBaHMs U Hayku PecnyOmmkm Kazaxcran ot 12.10.2018 Ne
563);

[Ipuka3 muaKCcTpa 0Opa3oBanus u Hayku Pecmyonuku Kazaxcran ot 30 okts16ps 2018
roga Ne595 «O6 yrBepxaeHMH THUNOBBIX MNpaBHI JEATEIBHOCTH OpTaHU3AIMNA
o6pa303a1-11/1;1 COOTBETCTBYIOIINUX TUIIOB);

VYTBepxaeHbl pukazoM MuHucTtpa oOpa3oBanus U Hayku PecryOnuku Kazaxcran ot
31 oxra6ps 2018 roma Ne 603 «TumoBble y4yeOHBIC TIIaHBI — IHKJIA
o0meoOpa3oBaTeNIbHBIX ~ AWCHMIUIMH UL OpraHu3anuii  Belcmiero ¥ (WIIH)
TIOCJIEBY30BCKOT'O O6p3.30BaHI/I${>>.

VY1Bepxnaena [Ipukazom Munncrpa obpazoBanus u Hayku Pecry6nmku Kazaxcran ot 17
utoHs 2015 roma Ne 391 u BHeceHsl n3MeHeHus B [Ipuka3 MuHucTpa 00pa3oBaHus U
Hayku Pecnybmmku Kasaxcran ot 16 Hos0pst 2018 roma Ne 634 «[lepedeHb JOKYMEHTOB,
MOATBEPKAAIONINX KBaTH(UKAIIMOHHBIE TPEOOBAHUS H COOTBETCTBUE 00pa30BaTEIbHOM
JCATCIIBHOCTH).

Vr1Bepxknensl mnpuxkazoMm Ilpencematens IlpaBnenus HaumonanpHOW — manatsl
npennpuauMareneit Pecrryonukn Kazaxcran Atameken ot 8 mionst 2017 roma Ne 133

Law of the Republic of Kazakhstan "on education" dated July 27, 2007 No. 319-111
(as amended from 04.07.2018);

Order of the Minister of Education and science of the Republic of Kazakhstan dated
October 31, 2018 No. 604 " on approval of state compulsory education standards at all
levels of education»;

European Qualifications Framework for Lifelong Learning (EQF). European
Commission, 2008.

National Qualifications Framework. Approved by the Protocol of the Republican
Tripartite Commission on Social Partnership and Regulation of Social and Labor
Relations dated March 16, 2016.

Order of the Minister of Education and science of the Republic of Kazakhstan dated
October 12, 2018 No. 569 " on approval of the classifier of areas of training of Higher
and postgraduate education»;

Order of the Minister of education and science of the Republic of Kazakhstan dated April
20, 2011 No. 152 "on approval of the Rules for the organization of the educational
process on credit training technology” (as amended by order of the Minister of education
and science of the Republic of Kazakhstan dated 12.10.2018 No. 563);

Order of the Minister of education and science of the Republic of Kazakhstan dated
October 30, 2018 No. 595 " on approval of Standard rules for the activities of educational
organizations of the corresponding types»;

Approved by the Order of the Minister of Education and Science of the Republic of
Kazakhstan dated October 31, 2018 Ne 603 "Standard curricula of general education
disciplines for higher and (or) postgraduate education.

Approved by the Order of the Minister of Education and Science of the Republic of
Kazakhstan dated June 17, 2015 Ne391 and amended by the Order of the Minister of
Education and Science of the Republic of Kazakhstan dated November 16, 2018 Ne634
"List of documents confirming qualification requirements and compliance with
educational activities."

Approved by order No. 133 of the Chairman of the Board of the National chamber of
entrepreneurs of the Republic of Kazakhstan "Atameken" dated June 8, 2017

Binim 6epy 6arnapaamacs! ast

chIH/a AalibiHAay Gelfininin kapTacel/ KapTa npoduis moaroToBku B paMmkax

odpasoBartesbHoii mporpammsl/ Training profile map for the educational program

BB makcatsl / HeavOIl/
EP objective

JKanmer Ginim GepeTiH jxoHE apHayJIbl OpTa OKY OPBIHAAPHI YIIIH MaMaHIap/Ibl Caralibl
naspnay. bimim Oepy OarmapiaMachlH JKy3ere acblpy MaMaHHBIH JKEKe TYJIFAachiH
KaJIBIITACThIPyFa OaFbITTaFaH:

- T, oIeOUeT JKOHE aFBUIIIBIH TUTI MEH 9[eOHeTiH OKBITY d/licTeMeci HeTi3iHae Kocion
MacereNepii akaIeMHUsIIBIK TYPFbIZIA eIy,

- OUTiM anmymbUIappl TYIFAIBIK JKOHE OJICYMETTIK KaFblHAH JaMbITyFa, OutiM Oepy
YPZICIH ICHXOJOTHSIIBIK-TIEIarOTUKANBIK TYPFbIJaH KaMTaMachl3 eTyre, COHMaif-ak
6itiM OGepy YpAiCiHiH aJICyMETTIK cajanapbiH yilliecTipyre OaFbITTanFaH KociOn KbI3METTi
XKy3ere acblpyra »oHe Oacekere KaOineTTi XanblKapaiblK TajanTapra cail Kaciou
OUTIKTLNIr YKOFapBI aFbUIIIBIH (HUIONOTTAPBIH Aasipiay.
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KavecTBeHHast MOJArOTOBKA CIIENMAIMCTOB UL 0OIIE0Opa3oBaTENbHBIX U CpEIHe-
CIeIMANBHEIX Y4eOHBIX 3aBefieHMil. Peammzamms oOpa3oBaTenbHOM HpOrpaMMbl
HaIpaBJieHa Ha (JOPMUPOBAHKE THIHOCTH CIIEIUAIMCTA, CIOCOOHOTO:

- pemath mpodeccHoHaNbHbIE MPOOIEMBI B aKaJAEMHYECKOM KOHTEKCTE Ha OCHOBE
OOIIENPU3HAHHBIX KOHLENTYalbHBIX 3HAHUHM S3bIKA, JUTEPAaTypsl M METOAUKH
MPENoaBaHKs AHTIIMHCKOTO SI3bIKa U JTUTEPATYPHI;

- TIOJITOTOBKA BHICOKOKBATM(HIMPOBAHHBIX aHIIMHCKUX (PUIIOJIOTOB B COOTBETCTBHH C
KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMH ~ MEXKIYHApOIHBIMH TpeOOBAaHMSAMH M  OCYIIECTBICHHE
npodecCHOHANEHO eATeNbHOCTH, HAIpaBlIeHHOW Ha JHYHOCTHOE M COLHAIBLHOE
pa3BHUTHE 00YJarOMUXCsl, ICHXOJIOT0-IIeJarornieckoe odecredeHne 00pa3oBaTeIbLHOTO
nporuecca.

High-quality training of specialists for General and secondary special educational
institutions. The implementation of the educational program is aimed at forming the
personality of a specialist who can:

- solve professional problems in an academic context on the basis of generally recognized
conceptual knowledge of the language, literature and methods of teaching English and
literature;

- preparation of highly qualified English philologists in accordance with competitive
international requirements and implementation of professional activities aimed at
personal and social development of students, psychological and pedagogical support of
the educational process, as well as coordination of the social sphere of the educational
process.

Binim Gepy 6araapiamacbIHbIH
TY:KbIpbIMAaMackl/ Konnenuus
oGpa3oBaTesibHOI mporpammbl/ The
concept of the educational program

"llleten ¢umonoruscel: arpuIMIBIH TiM" OuTiM Oepy OarmapiamMachIHBIH afpBIKIIA
epeKIeNiri - Oy QMIONOTHAIIBIK HUKIAIH Oi1iM Oepy MOHAEPiHIH KeIIeH] XKoOHE Tl )KoHe
celiiey KbI3METI CaTaChIHIAF bl TEOPHSUTBIK KOHE KOJAaHOAbI OLTiIMiH TepEHIETYTE KOHE
JAMBITYFa OaFbITTalIFaH TIXKIpHOe.
barnmapnama 3amaHayn QUIONOTHSUIBIK OLTIM OepyIiH TaOBICTBI KOTIMOICHHETTI JKOHE
KONTUIAUIIK OpTachlHA NANBIHABIKTH, KON MSAEHHMETTI OpTaJarbl TEOPMSUIIBIK JKOHE
KOJIZTaHOAJIBI KY3ipeTTep/i 93ipieyre OarbITTaIFaH.

OTIuUuTeNbHON 4YepToil 00pa3zoBaTenbHON mporpammbl "MHocTpaHHas (uiomoTHs:
AQHIIIMACKUHA A3BIK" SIBISETCS TO, YTO OHA MPENCTaBIACT CO00 KOMIUIEKC y4eOHBIX
JMCLHUIUIMH (QHIOIOTHYECKOTO LUKIA U MPAKTHUK, OPUEHTHPOBAHHBIX Ha yriayOJieHHE U
pa3BUTHE TEOPETHYECKUX M IPUKIAJIHBIX 3HaHMH B cdepe s3blka M pedYeBOit
neaTenbHOCTH. [IporpaMma HareneHa Ha HOATOTOBKY K YCHEIIHOH AESTENbHOCTH B
HONUKYIBTYPHOH ¥ IOJWIMHIBAJIGHOM Cpele COBPEMEHHOTO  (HIIOIIOTHYECKOTO
00pa3oBaHus.

A distinctive feature of the educational program " Foreign Philology: the English
language™ is that it is a set of academic disciplines of the philological cycle and practices
aimed at deepening and developing theoretical and applied knowledge in the field of
language and speech activity. The program is aimed at preparing for successful work in
the multicultural and multilingual environment of modern philological education.

TynekTid oinikTijiik cumatramacel / KBaaundukannonnple xapaktepuctuku Boinyckauka/ Graduate qualification

Bepinetin nopexe/ [IpucBanBaemas
crenenb/ Academic degree

«6B02332—-11leten ¢prmomoruschl: aFbIIIIBIH TiTI» OiiM Oepy Oarmapiamacsl OOMBIHIIIA
Tix Oinimi GakamaBpel

BakamaBp s3pIKO3HaHUS MO 0Opa3zoBaTeNbHON mporpamme» 6B02332-UHocTtpanHas
(umonorus: aHTMUHCKUN A3BIK"

Bachelor of Linguistics in the educational program «6B02332-Foreign Philology: the
English language»

MaMaHHBIH Jiaya3bIMAapBIHbIH Ti3iMi/
Cuucok gosukHoCcTel cenuanucra/ List of
specialist positions

Bitipymri TynekTiH aya3pMIaapsi:

-IIeTeN TiJli MEH 9/1eOMETINoHIHIH OKBITYIIBICHL,- Killli (pHToIor-3epTTeymi
JI0JDKHOCTH BBITYCKHHKA!

-TIpernoaaBaTellb THOCTPAHHOTO S3bIKa M JINTEpaTyphl,

- MJIIIUH QUITONIOT-UCCIIeI0BATENh

Graduate positions:

- teacher of foreign language and literature,

- Junior philologist-researcher

Kaciou kpi3met camacel/ Chepa
npodeccuoHaIbHOIi TesiTenbHOCTH/ Sphere
of professional activity

OUIONIOTHSUITBIK OLTIM caTachIHAA0PTA MPOQPIITHII XKIHE KOCIOM, OpTa MEKTETITeH KeHiHT1
KociOM OKy OpBIHAApbIHAA OCNTIICHTeH TOPTINTE ©3iHiH KOCINTIK KBI3METIH arkapa
ananpl. CoHnali-aK, mpoQuibre cail FBUTBIMU YHBIMIApAa )KYMBIC iCTEH aabl.

B oGnactu Gpuionornyeckoro 06pa3oBaHusi MOXKET 3aHUMATh CBOIO MPOGECCHOHABHYIO
NEATeNbHOCTh B CPEIHHX MNPO(ECCHOHATBHBIX U MPO(GECCHOHATBHBIX YUeOHBIX
3aBeJICHUSIX CpeqHero Npouisi B yCTAHOBJICHHOM Hopsiake. Takxke MOXKeT paboTaTh B
HaYYHBIX OpraHu3aluax, COOTBETCTBYIOIINX l'lpO(bl/I.]'ll'O.

In the field of philological education may occupy their professional activities in
secondary vocational and vocational educational institutions of secondary profile in the
prescribed manner. Can also work in research organizations of the corresponding profile.

Kaciou Kp13meT 00bexTici/ O0bexT
npogeccuonanbHoii nesTeasHoctu/ The
object of professional activity

-Opra 6iiM Oepy OKy OpBIHAAPEI: TUMHA3HS JKOHE JHIEHIIep;
- ATTFallIKpl )KOHE OpTa KOCINTIK OKY OPBIHIAPHI;
-Bacma, pajmo sxoHe Teneuaap, ra3et xKoHe KypHall peaaKiusIapbl;
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-IIpoduibmi FEUIBIME MeKeMeTep, KiTanxaHaap;
-MamaHIBIKTBIH MPOGUITIMEH Colikec KeleTiH 6acka HhIcaHanap 0oJia anasl.

- VyeOHble 3aBe/IeHHs CPEIHEro 00pa3oBaHus: TMMHA3MH U JIULEH;

- HavanbHble 1 cpeanue npodecCHoHaIbHBIE yUeOHbIC 3aBEICHN;

- Penakiuu nevaTHbIX, paguo U TEJICBUICHNS, [A3eT U )KYPHAIIOB,;

- [IpoduiipHBIe HAy4HBIE YUPEKACHHS, ONOIHOTEKH;

- pyrumu o0beKTaMu, COOTBETCTBYIOIIMMH MPO(IIIIO CHEIHaTbHOCTH.

Educational institutions of secondary education: gymnasiums and lyceums;
- Primary and secondary vocational schools;

- Editorial offices of print, radio and television, Newspapers and magazines;
- Specialized scientific institutions, libraries;

- Other objects corresponding to the profile of the specialty.

Kacion kpi3MeT pyHKIMAIAPBI MEH
TYpJepi/ ®YHKIMH ¥ BUABI
npodeccHOHANBHOI TesiTebHOCTH/
Functions and types of professional
activities

Kocibu xp13meT pyHKIUsIaphL:

6B023—«Tingep >xoHe onebuer» OarpiThl OoifbiHIIA (LlleTen (UIONOTHsCH: aFbUIIIBIH
Timi) OimiMm Oepy Oarmapiamachl opTa NpoQMIBAi JKOHE KociOM, opTa MEKTenTeH
KEHIHrikociOM OKy OpBIHOAphIHAA INET TiMl JKOHE ofeOWeTi MOHIHIHOKBITYIIBICHI
MIHJIETIH, OpTa OKY >KYHeciH GacKapyIIsl XKaHe Killli (HI0JIOr-3epTTeyIi KBI3METTepiH
aTKapa ajaajpl.

Koacibu KpI3MeT TypIiepi:

-0iim Gepy (T1earoruKansik);

-YHBIMIACTBIPy-0acKapyLIbLIbIK;

-FBUIBIMH-3€PTTEYILLITIK;

-IIeTeN TUTIH MPaKTUKAIBIK TYPFBIIaH MEHrepyi 0a3achlHIA JMHTBHCTHKAJBIK JKOHE
omebueTTaHyJIbIK iprefi OUTIMIH KOJAaHYBIH KQKET €TEeTiH KOCINTIK KBI3METTIH 0acka J1a

TypJiepi.

OyHKIMH PO ECCHOHATBHON 1SS TEIBHOCTH:

OO0pa3oBaTenbHas mporpamMma Mo HamparieHuo 60B023—SI3bIkH W JTUTEpaTypa»
(MHOCTpaHHAas (WIONOTHA: AHIJHMHCKUAN SA3BIK) MOXET BBIIOJIHATH OOS3aHHOCTH
IpenojaBaTels WHOCTPAHHOTO S3bIKA M JIMTEPATYphl B CPETHHX NPOQHUIBHBIX U
MpoQeCcCHOHANBHBIX, IOCIECPEOIHUX TNPO(ECCHOHANBHBIX YUEOHBIX  3aBEICHHUSX,
PYKOBOJISIIIIME CHCTEMOM CpemHero oOpa3oBaHMs M AODKHOCTH MIIAALIEro (HIoIora-
UCCIIeI0BaTENs.

Bus! npodeccroHanbHON eI TeNbHOCTH:

-o0pazoBaresbHas (Tearornieckas);

- OpraHU3allMOHHO-YIIPaBIEHYECKas;

- HAyYHO-HCCIIEA0BATEIbCKAS,

- JApyrue BuAbl TNPO(ECcCHOHATBHON AeSITENbHOCTH, TpeOylomue NpPUMEHEHUS
(yHIaMEHTAIBHBIX JIMHTBUCTUYECKHX M JINTEpaTypoOBEJUECKHX 3HaHMH Ha 0Oase
MPaKTUIECKOTO BIIAJICHUSI THOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Functions of professional activity:

The educational program in the direction of 6B023 - "languages and literature™ (foreign
Philology: English) can perform the duties of a teacher of a foreign language and
literature in secondary specialized and professional, post-secondary vocational schools,
leading the system of secondary education and the position of Junior philologist-
researcher.

Professional activities:

- educational (pedagogical);

- organizational and management;

-research;

- other types of professional activity requiring the application of fundamental linguistic
and literary knowledge on the basis of practical knowledge of a foreign language.
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KysbiperTinik/oeiiin kapracsl/Kapra/llpodpunas komnerennmii/ Map/Profile of Competences

Kanns! Ky3piperTep(KK)/
Oo6mme komnerenuuu (OK) /
Generic competences (GC)

OxkbiTy HoTHzKeJ1epi (YK Meuepi)/
PesyabTatel 00ydyenus (eqununsl YK) /
Result of training (GPC units)

B1. AknapartTbIK
KOMMYHHUKAIUAJIBIK
TEXHOJIOTUsAJIaPABbI dKIHE KOFaM,
KJCi0H OpTasia KOMMYHUKATUBTI
JAAFABLIAPABI KOJ1aHa Oty
KaoiaeTTijiri

Bb1.Ymenne
HCHO0JIb30BATHH(GOPMALHOHHO-
KOMMYHHKAIHOHHbIETEXHOJIOTHH U
HABBIKH O0IIIEHUS B
npoecCHOHATBHOI H CONMAIBLHOM
cpene

B1.The ability to use information and
communication technologies and
communication skills in a
professional and social environment

- KCKC KQCiﬁl/I CcajlajlapblHAa aKNapaTThIK-KOMMYHUKAIUAJIBIK TCXHOJIOTUSIIapAbIH TypnepiH:
MHTEpHET-PeCcypCTapbl, aKmaparThl i31ey, cakray, KOpray »XoHe TapaTy KOHIHAeTi OYJITTHI
JKOHE YTKBIP CepBUCTEpAi Koiganyra Kabinerri (OH1).

- crIoco0eH MCHONIB30BaTh B OTJEIBHBIX MPO(eCCHOHATBHBIX chepax BUABI HHPOPMAIOHHO-
KOMMYHHUKAIIHOHHBIX TEXHOJOTHI: HHTEPHET-PECYpPChl, 00JaYHbIe U MOOMIBHBIE CEPBUCHI 110
MIOUCKY, XpaHEHUIO, 3alIUTe U pacnpocTpaHeHuro napopmarmu (PO1).

- able to use different types of information and communication technologies in certain
professional areas: Internet resources, cloud and mobile services for searching, storing,
protecting and distributing information (LO1).

- MEMJIEKCTTIK J>KOHE HIeT TUIAEpiHIH op(osnHsIIBIK, OphorpadusibK, ITyHKTYalMsUIBIK,
JIEKCUKAJBIK, T'PAMMATHKAIbIK, CTIJIMCTHKAIBIK HOPMAJIApBIH CaKTail OTHIPHIL, op TYpIi
CTHJIB/IEP MEH >KaHPJIApJIbIH aybI3Ia, jka30ala MOTiHAepIiH Kacal bl )KoHe KOMMYHHKATHBTIK
OPEKeTTi Kypy CTPaTerusChH KoHE TaKTUKAChIH ueneHe anaasl (OH2).

- CHOCOOEH CO3/1aBaTh YCTHBIE U MHUCBMEHHBIE TEKCTHI Pa3sHBIX CTUIIEH M XKaHPOB, cOOMIOAAs
opdosnmyeckuit, opporpaduyeckue, TeKCHIECKHEe, TPAMMAaTHUECKIE, CTUIIUCTUIECCKIE HOPMBI
TOCYapCTBEHHOTO U HHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB, a TaKXKe HMMEThb CTPaTerui0 U TaKTHUKY
KOMMyHHKaTuBHOTO aefictBus (PO2).

- able to create oral and written texts of different styles and genres, observing the orthoepic,
spelling, lexical, grammatical, stylistic norms of the state and foreign languages, as well as
having a strategy and tactics of communicative action(LO2).

B2. BipryTac reL1bIMH KYielik
KO3KapacKa Heri3ejreH apTyp.i
JKaFgaiiyiapapl 6aranay Kaéiaeri
B2.CnocodHOCTh OLIECHMBATH
Pa3JIMYHbIe CHTYallUH HA OCHOBE
1eJI0CTHOT'0 CHCTEMHOIr0 HAYYHOr0
MHPOBO33peHHUs

B2. Ability to assess various
situations based on a holistic systemic
scientific worldview

-KazakcTaHnblK KOFaMHBIH TapHXH OUTIMiH, 9JICYMETTIK, ICKEpPIiK, MOJCHH, (PHUIOCOPUSITBIK
JKOHE STHKAJIBIK HOpMalapbl MEH KYHIBUIBIKTaphIH KoinaHa anaasl (OH3).

- IpPHMEHSET UCTOPHYECKHE 3HAHMS, COLMAIbHBIC, JeNOBbIC, KyIbTYpHbIC, (uiocodcekue u
STUYECKHE LICHHOCTH M HOPMBI KazaxcTanckoro oomectsa(PO3).

- applies historical knowledge, social, business, cultural, philosophical and ethical values and
norms of the Kazakh society (LO3).

B3. CanayarTsl 6Mip calThIH YCTaHY
B3. Cnoco0HOCTH OPHEHTUPOBATHCS
HA 310POBbIii 00pa3 :KU3HU

B3. Focus on a healthy lifestyle

-CTyZ[eHTTepZ[iH QJ'leyMeTTiK JKEKE TYJIFaJIbIK K¥3LIpeTTepiH KoHECaJ1ayaTThl 9Mip CaJITbIH
KaJIbIITaCThIpa OTBIPBIIT 66J’IC€HI[i JEMaJIbIC IICH 60C YaKbITThI TI/IiMZ[i ¥ﬁLIMI[aCTBIpaI[bI,HeHC
HIBIHBIKTBIPY MEH CIIOPTTHIH QJICYMETTIK-MOICHU TOXIPUOECi MEH dJIEyMETTiK MOJICHH
KYHIBUIBIKTApbIH Konnanansl (OH4).

-OpraHU3yeT aKTUBHBIN OTIBIX U 10CYT, HOPMHPYS COIHANbHBIC THYHOCTHBIE KOMIIETEHIINN
CTYAEHTOB H 3[JOPOBBIH 00pa3 KU3HH, HCIOIB3YeT CONATBHO-KYIbTYPHBIHA OIBIT H
COLMANBHO-KYIBTYPHBIE IEHHOCTH (pru3nueckoil KynsTypsl 1 criopta (PO4).

-organizes active relaxation and leisure, forming social personal competence of students and a
healthy lifestyle, uses socio-cultural experience and socio-cultural values of physical culture
and sports (LO4).

Kacion ky3biperTep/
IIpodeccnonanbHble KOMIETEHIIHH
(IIK) /

Professional Competences (PC)

OxpbiTy HaTHIKeIepi (OIIK Menmepi)/ Pe3yabraTsl 00ydyenus (eqununst OIIK) /
Result of training (GPC units)

Bb1.91eyMeTTik opTaga axamabl
KaJIBITACTBIPY “KIHE AHBIKTAY
Kaoiaeri

B1.Cnocodnocth popmMupoBaTs
onpeaesiTh JHYHOCTH B COIHATBHOI
cpene

B1.Ability to form and define a person
in a social environment

-MaKcaTKa OarbITTaFaH OeJICeH i OKBITY KaOiJIeTiH KaJIbIITaCThIPa/IbI;

-)KEeKe JKOHEe TONTAa aKmapaTThl OacKapyssl, IHMQPIBIK TEXHOJIOTHSIAPIABI Tapary MpOLECiH
HEeMece KOJIIapbIH TYCIHAIPEI;

-GapiblK cajajia SKOHOMHKAIBIK, KOCIIKEpIK JKOHE IIemimaep KaObuiiay IarabuiapblH
Konnmananel. (OHI1).

- (hopMupyeT CrIOCOOHOCTH K IIeIeHANPaBICHHOMY aKTHBHOMY 00y9IeHHIO;

- yMeeT 00BSICHUTh MPOLIECCHI WIIK MYTH PAacpOCTPAHEHHs IN(PPOBBIX TEXHOIOTHH 1
YIpaBJeHHs IMYHOW U TPYNIOBOM HHpopMaruei;

- IPUMEHsAET YKOHOMHUYECKHE HAaBbIKH, HABBIKU MPEANPHHUMATENbCTBA U IPUHATUS PELICHUH
BO Beex cdepax aesrensHoctn (PO1).

- forms the ability to target active learning;

- can explain the processes or ways to distribute digital technologies and manage personal and
group information;

- applies economic skills, entrepreneurship and decision-making skills in all areas of activity
(LOY).
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-J)KeKe, MOJICHH TYPFBIIAH jKOHE KOCciOM KapbIM-KaThIHAC OaFBITTapbIHIAFE MaCeIIeNep i peTTeit
ayaJsl;

- MEMJICKETTIK ’KOHE IIET TULAEPiHIe TAOBICThI aKaJICMHUSUTBIK, KOCIOH jKOHE dJICYMETTIK KaphIM-
KatbsiHac opHarajbsl (OH2).

- pelaeT Bomnpocsl B cepe IMYHOT0, KyJIbTYPHOTO U MPO(GECCHOHAIBHOTO OOLICHNS;
-BBICTPaMBaeT MPOrPAaMMBl YCIICIIHOW aKaJAeMH4YecKOH, MpO(heCCHOHANPHON U COLHaTbHOU
KOMMYHHUKAIIH Ha TOCYAapPCTBEHHOM U HHOCTpaHHOM si3bIkax(PO2).

- solves issues in the field of personal, cultural and professional communication;

- builds programs for successful academic, professional and social communication in the state
and foreign languages(LO2).

- KOFraMJIbl CaKTay KOHE€ NaMBITY YHIIH pyXaHu KYHIBUIBIKTAPAbIH MAaHBI3bUIbIFBIH YFBIHY
MEH KapbIM-KaTBIHACTBIH ATUKAJIbIK HOpMalapblH KOJIJAHAJAbl, CbIHU TYPFBIAAH OMIIay
KalOiJieTiMeH 9peKeT eTelli, TAPUXHU AEPEKTep MEH KaruaaTTapasl KOJAaHa bl

- KOFaMHBIH ©MIp Cypy OpPTachIHBIH JKOJOTHSUIBIK TAaHBIMBIH Olleai, aZaMrepIIilik
MiHJETTEMENEP/iH, aKaJeMUSUIBIK aNanfblK MPUHIMITEPI MEH MOJECHHETIHIH, KYKBIKTBIK
cayaTTBUIBIKTHIH MaHBI3BIH TYCiHe i, KeI3MeTiHe Koananansl (OH3).

- OIPUMEHSICT 3TUYCCKUE HOPMbL 06IJ_ICHI/I$[ U NOHUMAaHUS Ba)KHOCTU AYXOBHBIX L[eHHOCTeﬁ I
COXpaHCHHUS U pa3sBUTHUA 06H16CTB3, ,I[efICTByeT C KPUTHUYCCKHUM MBINUICHUEM, HCIOJb3YET
HUCTOPHUYICCKUE (baKTI:I W IPUHIHUIIBI;

- 3HACT JXU3HCHHYIO CpEAy U DIKOJOTUYCCKHUE OCHOBBI 06H1€CTBa, IIOHUMACT 3HAYCHHUC
HPaBCTBEHHBIX 00513aTeIbCTB JIMYHOCTHU, NPUHIHUIIBLI U KYJIBTYPY aKaneMqucxoﬁ YCCTHOCTH,
MIPaBOBYIO TPaMOTHOCTb, IPUMEHSET HX B MpodeccHoHambHOM aesTensHocTu (PO3).

- applies ethical standards of communication and understanding of the importance of spiritual
values for the preservation and development of society, acts with critical thinking, uses
historical facts and principles;

- knows the life environment and environmental foundations of society, understands the values
of the moral obligations of the individual, the principles and culture of academic integrity, legal
literacy, and applies them in professional activities (LO3).

B2.Kaciou KbI3MeTTiH OapbIChbIHAA
naiina 00J1aTBIH Macesenepain
FBLUIBIMH K9HE TIKipuoesTiKk cHnaThIH
aHBIKTAay MYMKIHIIri, oJapasl memry
Yid TuicTi T 6imimi canacpbIHIaFBI
oimimai Kogany

B2.Cnioco6HOCTh BBISIBJAATH HAYYHO-
NMPaKTHYECKYI) CYIIHOCTH MPOo0OJeM,

BO3HUKAIOIINX B xome
npoecCHOHANBHOI  1eATeJbLHOCTH,
NMpUBJIeYeHNEe [JIsl WX  PpelieHust

3HAHUI SI3BBIKO3HAHUSA, JUHITBUCTHKHA
M MHOCTPaHHOM GUJI0I0THH.

B2.The ability to naturally identify
the scientific and practical nature of
the problems arising in the course of
professional activity, the involvement
of the corresponding language,
linguistics and foreign language
filology knowledge for solving them

- TPaMMaTHKAJBIK, (DOHETUKAJIBIK, JTCKCHKAIBIK OUTIMIEPIH KETIIMIPY apKbUIBI THIHIAY KOHE
celiiiey, OKy JKOHE a3y NaFdbUIapbIH KaJBIITACTHIPAIBI KOHE KETUaipeni; (OHETHKATBIK,
MoOp(eMaTHKAIBIK, CHHTAaKCUCTIK KOHE KOMIIOHEHTTI Taljay >KYpri3eli; MPaKTUKAIIBIK KOHE
KociOu OumikTimirid aprTeipagsl (OH4).

- (opMHUpYET U Pa3BUBACT HABBIKU ay[HPOBAHMSA U TOBOPEHUS, YTCHHS U MHCbMa Oiiaromapst
Pa3BUTHIO TIpaMMAaTHYECKHX, (OHETHYECKHMX M  CJOBAPHBIX 3HAHMI,  BBIIOJIHSACT
(doneTnuecknii, MOp(QEMHBI CHHTAKCUUECKUH W KOMIIOHEHTHBIN aHajM3; aKTyaIu3upyeT
HpaKTH4eckue u npodeccuonanbHble 3HaHus (PO4).

- forms and develops listening and speaking, reading and writing skills through the development
of grammatical, phonetic and vocabulary knowledge; performs phonetic, morphemic syntactic
and component analysis; actualizes practical and professional knowledge (LO4).

- bunosorustHBIH Oip Geiri peTiHae Tii OiTiMiHe KATBICTHI - TiJ OUTIMIHIH KbI3METi, TAOUFATHI,
Tin OUTIMIHIH TEOPUSJIBIK ACHEKTICIHIH op TYpJi JKAaKTapbl MEH epeKIIeNiKTepi Typasibl
TEOPHUSUIBIK OUTIMIH KaJIBIITACTBIPAbL; Ka3ipri TiI OiTiMIiHIH HeTi3ri GaFbITTapbl, MEKTEeNTepi,
TYKBIpBIMIaManapbl MEH TEOPUsUIApBIHBIH Ma3MyHBIMEH TaHbBICAJbL; OapiblK 3aMaHayd
FBUIBIMHBIH OPTaJIBIK OJiCHAMAJBIK MOCeNeNiepi pPeTiHae TUIMIH KYpPBUIBIMBI MEH TiI
TEOPHSCHIHBIH TPUHIUNTEPIMEH TaHBICABI; KICIOH TEOPUSUIBIK )KOHE JTMHIBUCTHKAIIBIK OWay
JTaFIBUTAPBIH TAMBITAJIbI; T OUTIMIHIH TEOPHSUTBIK aCMIEKTiCIH TApUXU TYPFBIIaH KaObUIIAY IbI
yiipeneni (OHS).

- (GopMHUpYeT TEOPETHUUECKHE 3HAHUS O SI3BIKO3HAHMHM KaK YacTH (PUIOJOTHH — HAYKH O
SI3BIKOBOM JEATEIBHOCTH, O XapaKTepe, Pa3InYHbIX CTOPOHAX U CHelU(pUKE TEOPETUUECKOTO
aCIeKTa JIMHIBUCTUKU; 3HAKOMUTCS C COJICP)KaHUEM OCHOBHBIX HAMPABJICHUH, TEUSHHH, IITKOJI,
KOHIICIIIMI ¥ TEOPHi COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKH; MIPUHIIMIIAMA yCTPOMCTBA SI3bIKA M TEOPHU
0 SI3BIKE KaK [[EHTPATBHBIX METOIOJIOTHYECKHUX POOIIEM BCei COBPEMEHHO! HAyKH; pa3BUBACT
HaBBIKK MPO(HECCHOHANBEHOTO TEOPETHIECKOTO U S3BIKOBOTO MBIIUICHHST; YIUTCS BOCTIPUSTHIO
TEOPETUIECKOT0 acIleKTa JIMHTBUCTUKU B HCTOpU4IeckoM KoHTekcTe (POS)

- forms the theoretical knowledge of linguistics as part of philology - the science of linguistic
activity, the nature, various aspects and specifics of the theoretical aspect of linguistics; gets
acquainted with the content of the main directions, trends, schools, concepts and theories of
modern linguistics; principles of language and theory of language as central methodological
problems of all modern science; develops skills of professional theoretical and linguistic
thinking; learns the perception of the theoretical aspect of linguistics in a historical context
(LOS).

- KapbIM-KaThIHAC JaFbIIaPBIH OCHI MIPOIECTIH HETI3r 3aHAbLIBIKTAPEl MEH TETIKTEePi, OHBIH
KYPBUIBIMBI MeH (opManapsl Typajbl KaKeTTi OUTIMIi ZaMbITy apKbUIbl KaJIbIITACTBIPA/IbI;
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THIMZII ©3apa KapbIM-KAaTBIHACTBIH HAKTHl ONICTEpiH KOJIHAHAIbI JKOHE KapbIM-KaThIHAC
JaFaeUIapsiH qambitansl (OH6)

- (opMHpYyeT HABBHIKH KOMMYHHUKAIIWH, TOCPEJACTBOM DPa3BHTHS HEOOXOIMMBIX 3HAHWUU 00
OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX 1 MEXaHH3MaX 3TOr0 MpoLecca, ero CTPYKTYPhI U (popM; ydarcst
YMEJIO TOJIb30BaThCsl KOHKPETHBIME pHeMaMu 3G (QEeKTHBHOTO B3aUMOICHCTBHS M Pa3BUBAIOT
KOMMYHHUKaTHBHBIE criocooHocTH (PO6)

- forms communication skills, through the development of the necessary knowledge about the
basic laws and mechanisms of this process, its structure and forms; learn to skillfully use the
specific techniques of effective interaction and develop communication skills (LO6).

ApHaiibl Ky3biperTep/ CrienuaabHbie
rommnerenunu (CK) /
Special Competences(SC)

OxkpiTy HoTHzKeJ1epi (IIK Mesimiepi)/ PesynbTaThl 00y4uenus (eannHunsl 1K) /
Result of Training (PC units)

B3.Tinaik KapbIM-KaTbIHAC
KaJIBINTACTBIPY “KIHE TaAMBITY
KaoiaeTi

B3. Ymenue ¢popmupoBats u
Pa3BHBATh SI3IKOBOE O0LIIEHHE

B3. The ability to form and develop
language communication

- KOFaMJIa JKoHe KaciOu opTazia KOMMYHHKATHBTIK JaFAbLIap/Ibl KOJIaHAIbI,

- Ka3zak, OpbIC, MIETEN TiIAepi, KapbIM-KAaTBIHAC TEXHOJIOTHSCHI, MEIaroTHKaIbIK PUTOPHKA
JKOHE KOH()IMKTOJIOTHS CallachIHIAFbl OLTIMIEP Ii KOJTaHABI,

- KOHCTPYKTHBTI JIUAJIOT MICHOCPIH/IE NaFabLIap MEH KaOIETTUTIKTI iCKe achIpaibl;

- MEJarOrUKAaJIbIK BIHTHIMAKTACTHIKKA KabineTTinik sxoHe Te3iMainik(OH7);

- IPUMEHITh KOMMYHHKATHBHBIE HABBIKM B 00IIECTBE M MPO(deCcCHOHANBHOII cpere;

- TPUMEHATh 3HAHMH B cdepe pycCKUH, HHOCTPAHHBIC S3bIKH, KOMMYHHUKAIMOHHBIE
TEXHOJIOTHH, TIEAarOrHYecKasl pUTOPHKA U YIIPaBICHNE KOHQIUKTAMH;

- peayM30BaTh HAaBBIKH ¥ CIIOCOOHOCTH B paMKaX KOHCTPYKTHBHOTO JIHAJIOTa;

- CIIOCOOHOCTB M TOJIEPAHTHOCTD K Iefaroruueckomy corpyanedectsy (PO7) ;

- application of communication skills in society and professional environment;

- application of knowledge in the field of Russian, foreign languages, communication
technologies, pedagogical rhetoric and conflict management;

- realization of skills and abilities within the framework of a constructive dialogue;

- ability and tolerance for pedagogical cooperation (LO7).

- aybI3IIa XaHe jka30ala KapsIM-KaTbIHAC TYPIIEpiH XKy3ere achlpaThlH OapIIbIK TUIHIK KapbIM-
KaTbIHAC TYpJIepiH (OKy, JKa3y, coiiey, ThIHIAY) OPBIHIANIBI;

- TUIAIK OpTajga epKiH TUTIIK KapbIM-KaThIHAC JKacail/ibl JKOHE OpTYPIi CO3IIKTEepAl THIMJi
ImaiTaraHaabl;

- KOMMYHHUKAaTHBTI CeMJey KBI3METiHIH aybl3IIa jka3z0alla >XoHE SKCTPATHMHIBHCTHKAIBIK
TYpJIEpiH Ka3ipri aKmapaTTHIK JXKOHE MENarOTHKAJbIK TEXHOJOTHSIApAbl KOJJAHY apKbLUIBI
ImaiaraHaabl;

- TiNapaJbIK KOMMYHHUKAIUs KaFaiblHa OalaMaliblK ay/ilapMaHbl, xka30amia jkoHe aybI3ina
ayJapMaHBIH TEXHOJIOTHSCHIH, TYPJEPiH TyciHe Il xaHe xy3ere acsipaasl (OHS);

- BBIINIOJHATH BCC BHJbI pequoi?l JACATEIIBHOCTH, OCYIICCTBIIAIOUINUE YCTHYIO U NMCbMCHHYIO
(hopMBI pedeBoro OOIIEHHUS: YUTATh, TICATh, TOBOPHUTH, CITYIIATh;

- cBOOOTHO OOIIATHCS B S3BIKOBOH cpesie  3PPEKTUBHO HCIOIB3YET Pa3IndHbIe CIOBApH;

- BBIMIOJIHATE YCTHBIC NMUCBMEHHBIC U SKCTPAITUHIBUCTHYCCKHUEC Cl)OpMI:I KOMMyHHKaTHBHOﬁ
pequoﬁ ACATEIIBHOCTHA C IPUMCHCHUEM COBPEMEHHBIX I/IH(i)OpMaHI/IOHHLIX " Ieaaroru4eCKux
TEXHOJIOTHI;

- QHAJIM3UPYET U ACMOHCTPUPYET aJ'[I:TepHaTPIBHLIfI MEepeBOJ B YCIOBHUAX Me)KKyJ'[I:TypHOﬁ
KOMMYHHKAIIUH, TEXHOJIOTHIO, BUIbI YCTHOTO U MUCbMeHHOTOo niepeBoaa(PO8);

- performs all types of speech activities that carry out oral and written forms of language skills
as reading, writing, speaking and listening;

- communicates fluently in the language environment and use various dictionaries effectively;
- performs written and oral extra-linguistic forms of communicative speech activity with the
use of modern information and pedagogical technologies;

- analyzes and demonstrates alternative translation in the context of cross-cultural
communication, technology, types of interpretation and translation (LO8).

- o11ebu capanTama oeOMeTTaHy MeH (HIIONOTHs cajanapbl OOWBIHINA XKSHE IIETeN TUTIHIH
TUNIIK KYOBUTBICTApBIHA KATBICTBI 3€PTTEY JKYPri3eni;

- meren 97e0reTi MeH Ka3ak 9J1e0HEeTiH CaTbICThIPA XKIHE CAIFACTHIPA OTBIPHIIT, CIOXKETTIK JKOHE
MOTHBTIK JIEHTe#i/Ie 3ep/Ieliell, caparntaMa xKacau/ b,

- mIBIFapMara d/1e0u JKoHe CTHITMCTUKATIBIK TaJl[ay JKacay iCKEpIIITiH JKY3ere achIpasl;

- oneOWeTTiH, HIeTeNl TUTIH JKOHE O/IeOMETIH OKBITY OMICTEMECIHiH HETi3ri MPUHIHITEPI,
OarpITTapbl MEH HJICsUIapblH JKSHE OJlap/bl OKBITy[Ja JKaHalla oJicTep MEH 3aMaHayn
TeXHOJIOrusnap bl Koinanaasl (OH9);
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- aHAIM3UPYET JIMTEPATYPHbIE MCCIIEN0OBAHKS B 00JIACTH JIATEPATYPOBEICHHS U (DUIIOJIOTHH U
SI3BIKOBBIX SIBJICHHH HHOCTPAHHOTO SA3BIKA;

- 00CYXKIaeT W aHAIM3UPYET 3apyOeXkKHYIO JHMTEPATypy M Ka3axCKyl JMTEpaTypy Ha
CHO’KETHOM ¥ MOTUBUPOBAHHOM YPOBHE;

- BBINOJIHAET JIATEPATYPHBIH M CTHIIMCTHIECKUH aHAIN3 IPOU3BENEHHS;

- WCMONB3yET OCHOBHBIE TNPWHLMIGI, HANPABICHUS W WIEH JIMTEPATYPbI, METOIUKA
NPENOIaBaHNs HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U JIATEPATYDPBI, COBPEMEHHBIE METOIBI U COBPEMEHHBIE
TEXHOJIOTHH B uX 06yuenun (PO9);

- analyzes literary research in the field of literary studies and Philology and language
phenomena of a foreign language;

- discusses and analyzes foreign literature and Kazakh literature on a story - driven and
motivated level,

- performs literary and stylistic analysis of the work;

- uses the basic principles, directions and ideas of literature, methods of teaching foreign
language and literature, modern methods and modern technologies in their training (LO9)

MuHop 6aFnapiaaMachl
OolibIHIIA/
IIo nporpamme Minor/ Minor

IIcuxo10ruAIbIK-
NMeAArOrMKAJIBIK KAFAAATTHI
AHBIKTAY JKOHE KAJBINTACTBIPY
Kaobineri/

Crnoco0HOCTH K BBISIBJEHUIO H
¢opMupOBaHHUIO ICUXO0JIOTO-
neAarorn4eckoi curyanuu/
Ability to identify and form a
psychological and pedagogical
situation

-OKy-TopOHe YIepiCiH dicTeMelliK KaMTaMachl3 eTy/i Oineni;

-OKyHbLIapAbIH Kac epeKmeniK JAaMybIH/IaF bl HCI/IXO(i)I/I?,I/IOJ'IOFI/ISIJ’ILIK epeKmeniKTepz[i
ecenKe aja OTBHIPHIM, OUMIM alylIbUIAPIBIH KETICTIKTEpiH AMATHOCTHUKANAY OIICTepiH
JKOHE TIeJIarOTUKa MEH IICUXOJIOTUSHBIH TEOPHSIIBIK HeTi3aepin Kongana 6ineni (OH10).
- 3HACT MCTOAUYECCKOC obecnieuenne y‘le6HO-BOCHI/ITaTeJII>HOFO Imporecca,

-YMETh UCIIOJIb30BAaTh METOAbI ANAaIrHOCTUKHU /Z[OCTI/I)KCHI/If/'I CTYACHTAa U TCOPETUICCKUC
OCHOBBI, IICAarOruK! U IICUXOJIOTUHU C YIETOM HCI/IXO(I)I/BI/IOJ'IOI‘I/I‘IGCKI/IX ocobeHHOCTEN
BO3PACTHOTO pa3BUTUsA y oOyuaromuxcs (PO10).

- knows the methodological support of the educational process;

- be able to use methods for diagnosing student achievements and theoretical
foundations, pedagogy and psychology, taking into account the psychophysiological
features of age development in students (LOZ10).

-IICUXOJIOTUATIBIK, HCI/IXO(I)I/BI/IOJIOFI/I}IJ'ILIK JaMyIbIH  KaJIIIbl, 93iH,Z[iK JKOHE IKCKC
epeKILeiKTEePiH XKOHEe HHKIIIO3UBTI O11iM Oepy KYH/IUIBIKTapbIH €CEIKE ally KypalliapblH
naigananyra KaOijgeTTi, HHKIIIO3MBTI OiTiM Oepy YCTaHBIMIAPBIH JKOHE Oaranay MeH
Gackapyabl OKy-TopOue yaepicinne HopmatusTi perreyai Oineni (OH11).

- MPUMEHSET MPUHIMITBI UHKIIFO3UBHOTO 00pa30BaHUs ¥ HOPMATHBHOTO PETyIUPOBAHUS
OLICHKM M YNpaBjieHUs B 00pa30BaTE]IbHOM IpOIECcCe, YMETh HCIOJB30BaTh OOLIHE,
CHGL[I/I(bI/I‘IeCKI/Ie n JIMYHOCTHBIC 0COOEHHOCTH IICUXOJIOTHYCCKOIO,
HCI/IXO(l)I/ISI/IOJ'IOFI/I‘{CCKOFO pa3BUTHUA W MHKIIIO3UBHBIX 06pa3OBaTean1>1x LLGHHOCTeﬁ
(POI11).

- apply the principles of inclusive education and regulatory assessment and management
in the educational process, be able to use the General, specific and personal characteristics
of psychological, psychophysiological development and inclusive educational values
(LO11).
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Kaymnsl 6iim Oepy OarnapjaMachl 00HBIHIIA OKBITY HOTHAKeJIEPiHiH KAJBINTACATHIH
KY3bIPETTUIIKTEPMEH apaKaThbIHACBIHBIH MATPULACHI/
Marpuua cooTHOIIeHHsI KOMIeTeHIUH U (OPMHPYEMBIX Pe3yJIbTaTOB 00y4eHHsI 10
nporpamMme oouero odopasopanus/
Matrix of compliance of learning results on the educational program in general with formed competences

Kannsl ky3piperTep(KK)/ O6mmue komnerenuun (OK) /
Generic competences (GC)

OH/PO/LO1
OH/PO/LO 2
OH/PO/LO 3
OH/PO/LO 4

+
+

B1. AKnaparTbhlKk KOMMYHUKALMSJIBIK

TeXHOJIOTHSIIIAP/ABI JK9HEe KOFaM, KICi0M opTajla KOMMYHHMKATHBTI AaFAblIapAbl KoJiaHa 6iay
Kaoijgerriairi

Bb1.YMeHnue ucno1b30BaTbHHGPOPMALMOHHO-KOMMYHMKAIIMOHHbIETEXHOJIOT MU U HABBIKU
001eHus B IPO(ecCHOHAIBLHOM M COLMAIBHOM cpejie

B1.The ability to use information and communication technologies and communication skills
in a professional and social environment

B2. BipryTac FeLIBIMH KyHeJIiK Ke3KapacKa Heri3eJreH apTypJi xkaFaaijaapabl 0aranay +
Kaolieri

B2.Cnioco0HOCTB OLIeHUBATH Pa3UYHbIe CHTYAlMH HA OCHOBE LIeJIOCTHOI'O CHCTEMHOI0
HAYYHOT0 MHPOBO33PEHHA

B2. Ability to assess various situations based on a holistic systemic scientific worldview

B3. CanayaTTsl eMip cajJThIH YCTaHy +
B3. Cnioco6HOCTL OPHEHTHPOBATLCSA Ha 310POBBI 00pa3 JKM3HU
B3. Focus on a healthy lifestyle

— (V] [ep] <t Lo [{e] N~ [oe] (o]
2191918/8/8(8|9]8
Kaciou ky3siperTep(KK)/ Ilpodeccuonanbubie komnerenuuu (IIK) / 3 ARAR AR AR AR
Professional Competences (PC) B | & | & | & & || & & &
T || E | EIE|E|
Clo|o|Oo|Oo|C|C| Q]| O
B1. DaeymerTik opTaga azaMmabl KaJbIITACTBIPY K9HE AHBIKTAY + + +

Kao0ijeri

B1.CnocodHocTh (pOPMHUPOBATH U ONPENEJSATH JUYHOCTH B
couMaJIbHOIi cpene

B1.Ability to form and define a person in a social environment

B2.Kacion KbI3MeTTiH OapbichiHIAa Naiiga 00JIaTBLIH MaceJiesiepain + + +
FBIIBIMH K9He TIKIPUOeJiK CUIAaThIH AHBIKTAYy MYMKIH/Iri, 0J1apabl
ey ymin Tuicti Tia 6liiMi canaceInaarsl 0iaimMai Koaany
B2.Cnoco0HOCTh BBISBJISTh HAYYHO-NIPAKTHYECKYI0 CYHIHOCTH
npood./1eM, BOSBHUKAIIUX B X0/e NpodecCHOHANIBbHOI 1esITeJILHOCTH,
TpUBJIeYeHHe /UISl UX pelieHMs 3HAHUI SI3bIKO3HAHUS, TUHTBUCTUKH
M MHOCTPAHHOH (GHJI0JIOTUH.

B2.The ability to naturally identify the scientific and practical
nature of the problems arising in the course of professional activity,
the involvement of the corresponding language, linguistics and
foreign language filology knowledge for solving them

ApHnaiibl Ky3bipeTTep(AK)/ Cnennanbubie komnereHuuu (CK) /
SpecialCompetences (SC)

B3.Tinaik KapbIM-KaThIHAC KAJBINTACTBIPY “KOHE JaMBITY KalijeTi + | + |+
B3. YMenue ¢popMupoBaTh M pa3BUBATH SI3BIKOBOE 00IIEHUE
B3. The ability to form and develop language communication
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BAKAJIABPUATMOYJIBJEPI BOMBIHIIA KY3IPETTEPIIH, YUJIECTIPLIYI:

KOOPJIMHAIIMS KOMIIETEHIIUIA MOJIYJIE BAKAJIABPUATA:
COORDINATION OF BACALAVRIAT'S COMPETENCE BY MODULES:

Ne Mopnyas atel/ HazBanue moayas/ Module name 3ipeTTep
B1. B2. B3.
1.1 MemitekeTTik MiHAETTI MOAYJb/ ['0cynapCTBEeHHBIN 00s13aTeNIbHBIN MOIYIIB/ State b1 B2
Mandatory Module
1.2 | OneymerTik OLIiM jKoHE canayaTThl OMIp CaIThl MOIYIi/ bl B2 B3
Mopnyib conManbHBIX 3HAHUH M 37I0pOBOT0 00pasa KU3HHU/
Module of social-knowledge and healthy lifestyle
Mopnyas atel/ HazBanue moayais/ Module name KysiperTep
b1 b2 b3
OJNeyMeTTIK O1TiM JKoHE callayaTThl OMip CalThl MO/ b1 b2
Monynb cOIMaNBHEIX 3HAHUH U 3J0pOBOT0 00pa3a >KH3HU/
Module of social-knowledge and healthy lifestyle
Monyns — [IpakTukansik ponernka / Monynb — [Ipaktiuueckas ¢poHeTrnka b1 b2
Module — Practical Phonetics
Mopnyns — IIpaktukaibik rpammartika / Mogyis — [IpakTiyeckast rpaMMaTHKa b1 b2 b3
Module — Practical Grammar
Monyns — Kiaccukansik ¢punosnorus / Momxyns — Kinaccuueckas ¢unonorus b2 b3
Module — Classical Philology
Mouyinb — Typki ayrue / Moy — Tropkekuit mup / Module — Turkic World bl
Mouyis - Oneouer I/ Moayis — Jluteparypa I/ Module - Literature | b2 b3
Mopnynb- ApHaiibl MakcaTTarbl meTen Tl / Mogyns- IHOCTpaHHBIH SI3BIK JUIS CHEHATBHBIX b2 b3
nessix / Module- Foreign language for Specific purposes
Monyib — JIMHrBHCTHKANBIK aynapmaTany / Moayibs — JIMHIBUCTHYECKO€E MepeBoioBeIeHue / b2 b3
Module — Linguistic Translation Studies
Monyns - Opebuer 1l / Mogyns — Jluteparypa II / Module - Literature 11 b2 b3
Monyns - Oneduer 111 / Monyns — Jlutrepatypa 111 / Module - Literature 111 b2 b3
Mopnynb-Kaci6un meren tini / Moxyns— [IpodeccrnoHanbHbI HHOCTPaHHbIN SI3BIK / b2
Module - Professional foreign language
Moayns — Oky xoHe ceitney / Moxyns — Urenne u rosopue / Module - Reading and Speaking 52 b3
Momyib — AFBUTIIBIH TUHTBUCTHKACH / Moayns — Aurnuiickast muarsuctuka / Module - English b2
Linguistics
Moayins — Bacniaces Tini / Moayns — S3bik ipeccsl / Module - English Linguistics b2 b3
Monayne — Aynapma omictemeci / Moaynb — Meroanka nepesoga / Module - Translation b2 b3
Methods
Monynb — Jluarsuctuka / Moayns — Jlunreuctuka / Module - Linguistics 52
Mogayns — Jluarsoenrany / Moayss — JluarsoctpanoBenenue / Module - Linguistic and Cultural B2 B3
Studies
Moayne- Tin Tapuxsl / Moayne- Ucropus si3sika / Module- Language History b2 b3
Mopynb — AFBUILIBIH TiJIi )KSHE aKIMapaTTHIK TEXHOIOTHsIAP b2
Mopnynb — AHrMitCKui 361K 1 MHOOPMALIMOHHBIE TEXHOIOTHN
Module - English Language and Information Technology
Monynb — AFBUIIIBIH TiJ1 XKOHE aKIapaTTHIK TEXHOJIOTHIIAp b2 b3
Monynb — AHTICKHHN S3BIK U HHPOPMALTHOHHBIE TEXHOIOTHHI
Module - English Language and Information Technology
Monyns — AFbUTIIBIH (GONBKIOPH! / MOyl — AHIITHICKHIA (QonbKIop / b2
Module - English Folklore
KopsiTeiHas! atTectaTtay Moayni/ Moayib urorosas arrectanus/ Module of Final Attestation | b1 b2 B3
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BAKAJIABPUAT MIOHJIEPI BOMBIHIIA KY3IPETTUIIKTEP/IIH YAJIECTIPLTY
KOOPJIMHAIIMSA KOMIIETEHIIMM MO JUCHUIIIMHAM BAKAJIABPUATA:
COORDINATION OF BACHELOR'S COMPETENCE ON DISCIPLINES:

Moxayas/ Module IMoupep/ Aucuunannast / Disciplines b1 b2 | B3
OH1 | OH2 | OH3| OH4
Kazakcrannsig Ka3ipri 3amaH Tapuxsl/ CoBpeMeHHast HCTOPHUS + +
MemuiekeTTik MiHAETTI Kazaxcrana/ Contemporary History of Kazakhstan
monyab/ TocynaperBennniii | ®unocodust /Punocodus/ Philosophy + +
o0s3aTenbHbIH Moay b/ State | Illeren tini/Muoctpannbii s361k/ Foreign Language + +
Mandatory Module Kasax (opsic) Tini/ Kazaxckuii (pycckuif) s3eix/ Kazakh(Russian) + +
Language
AKNapaTThIK-KOMMYHHKAIMSUIBIK TEXHOJIOTHsIAp (AFBUIIIBIH TiTiHAE)/ +
MHdopMaInoHHO-KOMMYHHKAI[OHHBIE TEXHOJIOTHH (HAa aHTIHHCKOM
s3bike)/ Information and communication technology (English)
OJIeyMeTTiK 0L1iM KoHe OJeyMeTTIK O1TiM MOyl (SIIeyMeTTaHy, casicaTTaHy, MOJICHUCTTaHY,
cajayaTThl OMip caJThl ncuxosorust)/
MoxyJui/ Moyynb connanbHBIX 3HAHUH (COIMOIOTHSL, TIOJIMTOJIOTHS,
MozayJib COMMANBHBIX 3HAHME | KYJIBTYPOJIOTHS, ICUXONOTHs)/
M 310POBOro 00pa3a sKu3Hu/ Social knowledge module (sociology, political science, cultural studies,
Module of social- psychology) + +
knowledge and healthy
lifestyle
Jene meHbIKTEIpY/ Pusnueckas kynbrypa/ Physical Culture +
Moayas/ Module Monpep/ Aucuunaunsl / Disciplines b1 b2 B3
- o~ N < Te} © ~ e} o
|| E|lE|lEs|lE|lE|E|a
o|e|C@|o|c|o|o|o|0O
DKOHOMHKA, KOCIIKEpTiK JkKoHe Ou3Hec  Heriszaepi
OJeyMeTTiK Oitim /OxoHomuka, OcHoBbl [IpennpuHMMaTensCTBa M OM3HECA + +
sKoHe camayaTThl emip | /Economics, Fundamentals of Entrepreneurship and
CaJIThI MOAY.JIi/ business
Monayabs comuanbHbIX | DKOJIOTMs KoHe oMip  Kayincismiri/  Dxonorus u + +
3HAHWIi H 3710POBOro 6e3omacHoCTh ku3HenesTensHocTH/ Ecology and life safety
o0pa3a ;ku3Hn/ Kembacrbuibik Teopusics / Teopust muaepcrsa/ Theories
Module of social- of Leadership i
knowledge and health | Mewmnexerrik Tinze ic Karasmapsia Kyprizy/
y lifestyle Jlenonpon3BoACTBO Ha FOCYIapCTBEHHOM s3bIke/ Record + | +
Keeping in Kazakh Language
ChIHM koHe XYyHeni oinay / Kputudeckoe u cucteMHoe
" . o + +
mbiitenne/ Critical and Systemic Thinking
Bazaabik mangep mony.ai / MoayJib 6a30BbIX Aucuumniiun/ Basic subjects module
KOO komnonenTi JKK/By3oBckuii komnoneHT BK/University Component
Monyas — Typik (ka3ax) Timi ([Jenreiil)/ Typerkuii (ka3axckuii) sI3bIK + +
IIpakTHKATBIK (Ypogens 1)/ Turkish (Kazakh) Language —(Levell)
¢oneTuka Typik (ka3ax) Timi ([Jenreii2)/ Typerkuii (ka3axckuii) s3bIK + +
Monyas — (Ypogens 2) / Turkish (Kazakh) Language — (Level 2)
IIpakTHyeckas S
(l)OHeT"Ka AFBUIIIBIH TUI1HIH l'lpaKTI/I](aJ'lbI]i (bOHeTI/IKaCl)l
Module — Practical E,g?;ﬁ;??:aﬁs??r?gﬁ;?c?mmcmm S3bIKa + |+ +
Phonetics g
Monyas — Ce10aitnac )keMKOPIIBIKKA Kapchl MOIEHHET Heri3zepi
IIpaKkTHKAIBIK OCHOBBI aHTHKOPPYIIIMOHHOM KYJIbTYpBI + +
rpaMMaTHKa Fundamentals of Anti-Corruption Culture
Moayab — AFBUILIBIH TUTIHIH TPAKTUKAJIBIK TPaMMaTHKACHI |
IIpakTHyeckas IpakTH4eckas rpaMMaTHKa aHIIMHACKOTO si3bIKa | + | 4+ +
rpammatuka Module | PracticalEnglishGrammarl
— Practical Grammar | Arpummsid Tin 6inimine kipicne
BBenenue B anrnuiickoe s3piko3Hanuelntroduction to + + + +
English Linguistics
OKY TOXIPUBE/ YUEBHA ITPAKTUKA
EDUCATIONAL PRACTICE + +
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Monyas — ArputubtH Tini (B2 gexreiii)
Kl1acCHKAIBIK Anriumiickuii s36IK (ypoBeHb B2) + + +
duaonorns Moays English Language (B2 level)
— Kinaccmueckast Krnaccukainsik ¢rmonorus
Krnaccuueckas gpuonorns + |+ + +
buaoxornst Module — | ¢)aqical philology
Classical Philology AFBUTIIBIH 971eOueTiHe Kipicie
Baenenue B anrmiickyto nureparypy Introduction to + + + +
English Literature
Monyas —  Typki | fcayutany
AyHHe SlcaBuBeneHue + +
Monyab — Tropkeknii | Yassawi Study
MHP ATa-TYpiK IpUHIAITEP]
Module -  Turkic | Ipunuunsr AtaTopka + +
World Principles of Ataturk
Typki MeMiIeKeTTep TapUXbl
Hcropust TIOPKCKHX rOCyapcTB +
Turkic States history
Monyas - 9neduer L AFBUIIIBIH TUTIHZE THIHJAY XKaHe coitney |AynupoBanue Ha + + |+
Monyab — anrmmiickoM s3bike I Listening Comprehension Skills 1
Jlutepatypa | Module | MonenueTapanbik KapbIM-KaTbIHAC MOHMOTIHIHIET]
- Literature | 6a3aibIK MmeTen Ti
ba30BbIil HHOCTpaHHBIH SI3bIK B KOHTEKCTE + + | 4
MEKKYIbTYPHOTO OOIIECHUS
Basic foreign language in the context of intercultural
communication
AFBITIIBIH one0ueTi 1
Amnrnuiickas nurepatypa | + + + +
English Literature |

Mamanganapipyabin 6iniv Tpaekropusicbl Nel«Tin :xon

e dmeoueT

/ O0pa3oBaTebHas TPAeKTOPHS MO

cnenuanu3anun Nel«SI3bik u auteparypa»/ Educational trajectory for the specializatio

"Language and Literature

n number 1

Monyb- ApHaiibl

AFBUIIIBIH TLTIH apHaWbl MaKCaTTa OKBITY AHIIMACKUH

MaKCATTAFbI IIeTeJ SI3BIK JUISL CTICLUAIIBHBIX LeTIel + + | +
TisTi/ MoayJib- English for Specific Purposes
HNHocTpanHblii A3BIK MoTiH TUHTBICTHKACHIHBIH HETi3aepi
A5 CHenHaIbHbBIX OCHOBBI JINHT'BUCTUKH TEKCTA
ueasix / Module- Fundamentals of Text Linguistics + + |+ +
Foreign language for
Specific purposes
Monyas — | ArpummsiH Timi (C1 geHreiii)
JIMHIBUCTHKAJIBIK Anrniickuii s13b1K (ypoBerb C1) + + | +
aynapmarany / English Language (C1 level)
Monyab — | JIuHrBUCTHKANBIK ayAapMaTaHy
JIMHrBHCTHYECKOE JImHTBUCTHYECKOE TTEPEBOAOBEACHIE
nepesonoBeaenne /| Linguistic Translation Studies + ]+ |+
Module - Linguistic
Translation Studies
Mony.as - Onebuer II/ | Arsummbin onebueti 11/ Ingiliz Edebiyati 11 + + +
Moayas — | Anrmmiickas auteparypa II/ English Literature IT
JlurepaTtypa II/ | Arputsig TiniHge 91e0U MIBIFAPMAIIBUTBIK (IcCe)
Module - Literature IT | JlureparypHoe coueHeHHe (3cce) Ha AaHTIIMICKOM SI3BIKE + + + +
LiteraryEssayinEnglish
MonuyJs - Oneduer I/ | Arbinusia onedueri I11
Monyas — | Anrnmiickas nutepatypa Il + + +
Jlutepatypa III/ | EnglishLiteraturelll
Module - Literature | ArpuImibiH TiTiH OKBITY 9flicTeMeCi
111 Mertouka npenojaBaHus aHTIUHCKOTO s3bIKa + + +
MethodsofTeachingEnglish
Tinni akageMHsUTBIK MakcaTTa oKbITylIpernoaBanue si3bIka
B aKaJIEMHUUYECKUX LENISAX + + +
Teaching the language for academic purposes
Monyas-Kacion KociOu GarbITTanFaH meTen Tim
merea Tiai/ Moxyab— | Mesleki odakli yabanci dil + + | 4
IIpodeccnonanbHbIM IMpodeccrnonanbHO-OpHEHTHPOBAHHBIN HHOCTPAHHBIH S3BIK
uHoctpanubiii  s3bik/ | Professionally-oriented foreign language
Module - Professional | Arputmisia Tininge pecmu ic-karasmapast xyprizy/ Ingiliz
foreign language Dilde Yazigma |+ +

Jenonpou3BoCTBO Ha aHrHiickoM si3bike/ Record Keeping

in theEnglish Language
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Tinnik KapbIM-KaTeiHaC OOMBIHIIA TPAaKTHKYM/ SOz1i
Tletisim Uygulamalari I
IMpakTrKyM 10 peueBoii kommyHuKarmu/ Practice in
Speech Communication
Mamanganabipyabis 6i1iM TpaekTopHsichl Ne2 ApHaiibl IOHAEPi OKBITY TeopHusachl/O0pa3oBaTesibHAs
TpaekTopus no cnenuanausanuu Ne2 Teopusi npenogaBanus cnenuanbHbIx Aucuuninl / Educational
trajectory for the specialization number 2 Theory of teaching special disciplines
Moayas — OKy 3kdHe | JIMHIBUCTHKAJBIK 11iM TapHXbI
coilsiey/ Moayab — | McTopus IMHIBUCTUYECKHX HAYK + + +
Yrenue u | History of Linguistic Sciences
rosopue/Module - | Ileren xaipIKTapBIHBIH o/1e0MeTI
Reading and Speaking | 3apy6exHas Teparypa + + |+
Foreign literature
Monyab — AFBUTIIBIH | AFBUIIIBIH JTUHTBUCTUKACHL
JIMHTBHCTHKACHI/ AHrmiicKas JMHIBUCTHKA/ + + | +
Monayib — | English Linguistics
AHIJIMICKAsA AFBUIILIBIH TUTIHIE MOTIHII OKY JKOHE coliey
sunrsuctuka/Module | Yrenue u rosopue Ha anriumiickom s3eike/ Reading and + + | +
-English Linguistics Speaking in English
Moayas — bBacmaces | AFBUINIBIH )KOHE aMepHKaH auedueTi
TiJi / Monyab — SI3pik | AHIIMCKast 1 aMepUKaHCKast TUTepaTypa + + | +
npeccsi/Module - | English and American Literature
English Linguistics AFBUTIIBIH Gacnaces Tii
SI3bIK aHTIMACKOM MTpecchbl + + + +
Press in English
Monyab — Aynapma AynmapMmambl  KociOM  KbI3MeTiHiH Heri3uepi/ OCHOBEI
anmicremeci / podecCUOHATBHOM JIeSITEIIbHOCTH TePEBOTUNKA/ + + +
Moayanr — Meroguka | Fundamentals of Translator's Professional Activity
nepeoga/ Module - | Arbutnibid o1e0HETiH OKBITY oicTeMeci/
Translation Methods MeToMKa MPEnoAaBaHus aHIIHACKON IuTeparypsl/ + + |+
Methods of Teaching English Literature
ApHaiibl IOHJEP/Ii OKBITY TEOPHSCH MEH 9JlicTeMeci
Teopust 1 MeTOAMKA MPETIOJaBaHUsI CIICHUaTbHBIX + +
JUCIHIUTIH
Theory and methodology of teaching special disciplines
Monyab — | TeopHsIBIK XKoHE KOJIIaHOABI IMHIBUCTHKA
JluHrBucTHKa/ Teopernueckas 1 mpukiIagHas TuHTBUCTHKA Theoretical + +
Moayas — | and applied linguistics
JIuareucruxa/ Aynapma Teopuschl
Module - Linguistics Teopwust epeBoa + | + | +
Theory of Translation
AFBUTIIBIH TUTIHIH TEOPUSUITBIK (DOHETHKACHI
Teopernueckast GOHETHKA aHTIIHIAC + + | 4
KOTO SI3bIKa
TheoreticalEnglishPhonetics

Kacinrenaipy monyaiZdKOO kommnonenTi Hemece Tangay komnonenti /Ilpo¢puiaupyrommii MoayJan
BY30BCKOI0 KOMIOHEHT MJIM KOMIIOHEHT 110 BbIOOPY (3/1eKTUBHBI koMnoHeHT)/ Profiling module

University or optiona

| com

onent

Mony.as — | OHAIPICTIK MPAKTHUKA I/
Jlunrsoearany / :’lPOI/BBOﬂCTBEHHAH IPAKTHKA I/ INDUSTRIAL PRACTICE + +
Monym | Kepkem aynapma MallbIFbl
‘H“HrBochaH?Beﬂ_e“_“ IpakTuka Xyn0xecTBeHHOTO mepeBoa Artistic Translation + + +
e/Module - Linguistic | ppaotice
and Cultural Studies TiunrBoCTTaHy
JlmarBOCTpaHOBEICHNE
Linguistic and Cultural Studies + ]+ +
Monyas- Tin Tapuxel/ | AFBUINIBH TUTIHIH TapHXbI
Monyab- Hctopus | Mcropus aHMHICKOro A3bIKa + + | +
si3bIKa/ Module- | History of English Language
Language History AFBUILIBIH TiTiHIH JIEKCHKOJIOTUSCHI
Jlexcukosiorust aHrIMUCKOro sA3bIKa + + | +
EnglishLexicology
JXazbamra >xoHe aybI3IIa aynapma
[IvceMeHHBIN U yCTHBINA IEpeBOA + +
Written and oral translation
OHJIPICTIK TPAKTHUKA 11/ + +
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IMPOU3BOJACTBEHHAS IMPAKTHUKA II/ INDUSTRIAL PRACTICE
11

Monyab — AFBLILIBIH
TiJIi JKOHe
aKNapaTThIK
TEXHOJIOTHsIJIap
Mopyas
AHIIHACKHA SI3BIK H
uHpopMaLHOHHBIE
TexHosoruu/ Module -
English Language and
Information
Technology

AFBUILIBIH TiTIHIH TEOPHSIBIK TPAMMATHKACHI
Teopernueckas rpaMMaTHKa aHIJIMHCKOTO SI3bIKa
TheoreticalEnglishGrammar

8}1661/1 IIblFapMara CTUJIMCTUKAJIBIK TallAay
CTHUITUCTHYECKUN aHAJIH3 JIMTEPATYPHOTO IMMPOU3BEACHUS
Stylistic Analysis of Literary Texts

AFBUILIBIH TUTIHIH CTHIMCTUKACHI
CTHIMCTHKA aHTJIHIHCKOTO 3bIKa
EnglishStylistics

OHJIIPICTIK IPAKTUKA I1I/ ENDUSTRIYEL STAJ II

TPOM3BOJCTBEHHASI IIPAKTHKA I1I/ INDUSTRIAL + |+ |+
PRACTICE I1I

JUITJIIOMAJIJBI ITPAKTHUKA/

MPEAJUITTIOMHAS IIPAKTHUKA/ PRE- + |+ |+

GRADUATION PRACTICAL TRAINING

Mamanganasipyabis 6imiM Tpaekropusicsl Nel«Tin Teopusice»/ O0pasoBaTenbHas Tpa

eKTOpHA 110

cneguaamsauuu Nel«Teopusi sizbikay/ Educational trajectory for the specialization number 1 *'Language
theory"
Moayab — AFbUILIBIH | AFBUIINIBIH 9¢0HETIH aKNapaTTHIK TEXHOIOTHANAD apKBLIBI
TiJi JK9He | YHpeTy
aKNnapaTThIK [IpenogaBanue aHTIUACKOM TUTEPATyphI Uepe3 + + + +
TeXHOoJIoTHsiaap/ nH(pOpPMAITOHHBIE TEXHOJIOTUH
Monyab — | Teaching English literature through information technology
AHIIMICKHH SI3BbIK W | AFBUINBIH  Oanamap oxeOueri/ AHMmMiickas —JIeTckas
uHGpopMALHOHHBIC nuteparypa /English children’s literature
TexHosioruu/ Module -
: + + |+ +
English Language and
Information
Technology
MamangaHABIpYAbIH 611iM TpaekTopusickl Ne2®onbki10p /O0pa3oBaTe/ibHAasi TPACKTOPUS 110
cnenuaansanuu Ne2 ®oaskiop / Educational trajectory for the specialization number 2 Folklore
Moayab — AFBUIIIBIH | AFBUIIIBIH (OIBKIOPHI
¢oabkiaopsl / Moayab | AHMITHHCKHN QOIBKIOP + + | +
— AHrymmiickuii English Folklore
¢doankop /Module - KOMMYHHKATHBTI MOJICHHET
English Folklore Kynbrypa koMMyHUKauu + + | +
Communication Culture
4. KopbIThIHABI aTTECTATTAY MOAY.JTi / Moxyas utorosas arrecrauusi/ Module of Final Attestation
(360 carat/ saat /uacos/ hours /12 akan.kp./ academ.credits)
4. KopbITBIHABI JIMTIIOMIBIK  SKYMBICTBI, TUIIIOMABIK JKOOAHBI JKa3y >KoHE
aTTecTaTray MoayJii/ / | Kopray HeMece KeIIeHl eMTHXaH TarchIpy/
Mopayb uTOroBasi /HamucaHue W 3alurta AWUIUIOMHOW paboThI, AUIIOMHOTO
arrectanus/ Module + + + + + + + + +

of Final Attestation

MPOCKTa NI
IIOArOTOBKA U CJava KOMIIJICKCHOI'O 3K3aMCHa /
Writing and defending a diploma work, diploma project or

preparing and passing of Complex exam
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ITonnin cumarramacsel
Onucanne JUCHUIIJINHBI
Discipline description

IIon araysl/ Ha3Banue
aucuumanabl/ Name of
the discipline

IMonnin Kpickama cunatramacoi(30-50 co3)/ IKpeaut canbl/ OH/
KpaTkoe onucanue gucuuninnbi(30-50 ciaos)/ KouuuectBo PO/
Brief description of the discipline (30-50 words) KpeanTos/ LO
Number of

credits

Memnexemmik mindemmi mooynv/ I'ocyoapcmeennutii 06a3amenshulii mooyns/State Mandatory Module

KazakcTanHbiH
Ka3ipri 3aMaH Tapuxbl

Ilonnin wmakcatsl - OTaHABIK TapUXTHl OKYIBIH TYKBIPHIMAAMAIbIK 5 1,3
Heri3/iepiH, KOFaMHBIH Tapuxu OurimiH, Kazak MeMIIeKeTTiLNriHIH Tapuxu
Oactaynmapel MeH cabaKTAaCTBIFBIH, MEMJIEKETTiH CasiCH, JIeyMETTiK-
SKOHOMHKAJIBIK )KOHE MOJICHHU JaMYbIHbIH 3aH/bIIBIKTapbiH, KazakcTaHHBIH
Ka3ipri 3aMaH TapUXBIHBIH TAPUXH AEPEKTEPi MEH TapuXHAMachiH, "Tapuxu
CaHaHbl KaJIbIITaCTHIPYIBIH" TYKBIPIMIAMACHIH JKOHE OJIEMIIK-TApUXH
yaepictep cabakTacThIFBIHAA Kasipri OTaH TapUXBIHBIH — FBUIBIMU
TYKBIpBIMIaMachl MEH 3aHIapbIH 00BEKTHBTI TYPJe KapacThIpasl.

CoBpemeHHast
ucropus Kazaxcrana

enp AUCOUITIIMHBI - M3YYeHHE KOHIENTYalbHBIX OCHOB HCTOPHYECKHX
3HAaHUH W nccnenoBanuss OTEYECTBEHHON HCTOPHH, HCTOKOB U
NPEEMCTBEHHOCTH Ka3aXxCKOW TOCYIapCTBEHHOCTH, 3aKOHOMEpPHOCTEH
MONUTHYECKOTO, COIMAIBHO-?KOHOMUYECKOTO M KyIbTYpHOTO Pa3BHTHS
TOCyZapcTBa, aKTyalbHBIX PoOIeM nctopuu cospemenHoro Kasaxcrana,
"KoHuenuuu CTaHOBIEHHS HMCTOPHYECKOTO CO3HAHHA", HCTOPUH
coBpemeHHOro Kaszaxctana B  KOHTEKCTE BCEMHPHO-HCTOPHYECKHX
NPOLECCOB, a TaKkKe HCTOPUUECKUX HCTOYHHUKOB W HCTOpUOTpaduu
coBpeMeHHOi ucropuu Kaszaxcrana

Contemporary
History of
Kazakhstan

The purpose of the discipline - study of the conceptual foundations of
historical knowledge and research of National history, the origins and
continuity of Kazakh statehood, the patterns of political, socio-economic
and cultural development of the state, the urgent problems of the history of
modern Kazakhstan, the "Concept of the formation of historical
consciousness”, the history of modern Kazakhstan in the context of world-
historical processes, as well as historical sources and historiography of the
modern history of Kazakhstan.

Odunocodust

[TonHiH MakcaThl - OoyalaK MaMaHHBIH (GHUIOCOQUSIIBIK MOICHUCTIHIH 5 1,3
JKOFaphl JICHTeHiH JKOHE pAIMOHAJIBl OWIIaybIH KABINTACTBIPY, Kasipri
3aMaHFBl TYHHETAHBIMIIBIK MOCEINICNIEpIiH MOHIH, OJNapIblH Ke3aepi MeH
HICIIYIiH TEOPISUIBIK HYCKallaphlH, COHIAi-aK ajaMaap KbI3METiHiH
MaKCaTTapblH, Kypaljapbl MEH CHIIAThIH AHBIKTAfTBIH KaFruaarTap MeH
nieaiapasl IyphIic TyciHy OOJIBIN TaObLIaIbL.

Odunocodust

Llenp QuCHMIUTMHBI - cOPMHUPOBATH BHICOKMI YpOBEHb (HIOCO(CKOI
KyJIbTYpbl ¥ palMOHAJIBHOTO MBIIUICHUs OyIymiero CHeluanucra,
NPaBUJIBHOTO MOHUMAHHS CYLIIHOCTH COBPEMEHHBIX MHPOBO33PEHYECKHX
npo0ieM, UX UCTOUYHHUKOB M TEOPETUUECKHX BApPHAHTOB PELICHHUS, a TaKkKe
NPHHIUIIOB M HIEAJOB, ONPEACISIOMINX [ElH, CPEACTBA U XapakTep
JESTENBHOCTH JTIOEH.

Philosophy

The purpose of the discipline is the formation of a high level of
philosophical culture and rational thinking of a future specialist, a correct
understanding of the essence of modern worldview problems, their sources
and theoretical solutions, as well as principles and ideals that determine the
goals, means and nature of people's activities.

Ileren Timi

TlonniH MakcaTsl: JKeTKUTIKTI IeHreiine Ko3enreH KaphIM-KaThIHACTBIH CH 10 1,2
KEeH TapajiFaH CTaHAAPTTHIK JKaFAasTTapbIHAAFbl HAKTHI KOMMYHHKATHBTIK
MIHAETTEpAl IIeUIyre CyileHe OTBIPBIN, TUIAIK MaTepHanabl ©3repTy,
KYObLITY ~ JkoHe  OalmaHbBICTBIDY — Kabinmeri MEH  JaspibIFbIH
KaJIBIITaCThIPAIbI.

bazanblk  KeTKUIIKTI JeHreilinae  CTyIEHTTepAiH KabineTTepin
KaJIBINTACTBIPY KYPCHIH OKY OapbhICHIHIA: ©3iHiH KaObuImay ToxipuoOeci,
Oaranay xyHeci eJeTiHeH OTKI3y jKOHE TaJKbUIAy apKbUIBI OKY TaKbIPBIOBI
OOMBIHIIA 63 KO3KAPaChIH OUINIpy (9NMEYyMETTIK-TYPMBICTHIK, QJICYMETTIK-
MOJICHH CANANap) JaFJbUIAPEIH MEHIepyTe KabijaeTTi.

BasasbIK cTaHOapTTHIK JCHTeiIe TiJ )KYHEeCiH KaHe OHbI M3/ICHHETapaIblK-
KOMMYHHKATHBTIK OPEKETTE KOJIIaHy TOCUIICPiH MEHIepe/i.
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MHcTpaHHbIi A3bIK

Llenb AMCLMILUIMHBL: Ha 3Tale J0CTaTOYHOrO YPOBHS (opMupyercs
CIIOCOOHOCTb ¥ TOTOBHOCTbH BapbHPOBaTh U KOMOMHUPOBATH S3BIKOBOMH
MaTepual, OpHEHTHPYACh HA PEIICHIE KOHKPETHBIX KOMMYHHKAaTHBHBIX
3a/1a4 B Han0boJee PaCIpPOCTPAHEHHbBIX CTAaHAAPTHBIX CUTYaLUAX OOIICHUS.
Ha nmocrarouno 6a3oBoM ypoBHE B Ipoliecce M3y4eHHs! Kypca CTYIEHTHI
JIOJDKHBI: BBICKa3bIBaThCBOIOTOUKY3PEHHUATIOyIeOHOHTEMECOOCY K IS HUEMHU
MPETOMIICHUEMYEPE3COOCTBEHHBIHOMBIT BOCIPUSTHS, CHUCTEMY OIICHOK
(conmanapHO-OBITOBAS, COMUATEHO-KYJIBTYpHAsS CHEepHl).

Ha ypoBHe 6a30B0#i cTaHIapTHOCTUSBISIOTCS

OBJIAJICHHE CHCTEMOH SI3bIKa U CIIOCO0AMU €€ MCIOIb30BAaHUS B
MEXKYJIbTYPHO-KOMMYHUKATHBHOMH € TEIbHOCTH.

Foreign Language

The purpose of the discipline: At sufficient level ability and readiness to
vary and combine language material is formed, focusing on solving
specific communication problems in the most common standard
communication situations.

At a fairly basic level in the process of studying the course, students
should: express their point of view on the academic topic with discussion
and refraction through their own experience of perception, a grading
system (social, social, cultural spheres).

At the basic standard level are

Mastering the language system and how it can be used in intercultural
communication activities.

Kazak timi
(opbIc TOTITapHI
YIIIiH)

barnmapnamaHblH MakcaThl Kasak TimiHae Al - KapamailbiM JeHrei
OOoMBIHIIA KAa3aK TLTIH IET TUIl peTiHAe OKUTHIH OLTiM aTyIblUIapFa KoHe
A2, B1, B2, C1 6inikrinik aeHreiiine coiikec coiiney opeKkeTiHiH GapIbK
Typiepi OOHBIHIIA KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPETTUIIKTI KaJbIITACTHIPY
apKBUTBl QJICYMETTIK, MOICHUETAPAJBIK, KOCIOM >KoHE KapbIM-KaThIHAC
KypaJibl PETiHAC Ka3aK YJITTBHIK MOJCHHUETI TYPFBICBIHAH Ka3akK TiTiH
carajgbl MeHIepy/li KAMTaMachl3 eTy OOJIBII CaHaJIa bl

Kazaxckuii 131K
(ISt pyCCKUX TPYIIT)

Iens nporpaMmel 1u1st 00yJarONIIUXCsl, N3YYAIONINX Ka3aXCKHUHU SI3bIK KaK
MHOCTPAHHBII 10 MPOCTOMY YpOBHIO Al Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE U B
COOTBETCTBUH ¢ ypoBHeM kBanmmbukanuu A2, B1, B2, C1 obecrieueHue
KayeCTBEHHOT'O OCBOCHUSI Ka3aXCKOTO S3bIKa C TOUKH 3PCHHUs Ka3aXCKOU
HAI[MOHAIBHOW KYJIBTYPBI, KaK COLIUATIBEHOTO, MEXKKYJIBTYPHOTO,
npoQecCHOHATFHOTO U CPENICTBA OOIIEHHUS Yepe3 GOPMUPOBAHUE
KOMMYHHMKaTHBHOH KOMIIETCHIIMH 110 BCEM BHJIaM PEUeBOil IesATEIbHOCTH.

Kazakh Language
(for Russian groups)

The purpose of the program for students who study the Kazakh language as

a foreign language at a simple level Al in the Kazakh language and in
accordance with the qualification level A2, B1, B2, C1 is to ensure quality
development of the Kazakh language from the point of view of the Kazakh
national culture as a social, intercultural, professional and means of
communication through the formation of communicative competence in all
types of speech activity.

Opeic Timi
(ka3ak Torrapbl
YIIIiH)

IToHHiH MaKcaThl - MaiagaHbUTYbl MeH TpaHc(hepTi el >KaHFBIPTYIIBI
JKoHe OoJlaliak MaMaHAApAbIH TYJIFAIBIK MAHCANTHIK ©CYiH KaMTaMachl3
eTyre KaOijeTTi onmeMaik JeHreiimeri OUTIM MeH O3BIK 3aMaHAyH
TEXHOJIOTHSIIAP bl TAPATYIIBICH PETIHAET1 ONIEMIIK MOICHHUET TICH Tiaepre
TOJIEPAHTThI KapbIM-KaThIHACTHI, YITTHIK CaHAa MEH MOACHU KOJ HeriziHye

WHTEPHAIIMOHAIM3M  CalachlH  JaMBITYyJIbl  OOKAHTBIH  pyXaHH
MOAEPHH3AIMSAIAYABIH  JKANBIYITTHIK ~ HWACSICHIHBIH ~ KOHTEKCTIHZE
CTYICHTTEPAIH QNIEYMETTIK-TyMaHUTaPIIbIK JTYHUETaHBIMBIH
KaJIbIITacThIPY.

Pycckwuit s13p1k
(s Ka3aXCKUX

rpyI)

Llespl0 IMCIMIUTHHEI BIISIETCS] (JOPMHUPOBAHUE COLMATEHO-TYMaHUTApPHOTO
MHPOBO33PEHHS CTYAE€HTOB B KOHTEKCTE OONIEHAMOHANEHOH HICH
QYXOBHOM MOJIEpHM3AIMY, MpeIoyaraiomeil pa3BUTHE Ha OCHOBE
HAaIlMOHAIPHOTO  CO3HAaHMA W KyJIBTYpHOTO  KOJA  KadecTB
WHTEPHAI[MOHAIN3MA, TOJIEPAHTHOTO OTHOIIEHHS K MUPOBBIM KYJIbTypaM H
S3bIKaM KaK TPAHCIATOpPaM 3HAHHH MHPOBOTO YPOBHSA, IIE€PEIOBBIX
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH, HCIIONb30BaHUE W TpPaHCHEpT KOTOPBIX
CIOCOOHBI 00ECTICUNTh MOACPHHU3AIMIO CTPAHbI U IMYHOCTHBIN KapbepHBIH
POCT OYIYIIHX CIELHATHCTOB.

Russian Language
(for Kazakh groups)

The purpose of the discipline is to form a socio-humanitarian Outlook of
students in the context of the national idea of spiritual modernization, which
involves the development of the national consciousness and cultural code of
the qualities of internationalism, tolerant attitude to world cultures and
languages as translators of world-class knowledge, advanced modern
technologies, the use and transfer of which are able to ensure the
modernization of the country and personal career growth of future
specialists.

10

1,2
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AKnaparThIK ITonHHiH  MakcaThl ~ JkeKe  KocidM  cajajapblHOa — aKIapaTThIK-

KOMMYHHKAIUSIIBIK KOMMYHHKaIHUSIIBIK TEXHOJIOTHSUIAPIbIH TYpJIepiH: UHTEPHET-

TEXHOJIOTHsIIAP pecypcrappl, akmaparThl i37ey, cakTay, Kopray, Oackapy >KoHE Tapary
JKOHIH/IeT1 OYJITTHI KoHE MOOWJIBII CepBUCTEpl MalianaHyasl ypereai,
CaHABIK TEXHOJIOTHsUIAp apKbUIBI aKIIapaTThl )KUHAY XKoHe Oepy Tociinepin
TaJiay KaOlIeTiH KaJIBIITacThIPAIbL.

WndopmarmonHo- lenpro  aucOUIIMHBL  COPMHUPOBATH  HCIOJB30BAHHE B  JIMYHOM

KOMMYHHKAIIMOHHBIC | IEATENbHOCTH pa3IM4Hble BUABI HH(OPMAIMOHHO-KOMMYHUKAIMOHHBIX

TEXHOJIOTHH (Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE)

TEXHOJIOTUI: MHTEPHET-Pecypchl, 00NauHble U MOOMIBHBIE CEPBHUCHI IO
MOHUCKY, XPaHEHHIO, 3aIlUTE U pacIpoCTpaHeHue HHHOPMAIIUHL.

Information and
communication
technology (English)

The purpose of the discipline is to form the use in personal activities of
various types of information and communication technologies: Internet
resources, cloud and mobile services for the search, storage, protection and
dissemination of information.

1

OQJleyMeTTiK 0i1iM :Ko9He canayaTTsl 6Mip caiaTbl MoaY i/ Moay/ab cOUMATBHBIX 3HAHUI U 3/10POBOro 00pa3a :KM3HU/

Module of social-knowledge and healthy lifestyle

OJeyMeTTaHy

[loHHIH MaKcaThl -9J€yMETTIK-casich OUTIMHIH IOHApalblK MOAYJI
Kypampaac Oejiri peTiHAe KOFaMIarbl TYJIFaapaiblK KapbIM-KaTbIHAC
XKYHenepiH CHIHM TYCIHyIi, KOFAMHBIH TaOWFaThIH, OHBIH TONTaphl MeH
HWHCTHTYTTapbIH OlTy KaOLIeTiH KaJbInTacTepyFa OGarbiTTanrad. O Makpo-
YK9HE MHKPO QJIeyMETTaHYJBIK IPOIecTep i TYCIHYIi KAMTaMachlI3 eTei.

Coumosorus

Henp aucrurumeel - cHOPMUPOBATH CIOCOOHOCTH K KPHTHYECKOMY
MOHIMAHUIO CHCTEM MEXKINYHOCTHOrO OOIEHus B OOIIeCTBE Kak
COCTaBHOM  9acTW  MEXIWCIMIUIMHAPHOTO  MOAYIS  COIHANBHO-
MOMUTUYECKOTO 3HAHHSA, MO3HAHHIO TNPUPOJBI OONIECTBA, €0 TPYHN MU
HUHCTUTYTOB. OnoOecneynBaeTHOHIMAaHHUEMaKpO - HUMHKPO-
COIMOJIOTHYECKUXITPOLIECCOB.

Sociology

The subject of “sociology” is aimed at developing the ability to critically
understand interpersonal communication systems in society as an integral
part of the interdisciplinary module of socio-political knowledge,
understanding the nature of society, its groups and institutions. It provides
an understanding of macro - and micro-sociological processes.

Cascarrany

IToHHIH MaKcaThl - ONICYMETTIK-CasCH OUTIMHIH TMOHAPAIBIK MOy
Kypamzac 0eJiri peTinze casicu )xylenepii CbIHU TYCiHY/i, CascaTThIH TYTKI
HETi3iH, casCcH TONTapsl MEH WHCTUTYTTapblH Olry  KalijeTiH
KaJlBINTacThIpyFa OarbiTTasFaH. O iIKicasCH JKOHE CBIPTKBICASICH
MPOIIeCTEPAl TYCIHYli KAMTaMachl3 eTeli.

TTomuromorus

Hens aucrurumeel - cHOPMUPOBATH CIOCOOHOCTH K KPHTHYECKOMY
MOHMMAHUIO  TOJUTHYECKHX  CHCTeM  KaK  COCTaBHOM  9acTH
MEXIUCHUIIMHAPHOTO  MOJYJS  COLHUAIbHO-NIOJIUTUYECKOTO  3HAHMA,
MO3HAHUIO CYTH TIOJIMTUKH, MOJUTUYECKHX TIPYININ U HHCTUTYTOB.
OnoOecneynBaeTHOHIMAaHUEBHY TPUITOIU THYECKMXMBHELITHETTOTU THYECKUX
MTPOLIECCOB.

Politology

The subject of “political science” is aimed at developing the ability for a
critical understanding of political systems as part of an interdisciplinary
module of socio-political knowledge, knowledge of the essence of politics,
political groups and institutions. It provides an understanding the processes
of domestic and foreign policy.

MoneHuerTany

IToHHIH MaKcaThl -MOJCHHETTIK COWKECTIKTI KaIbINTACTBIPY apKbUIBI
KOFaMJBIK  CaHaHbl O KAHFBIPTYABIH  HETi3l  peTiHae  oJeyMeTTiK-
TYMaHUTApibIK JIYHHETAHBIMABI  JaMbITYFa, MOJEHH IPOLECTEPIiH
TaOWFAaTBIH TYCIHyre HETI3ZeNreH MOJICHH >KarJaiiapAbl Tajjay MEH
OaranmayFa, MOJIEHH HBICAHIAPJABIH EPEKIIeNiKTepiHe, MOICHUETAPAIIBIK
KapbIM-KaThIHACTA MOJICHH KYH/IbUIBIKTAP IbIH POJIiHE HETi3eNreH.

KyneTyposorus

Llenp aucCHUIUIMHBI - CHOPMHUPOBATH KyJIBTYPHYIO HICHTHYHOCTD,
OCHOBAHHYI0 Ha Pa3BUTUU COLUAIBLHO-TYMaHHTAapHOTO MHPOBO33PEHMUS,
aHalM3€e U OLICHKE KYJIbTYPHBIX COOBITHI, OCHOBAaHHBIX Ha NOHHMaHUU
XapakTepa KyJIbTYpPHBIX INPOLIECCOB, KYJBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH M pOJH
KyJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH B MEXKKYITYPHOH KOMMYHHKAIIHL.

Culturology

The subject “Culturology” is based on the formation of cultural identity,
based on the development of the social and humanitarian worldview,
analysis and evaluation of cultural events based on an understanding of the
nature of cultural processes, cultural characteristics and the role of cultural
values in intercultural communication.

IIcuxomorus

IToHHIH MakcaTbl- OOJalIaK MaMaHIApAbIH KOCiOH-NearoTHKAIBIK KOHE
[ICUXOJIOTHSUIBIK,  MOJCHHMETIHIH HEri3iH KaJbINTACThIPY, ICHXOJIOTHS
FBUIBIMIAPBIHBIH HETI3JIepiH Urepyre >KOHE OJapAbl KOCiOM MIHIETTEpiH
IICNIyre KaThICTHI MIBIFAPMAIIBUIBIK JAHBIHIBIFBIH KaJIbIITACTHIPY, JKaIIIbI
NICUXOJIOTHsI KypChIH/IA anFaH OimiMaepi MeH 3epTTey Jarbuiaphl Heri3inae

ICUXOJIOTHSJIBIK OWNAYBIH AaMbITy, TNPAKTHKAJIBIK cabak IpoleciHie
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MICUXOJIOTHSUTBIK KYOBUIBICTAp bl JKYHenl Tajgaya enTiTK IeH AaFIbIHBI
KAJIBIITACTBIPY.

Ilcuxonorus

Lens JTUCLUUIUTUHBI-()OPMHUPOBaHHE OCHOB po¢ecCHOHATBEHO-
MIeJarornIecKoi M MCUXOJIOTUYECKOH KYJIBTYpPHI OyIYIINX CHEIHaIUCTOB,
(dopMHpOBaHHE  TBOPYSCKOM TOTOBHOCTH K  OCBOGHHIO  OCHOB
NICUXOJIOTHYECKAX HAyK W PEIICHHI0 HX IPOQECCHOHANBHBIX 3ajad,
Pa3BHTHE IICHXOJIOTMIECKOTO MBIIUICHHUS Ha OCHOBE ITOJyYCHHBIX 3HAaHHH 1
HCCIIeJOBATENbCKUX HABBIKOB B Kypce 001ei ICHX0I0THH, (POpMHUPOBaHHUE
YMEHHH ¥ HaBBIKOB CHCTEMHOTO aHAIM3a IMCHUXOJIOTMYECKHX SBICHUH B
npolecce NPaKTHYECKOro 3aHATHSL.

Psychology

The purpose of the discipline is to form the foundations of professional-
pedagogical and psychological culture of future specialists, to form a
creative readiness to master the basics of psychological Sciences and solve
their professional problems, to develop psychological thinking based on the
knowledge and research skills obtained in the course of General psychology,
to form skills for system analysis of psychological phenomena in the course
of practical training.

10

JleHe MBIHBIKTHIPY

BinmimMrepnepaid kociOn eHOeKKe KaOlIeTTIIriH apTThIPY, A€HE IBIHBIKTHIPY
JKQHE  CIIOPTIEH  aWHaNBICTBIPY ~ apKbUIBI  aF3aHblH  KOJAHCHI3
(axkToprIapbIHEIH acepiHe KeIepriciH apTThpa OTHIPHIN, ACHCAYIBIFBIH
HBIFATY JKoHE NICUXUKAIBIK TYPAKTBUIBIKTHI, KaiCapIIBIK ITeH KaKBIPIIBIKTHI
KAJIBINTACTHIPY OOJIBIN TaOBLIAMBL.

duznyeckas
KyJIBTYypa

[ocpenctBom 3aHATHI (HU3NUECKON KYIBTYpPOHH CIIOPTOM y CTYAECHTOB
(dhopMHPYIOTCATIPOHECCHOHATBHBIECTTIOCOOHOCTH, HaCTOWYHMBOCTH u
pEUIMMOCTb, YKpeIIieTcss 3H40pOBbE, OBBIMIACTCS YCTOHYMBOCTH K
HeOJIaronpusSTHEIM (hakropam,, a TaKxKe pa3BuBaetcs
TICHXUYECKasICTAOMIIBHOCTb.

PhysicalCulture

Through physical education and sports, students form professional abilities,
perseverance and determination, health is strengthened, resistance to adverse
factors is increased, and mental stability also develops.

11

DKOHOMHMKA,
KOCIIKepITiK JKOHE
Om3Hec Heriznepi

[loHHIH MakcaTbl - O3KOHOMHKAaHBI OKYABIH TEOPHSIIBIK HETi3AepiH,
KOCIIKEPITiK, KOCIIKEpAiH ic-OpeKeTTepi, KOCIMKepNiK ICTiH TypIiepi,
YHBIMIACTBIPY ~ OHNICTEpi,  TaKTHKAChl,  CTPATETHSACHI,  KOCIIKEPIiK
0OoCEKeNeCTiK, TOoyekedl MeH OusHec OimiMiH, OHM3HEC-KOCHAPIbIH
KYPBUIBIMBIH, Ma3MYHBIH, JKOHE WITTHIK SKOHOMHKAHBIH cajlajJapblHIa
0aCeKeHI KYIISHWTy JKarmaiibIHIarbl KOCIIIKEpNIKTIH JKoHEe Ou3Hec—
JKOCTIAP/IbI KYPY/IBIH TCOPHUSIIBIK, 9IICTEMEITIK XKOHE TOXKIpHUOeIiK Herizaepi
KapacThIPbUIaJIbI.

DKOHOMHKA, OCHOBEI
NpeIPHHAMATENHCTB
a u busHeca

Lens AuCIUIIINHBI-N3yIeHHE TEOPETHIECKUX OCHOB H3YUCHUS SKOHOMHUKH,
NpeNpPUHUMATEIbCKUX  JeHcTBUIl,  BHIOB  IpeANPUHHMATEILCKON
JeATeTbHOCTH, METOJI0B OpTaHM3aINH, TaKTHKH, CTpaTeruy,
MPeANPUHAMATENECKOH  KOHKYPEHIWH, pPHCKOB W OW3HEC-3HAHWH,
CTPYKTYPHI, COZep)KaHHUs OU3HEC—IUIaHA U TEOPETHYECKHX, METOANIECKUX
U TIPAaKTHYECKUX OCHOB IPEANPHHMUMATEIBCTBA M COCTAaBICHHSA OM3HEC-
IUIaHa B YCJIOBUSAX YCWIEHHS KOHKYPEHLIMH B OTpPaciisiX HalMOHAIbHOMN

OKOHOMUKH.

Economics,
Fundamentals of
Entrepreneurship and
business

The purpose of the discipline is to study the theoretical foundations of the
study of Economics, business actions, types of business activities, methods
of organization, tactics, strategy, business competition, risks and business
knowledge, the structure, content of the business plan and the theoretical,
methodological and practical foundations of entrepreneurship and business
plan development in the context of increased competition in the national
economy.

12

DKOJIOTHS JKOHE eMip
Kayincizairi

[ToHHIH MakcaThl OJKOJOTHSUIBIK TaHBIMIBI KAJBINTACTBIPA OTHIPHIII,
aJaMHBIH TIPLIUTIK €Ty OPTaChIMEH apachIHIaFbl )KapaKaTChI3 Kayilci3Iikke
CTYIeHTTepl Aarabputanablpy. Kypcra KopluaraH OpTaHbl KOpFay JKOHE
TaOWUFH pecypcTapAbl THIMII MaiiianaHyIbpIH 3aMaHayH Tociiaepi OOWbIHIIIA
TEOPUSUTBIK ~ JKOHE MPaKTHKAIBIK OUTIMII  KaJbINTAacThpa  OTBIPBII,
amaTTap/aH JKoHe NYJIeH 3i3ananapaaH, KapchlIacThIH XKO0 KYpaliapbIHaH
KOpPFaHy MaKCaThlHIa XaJbIKThl KOPFayIblH oficTepi MEH KYTKapy
JKYMBICTapbIH YHBIMIACTBIPY KapacThIPbLIA/IbL.

DKoorus u
0e30I1aCHOCTh
JKU3HENEATEHOCTH

Hens aucoumanHbl - GopMHUpOBaHHE SKOJIOTHUECKUX 3HAHHH, YMEHUH H
HaBBIKOB 0€30MacHOCTH dYeJoBeka co cpemod obutanus. B kypce

paccMaTpuBaOTC METOBI 3alIMUThI HaCCJICHUA, OopraHusanust
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cracaTeNbHbIX paboT, 3aIIUTHI OT aBapUil U CTUXUHHBIX OC€ICTBUI, CpeACTB
JUKBUAAIMM TPOTHBHHKA C (OPMHUPOBAHHEM TEOPETHUCCKUX H
MPaKTUYECKUX 3HAHUH 10 COBPEMEHHBIM METOAaM PAIHOHAIBHOTO
HCTIONB30BAHUS PHPOAHBIX PECYPCOB U OXPaHE OKPY KAIOIIEH CpPebl.

Ecology and life
safety

The purpose of discipline to form environmental knowledge, skills, human
security with environment. Course covers methods of protecting the
population, organization of rescue operations, protection from accidents,
natural disasters, means eliminating the enemy with formation of theoretical,
practical knowledge on modern methods of rational use natural resources
and environmental protection.

13

Kombacubuibik
TEOPHSICH

FrutbiMaarsl muaepitik Typaibl ofeOHeTTepAl MIbIFapMAIIbUIBIK TYPFbIIAH
TalJalIpl, KOFaMia eMip CypreH KenrOacuIbuIap/IblH eMip JepeKTepi MeH
KO3KapacTapblH Tajnaiael. KocinTik KbI3METiHJIE a3aMaTThIK, TO3IMJILTIK
CeKUIIl YCTaHBIMAAp HETi3iHAC OH OaFbITTaFrbl KOMMYHUKATHBTI
JNaFAbUIapAbl, JIAACP MEH KBI3METKEp  apachlHIarbl  KaTBIHACTHI,
CyOOpIMHALMSIHBI CaKTay MOJEHHETIH KaJblNTacTeipagsl. KoraMmabIk
HOpMaJIapFa HETi3/IeJICTiH JICYMETTIK-9TUKAIBIK KYHIBIIBIKTapAbI Oiei.

Teopus nuaepcTa

TBopuecky aHANMU3UPYET JUTEPATYpPy O JHUAEPCTBE B HAyKE, aHAIU3UPYET
JKM3HEHHBIE JaHHBIE W B3MJILABI JIMJIEPOB, JKMBIIMX B obOmectse. B
npohecCHOHAIBHON JIeSITEeIBHOCTH (dopmupyer MIO3UTUBHBIE
KOMMYHHMKAaTHBHbIE HaBBIKM HAa OCHOBE TaKUX MPUHIUIOB Kak
IpaXXJaHCTBEHHOCTb, TOJEPAHTHOCTb, OTHOLICHUS MEXIy JHICPOM U
COTPYIOHHUKOM, KYyJIbTYPy COXpaHEHHs CyOOpIuHAnuu. 3HaeT COIHAIBHO-
9THYECKHE [IEHHOCTH, OCHOBBIBAIOMINECS. HA OOIIECTBCHHBIX HOPMaX.

Theories of
Leadership

Creatively analyzes the literature on leadership in science, analyzes the life
data and views of leaders who lived in society. In professional activity, it
forms positive communication skills based on such principles as citizenship,
tolerance, the relationship between the leader and the employee, and the
culture of maintaining subordination. Knows social and ethical values based
on social norms.

14

MemnekerTik Tinge ic
Kara3JapblH KYPTizy

[ToHHIH MaKcaThl - Ka3ipri cascu, SKOHOMHKAJIBIK, KYHACTIKTi-TYPMBICTHIK,
KOFaMJIbIK-CasiCH, FBUIBIMH OHE MOJICHH OailslaHbIC, 6apibIK FRUIBIM Calachl
MEH MEMJICKeTTiK OacKapylibl OpraHIapAarbl TEPMHHOJIOTHSIIBIK JKOHE
apHalibl JJGKCHKaHBI, COHJai-aK iCKep XaTTap JKa3bICy epekeepiH, mapTrap
MEH KeJiciM jxacail Oilyre jkoHe ICKepJiK KapbIM-KaThIHACcTa ceitneyre
KaJIBINTACTHIPY.

Jlenonpoun3BoacTBo
Ha TOCYIapCTBEHHOM
SI3BIKE

Ilenp  AMCUMIUIMHBI - OBJAJEHHE COBPEMEHHOM  IOJUTUYECKOMH,
9KOHOMHUYECKOH, IIOBCEIHEBHO-OBITOBOM, OOIIECTBEHHO-IIOJIUTHIECKOM,
HayyHOW M KyJbTYpPHOM CBS3bI0, TEPMMHOJIOTUYECKON M CHELMaIbHOMN
JEKCUKOH BO BceX OONACTAX HAYKH M TOCYHApCTBEHHBIX OpraHax
YIpaBIeHHs, a TAKXKe MPABHIAMH BEICHHS JEIOBBIX ITHCEM, HaBBIKAMH
3aKJII0YEHHSI IOTOBOPOB U COTJIAIICHHH U JIEJIOBOTO OOIIeHNsL.

Record Keeping in
KazakhLanguage

The purpose of the discipline is to master modern political, economic,
everyday, social, political, scientific and cultural communication,
terminology and special vocabulary in all fields of science and government
agencies, as well as the rules of business letters, skills of concluding
contracts and agreements, and business communication.

15

CplHH KoHE KyHeni
oitnay

IToHHIH MaKcaThI - JYHHETAHBIMBIK YFBIMIAP MCH KaTerOpHUsuIap apKbUIbI
ajZiaM ©3 eMipiH KaiiTa KYpyFa TaJIbIHbII, )KEKE aJlaMHbBIH FaHa eMec, OYKilI
KOFaMHBIH THIHBIC-TIPIIIITiH CBIHU CapalnTaH OTKi3il, aJjaM MEH KOFaMHBIH
aKMKaTKa JKETY JKOJIBIHIAFbl KaTeTiKTePiH JKOIOFa BIKIA €Ty, TOUeKTi, api
JYpBIC OiiNay apKbUIbI ©3iHe )KoHe KOoFam/ia OOJIbIN )KaTKaH MPOLEeCTep MEH
e3repicTepre aHAIUTHKAIBIK OiIdy TYPFBICBIHAH JIOTHKAIBIK caparnTama
xacay. CbIHH oiffiay KabineTTepiH KaIBINTAaCTHIPAIBL.

Kpuruueckoe u
CHCTEMHOE
MBIILIEHE

HB.IH) JUCHUIUTIMHBL - [OPOJABUTaTh cebs u O6HICCTBO OoCpeaACTBOM
HMCII0JIB30BAHUS MUPOBO33PCHUYCCKUX KOHLLC]'[LU/II‘/’I )4 KaTeropm‘/i, KPUTUYECKH
aHAJIM3UPOBaTh XW3Hb HE TOJIBKO YCJIOBEKAa, HO M BCETO 06LL16CTBa,
YCTpaHATh OIIMOKU YeJoBeKa | 06LL16CTBa Ha NOYTH K JOCTHXXCHHUIO
HUCTHUHBLIIPOBOJAUTDL JIOTHYECKUH aHaJIN3 aHAJIUTHYECKOTO MBIIIJICHUS O
mnponeccax M HU3MCHCHUSX. Taxxe Pa3dBUTb HAaBbIKU KPUTHUYECKOTO
MBIIIJICHHUS, OLICHKH q)aKTOB n CHTyaHHﬁ, HAaBBIKOB 00O0CHOBaHHUS NPpUHATHA
peIIIeHHﬁ, HAaBbIKOB CUCTEMHOI'O MBIIIJICHUS U PACCYKICHUS.

Critical and Systemic
Thinking

The purpose of the discipline is to promote oneself and society through the
use of worldview concepts and categories, to critically analyze the life of not
only a person, but also the entire society, to eliminate errors of a person and
society on the way to achieving the truth, to conduct a logical analysis of
analytical thinking about processes and changes. Also develop critical

45,6
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thinking skills, assessment of facts and situations, decision-making
reasoning skills, and system thinking and reasoning skills.

Ba3zaibIK KacinTeHaipy NIMKIBIHBIH Moay.1i / Moayabs nukiia 6a30BbIx qucuuiming/ Basic subjects module

KOO xomnonenti JKK/By3oBckuii komnoneHT BK/ University Component

Mooyns —Ilpakmuxanvix ponemuxa / Modiil- Uygulamali Fonetigi / Mooynw — IlIpakmuueckan ponemuxa / Module — Practical Phonetics
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Typik (kazak) Ttim —
(Henreti 1)

[ToHHIH MaKcaTBl: CTYASHTTEpre TYPIK TUTIHIH (DOHETHKAJBIK >KOHE
rpaMMaTHKaJBIK ~ KYPBUIBIMBI ~ Typalbl  HETi3rl  TYCIHIKTepAi
KQJIBIITACTBIPY KOHE apTHKYJALMSA, MHTOHALMSA EpeXelepiH YHpery.
Tinmix KpI3METTiH TOPT HEri3ri GopmanapbeiHaa (ceilney, THIHAAY, OKY
XKOHE XKa3y) KapbIM-KaTbIHAC JaFJbUIAPbIH AaMBITY.

Byn mon Kasakcran men Typkus apachlHOarbl KeJliciM HeriiHzae
KYpBUIFaH YHUBEPCUTET OUTiMrepiepi YIIiH MiHASTTeNreH.

Typeuxnit  (Ka3zaxcknit)
sI3BIK— (YpoBeHs 1)

Hens aucummumHbl:  cHOPMHPOBATE Yy  CTYAEHTOB OCHOBHBIE
MIPE/ICTAaBICHUST O (OHETHYECKOH M TPaMMAaTHYECKOHl CTPYKType
TYPEIKOTO A3bIKa X 00YyYHUTh MpaBHIaM apTHKYIISINH,

HMHTOHAUUH. Pa3BHUTHE HABBIKOB OOIIEHUS B 4YETHIPEX OCHOBHBIX (hopMax
SI3BIKOBOH JIEATETIbHOCTHU (pedb, ayAUPOBAaHNE, YTCHUE U MHCHMO).
ITpenmer ob6s3aTeneH Ans CTYASHTOB yYHHBEPCHTETa, CO3JaHHOTO Ha
ocHOBe cornamenus Mexay Kaszaxcranom u Typuueit

Turkish (Kazakh)
Language (Levell)

The purpose of the discipline: to form students ' basic ideas about the
phonetic and grammatical structure of the Turkish language and to teach
the rules of articulation, intonations. Development of communication
skills in four main forms of language activity (speech, listening, reading
and writing).

The subject is obligatory for students of the University created on the
basis of the agreement between Kazakhstan and Turkey

5
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Typik (kazak) Ttimi —

([enreii 2)

IToHHIH MakcaTBl: CTYHOEHTTepAiH TYpIK TUIHIH TIpaMMaTHKAJIBIK
KYPBUIBIMBI ~ Typaybl OUTiIMIEpiH KaJBIITaCTBIPY, TI'paMMaTHKAJIBIK
epexxenepai yHpery, xaszbamia TarncsipMaiapasl OpbIHAAY JaFAblIapblH
maMeity. CTyIOeHTTepliH OeNceHIl >KOHEe NAacCHBTI CO3MIK KOPBIH
keHelTy. [loH Typik TuUTiHIE KYpAemi ceineMaepli KaJBITacTHIPyFa
OaFpITTFaH; TYPJI TaKBIPHIITApAa KypAedl MOTIHAEpPAlI KoJJaHa
OTBIPHII, TYPIiK TUTIH MeHrepyre OarpITTanFad. [[oHAI OKYy HOTHXKECiHIE
OLTiM aJTyIIbl TYPIK TLNIHIH IpaMMAaTHKAIBIK epeXeNepiH coiey MeH
XKa3zyzia KOJJaHa anaibl.

Byn mon Kasakcram men Typkusi apachlHOarbl KelliciM HerisiHze
KYPBUIFaH YHUBEPCUTET OlliMrepiiepi YIIiH MiHSTTeNreH.

Typeuxuit  (Kazaxckwii)
sI3BIK— (YPOBEHB 2)

Hems guctmrmmHel:  chOPMHPOBATH y  CTYJCHTOB 3HAaHUS O
rpaMMaTHYeCKOI CTPYKType TYPELKOTO SI3BIKA, 00y4nTH
rpaMMaTHYeCKHUM  [PaBWIaM, Pa3BUTh  HABBIKA  BBITIOJHEHHS
MHUCHbMEHHBIX 33/1aHUH. PacliupuTh aKTUBHBII U TACCUBHBIHN CIOBAPHBII
3amac  CTyaeHToB. JlUcuWIuiMHAa  HampaBlieHa Ha  M3y4deHHe
(opMHpOBaHUS CIOXKHBIX TPEAJIOKECHUI HAa TYpPEIKOM s3bIKE;, Ha
OCBOCHHUE TYPELKOIO SI3bIKa C MCIIOJb30BAHUEM CJIOKHBIX TEKCTOB Ha
pa3iu4HBIle  TeMBL. B pesymbrare  HW3y4eHHS  AMCIHILUIHHBI
00yJarONIMIHCACMOKET — HCHOJB30BaTh TpaMMAaTHUECKHE MpaBUIa
TYPEIKOTO SI3bIKA B PEYH 1 HAIICAaHHH.

[Ipenmer oOs3aTeneH AN CTYIEHTOB YHHUBEPCHTETA, CO3NAHHOTO Ha
ocHOBe coruanienus: Mmexay Kazaxcranom u Typiuei

Turkish (Kazakh) Language|
(Level2)

The purpose of the discipline: to form students ' knowledge of the
grammatical structure of the Turkish language, to teach grammatical
rules, to develop skills of performing written tasks. Expand the active
and passive vocabulary of students. The discipline is aimed at studying
the formation of complex sentences in the Turkish language; at
mastering the Turkish language with the use of complex texts on various
topics. As a result of studying the discipline, the student will be able to
use the grammatical rules of the Turkish language in speech and writing.
The subject is obligatory for students of the University created on the
basis of the agreement between Kazakhstan and Turkey

1,2
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AFBIIIIBIH TiTHIH
MPAKTHKAIIBIK

(hoHeTHKACHI

AFBUILIBIH TUTIHIH TNPaKTHKANBIK (OHETHKAChl KYPCBIHBIH MaKCaThl
CTYHAEHTTEpre TUIMIK KapbhIM-KaThIHAC YPIICIHAE CHIATTaMalbIK
TeKcTep/ieH Oacka quanortap (ceisiecyep) xacail anyasl YHPETy MeH
KaTap ajFamikpl Til YHpeHy KaJamaapblHaH 0acTam, OKy MEH airy,
TBIHIAY MEH TYCiHy TMpOILECIHAE  OHTIMellecy  JaFAbLIapbIH
KaJIBIITACTHIPY MEH JIAMBITYFa BIKIIAJ eTeli

[paktuueckas QoHeTHKa
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA

[Mpaktuueckas (OHETHKA aHTIINIICKOTO SI3bIKA LIe]Tb BXO/Ia 3aKITI0UaeTCs
B OOy4YEHUM CTYJEHTOB HaBBIKaM BeJIEHMS HAJIOTOB (Pa3roBOpPOB),
KpOME OMNHCATeNIbHBIX TEKCTOB B IPOIECCE S3BIKOBOTO OOMIEHUS, a
Takoke B (JOPMHPOBAHMM M Pa3BUTHH HABBIKOB OOILIEHHS B MHpoIecce
YTEHUsI U IPOU3HOUICHUS, IPOCIYIIMBAHUS U IOHMMAaHHUS.
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Practical English Phonetics

Practical phonetics of the English language the purpose of the entrance
is to teach students the skills of conducting dialogues (conversations), in
addition to descriptive texts in the process of language communication,
as well as to form and develop communication skills in the process of
reading and pronunciation, listening and understanding.

Mooyne —IIpakmukanvix cpammamuxa / Modiil- Uygulamali Gramer/ Mooyns — IIpakmuueckasn zpammam

Grammar

uxa / Module — Practical

19

CrI0aiinac KEeMKOPJIBIKKA
KapChl MOJICHUET
Heriznepi

[lonHiH MakcaThl - cbl0aiflac KEMKOPJBIKKA Kapchl a3aMaTThIK
YCTaHBIMABI KYHemi Typae Ouly apKbeUIbl chI0aifiac >KEMKOPIBIKKA
Kapchl IYHHETaHBIM MEH KYKBIKTBIK MOJICHHETTI KaBIITACTBIPY,
KYHJENIKTi 6i1iM Oepy KbI3MeTiHAe chlbaiinac ;keMKOPIIBIK KOpiHiCTepiH
KaObIIayFa CHIHM Ke3KapacleH chlbaiiac »XeMKOpJBIK KepiHicTepi,
cpI0aiiac JKeMKOPIBIKKA KapChl 9peKeTTepre BIKIal eTeTiH (akTopiap
TypaJIbl )KJIIBI KeIeH i OUTIMAII MEeHTepy.

OCHOBBI
AHTUKOPPYNLIMOHHON
KyJIBTYpbI

Hens  gucnumaueHel - (GopMupOBaHME  AHTUKOPPYHMLHUOHHOTO
MHPOBO33pEHHsI U TIPaBOBOH KynbTypel B chepe KOppymuu
MOCPEICTBOM CUCTEMAaTHYECKOTO 3HAHUS TPaXkJIaHCKOH MO3UINN
MIPOTUB KOPPYILHUH, OBIAJCHHA OOIIMMH KOMIEKCHBIMH 3HAaHUSMH O
MIPOSIBIICHUSAX KOPPYIIHH, (pakTopax, BISIONIMX HAa KOPPYIIMOHHBIE
JEeUCTBUSA, KPUTUYECKUM IOAXOAOM K BOCIPUATHIO KOPPYHMIIMOHHBIX
IIPOSIBJICHHH IIPU MOBCECHEBHONW 00pa30BaTeNbHOM A TeNEHOCTH

Fundamentals of Anti-
Corruption Culture

The purpose of discipline - formation of anticorruption Outlook and
legal culture in the sphere of corruption through systematic knowledge
of civil position against corruption, mastery

of General kompleksnymi knowledge about the manifestations of
corruption, the factors vlahusic to corrupt practices, a critical approach
to the perception of corruption in povsednevnoj educational activities

3
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AFBIIIIBIH TUTIHIH
MTPAKTUKAIIBIK

rpaMMaTHKachl |

KypcThIH MakcaThl CTYAEHTTEpre arbUIIIBIH TUTIHIH MaK (opMaiapbH
yiipenin, axbipara Oimy. Illakrapmsl Qypbic KOJIAHBIN, ceiiemuep
Kazyapl, OUAJOTTap KypacTelpyasl yipery. Ce3 TamTapblH aTam
alTKaHAa 3aT eciM, CBIH €CiM, CaH ecCiM, YCTe€y COHBIMEH KaTap
ApTHUKJIIB/IIH KOJIAHBICHI XKANIIbl MAFIyMaT aJia/ibl.

[IpaxTuueckas
rpaMMaTHKa I
AHTJIMHACKOrO SI3bIKa

Llenb Kypca 3aKII0YaeTcs B TOM, YTOOBI CTYJCHTHI H3Y4Yalli U pa3invaTh
(GOpMBI  aHIIIMIICKOTO  sI3bIKA. YUUTH IIPAaBHJIBHO IOJIB30BATHCS
BpeMEHaMH, IIHCaTh NPEJI0KEHNsI, COCTABIITh THANIOTH. B gacTHOCTH,
peyb MIET O CYyLIeCTBUTENbHBIX, IPHIIaraTeJIbHbIX, CYIIECTBUTEIbHBIX,
CYIIECTBUTENIBHBIX, CYIIECTBUTENBHBIX, Hapeuuil, a TaKkkKe o
YHOTpeOICHUH apTHKIIA.

PracticalEnglishGrammar
|

The purpose of the course is for students to learn and distinguish forms
of English. Learn how to use time correctly, write sentences, and
compose dialogues. In particular, we are talking about nouns, adjectives,
nouns, nouns, adverbs, and the use of the article.

45,6
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ArpunelH  Tin  OimiMize
Kipicme

«AFBUILIBIH Tia OUTiMiHE KipicIie» KYpCBHIHBIH MaKCaThl CTYJCHTTEPAIH
TIoHI HeTi3iHe aFbUIIIBIH TLT OUTIMIHIH TEOPHSUIBIK )KOHE MPAKTHUKAJIBIK
Mocesieniepi, OHBIH FBUIBIMH HETi3/Iepi MEH KYpBUIBIMIBIK Kyienepi
TOJIBIK, 9pi KBICKA TYPJ€ OKBITBUIANBL. AFBUIIBIH TiJ OiMiMiHIH OacThI-
0acTel Karmpamapel MEH TY)KBIPBIMAAphl JYHHEXKY3l TUIIEpiHIH
HETi3IHAE CO3 eTilemi >KOHEe OJapAblH Oopi Tim OUTIMIHIH COHFBI
Ke3JIeperi KOJI )KETKI3reH JKETICTIKTePIMEH VINTaCThIPhUIAIbL.

BBenenne B aHIIHICKOE
SI3LIKO3HAHNE

Lenpto kypca "BBeneHue B aHIJIMIICKOE SI3bIKO3HAHUWE'SBISETCS
H3y4CHHE TEOPETHUYCCKUX M TMPAKTUYCCKUX MPOOJIEeM aHIIUHCKOTO
SI3BIKO3HAHHUS, €0 HAYYHBIX OCHOB M CTPYKTYPHBIX CHCTEM Ha OCHOBE
JMCIUIUTHHBL CTYJCHTOB B TMONHOW W KpaTkoit dopme. OCHOBHBIE-
rJIABHBIE MPUHIUITBI U KOHIIEIIIUH AHTIIHHCKOTO SI3BIKO3HAHHS 3BYYaT
HA OCHOBE SI3BIKOB MHpPA U BCE OHU COIPSIKEHBI C JOCTHIKCHUSIMH
SI3BIKO3HAHSI TTOCIICIHUX JIET.

Introduction to English
Linguistics

The purpose of the course "Introduction to English linguistics"is to study
the theoretical and practical problems of English linguistics, its scientific
foundations and structural systems based on the discipline of students in
a complete and concise form. Basic-the main principles and concepts of
English linguistics are based on the languages of the world and all of
them are associated with the achievements of linguistics in recent years.

57,89
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OKY TOXIPUBE

OKy ToxipubeciHiH MakcaThl - OipiHINI Kypc CTYACHTTEpiH FBUIBIMH-
3epTTey JKYMBICBIHA TapThIl, OJApAbl JKEPTiTKTI XalblK TiTiHEH
JUAJICKTOJIOTHSUIBIK,  (OJIBKIIOPABIK ~ MaTepuan kuHay. Tinmik,
(ONBKIIOPIBIK OKY TKipHOeci HeTi3iHAe TEOPHSUIBIK OLTiM KOPBIH
HAKTHI PAKTHKAJBIK MIHACTTEPII menryae OUTIKTI KOJAaHy iCKepIiriH
KaJIBIITACTBIpAIbI. TYPIIi )KacTarbl XKOHE allyaH MiHe3/li afaMaapMeH Til
TaOBICY ICKEPIITiH KAJIBINTACTHIPYFa JKaFaai Kacaiabl.

4,6
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YUEBHAS TIPAKTUKA

Ilens yueOHON NpPaKTUKH-NIPUBICYEHUE CTYAEHTOB IIEPBOTO Kypca K
Hay4YHO-HCCIIeIOBAaTeNIbCKON paboTe, cOOp OHAJIEKTOJIOTMYECKOro,
(bOoJIBKIIOPHOTO MaTepuaa o MECTHOMY $13bIKy. Ha 0CHOBE S3BIKOBOTO,
($ONBKIIOPHOTO y4eOHOTO ONbITa GOPMUPYET YMEHUS IPUMEHATH 0a3y
TEOPETHIECKHUX 3HAaHHUI B PEIICHUN KOHKPETHBIX MPAKTUYECKUX 3aad.
Co3paer ycrmoBus Uil OOIIEHHUS C JIOABMH Pa3IMYHOTO BO3pacTa H
Pa3IMYHOTO XapakTepa.

EDUCATIONAL
PRACTICE

The purpose of the training practice is to attract first-year students to
research work, to collect dialectological and folklore material on the
local language. On the basis of language and folklore educational
experience, it forms the ability to apply the base of theoretical
knowledge in solving specific practical problems. Creates conditions for
communication with people of different ages and different characters.

Mooyns — Knaccukanwix ¢h

unonozusn / Modul— Klasik Filoloji / Modyns — Knaccuueckas gpunonozusn / Module — Classical Philology
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ArputmieiH - Timi (B2
JICHIeil)

Byn xypc GapbIChIHIA CTYICHTTEP TOPT HaFAbIHBI JAAMBITY apKbLIbI 5 45,6
(TeIHIAy, OKy, ceiiney »oHe a3y) €3 Kabimerrepi MeH OimimuepiH
nambitagpl.  KypcTelH — MakcaTthl - CTYOGHTTEp  apachlHIa
KOMMYHHMKATHBTi, JIMHTBUCTHKAJBIK, MiKipTanac, CTPaTETHsIIBIK,
COHBIMEH Karap OuriM Oepy JkKoHe TaHBIMABIK Ky3ipeTTiTKTepai
KanemTactelpy.  Onap  JISKCHKaNIBIK,  TpaMMAaTHKaNbIK  JKOHE
(oHeTHKANBIK OipJtikTep Typanbl OiTiMIl, COHBIMEH KaTap OJIapAbl LIET
TUTIHIACTI Cce3/epli KAaNbINTACTBIPY MEH KaObuiayna KOJJAaHy
JIaFAbUIaphl MEH KaOiIeTTepiH KaJbIITaCThIPaIbL.

AHTIUACKHH SI3BIK
(yposens B2)

B xome maHHOro Kypca CTYAEHTHI Pa3BHBAIOT CBOM CIIOCOOHOCTH H
3HAHUS TOCPEICTBOM pAa3BUTHS UETHIPEX HABBIKOB: ayJUPOBAHUE,
YTeHHE, TOBOpPEHUE U NUCbMeHHOM peun. Llenp Kypca 3akimodaercs B
(GOpPMHpPOBaHMM y  CTYIEHTOB KOMMYHHUKaTHBHOH,  SI3BIKOBOH,
JIMCKYCCHUBHOM, CTpaTerM4ecKoil, a Tak e y4eOHO-II03HaBaTeIbHOH
KOMIIETEHIIUH. OHn  QopMmMupyIOT  3HaHUS  JIEKCHYECKUX,
rpaMMaTHYeCcKUX M (POHETHUESCKUX €MHUIIL, a TAK)KE HABBIKA H YMEHHUS
X HCIONB30BaHUS HPH MOPOXKICHHH M BOCIPHATHU HHOS3BIYHBIX
BBICKA3bIBAaHHIA;

English Language (B2
level)

During this course, students develop their abilities and knowledge
through the development of four skills: listening, reading, speaking and
writing. The goal of the course is to form students' communicative,
linguistic, debatable, strategic, as well as educational and cognitive
competence. They form the knowledge of lexical, grammatical and
phonetic units, as well as the skills and abilities of their use in the
generation and perception of foreign language utterances;

24

Knaccukansik ¢pumnonorus

Kypc crynmeHTTepmiH KIacCHKANBIK (UIONOTHS TOHI JKOHE OHBIH 3 4589
KaJbINTacy Ke3eHiHEeH OacTam HeTi3ri JaMmy Ke3eHAepl Typajibl
TYCIHIKTEpiH KanbinTacTeipanbl. KypCTBIH MakcaThl CTyIEHTTepAi
KJIACCHKAIBIK ~ (WIONOTHSHBIH ~ JIMHTBUCTHKAIBIK,  JIePEKTaHy,
TEOPUSUIBIK JKOHE TapUXHU-9/1e0M KOMITOHEHTTepi »Kaiibl OinimMuepiH
XKeTiipy 60k TabbUTA B

Knaccuueckast dpumonorus

Kypc npemmazHadeH it TOro 9ToOBI (OPMHPOBATH y CTYACHTOB
MIPE/ICTABICHHE O TMpeaMeTe KIACCHYECKOI (DHMIIOIOTMH M OCHOBHBIX
JTamax ee PasBUTHS C MOMEHTa ee BO3HHKHOBeHMs. Llempro kypca
SBIS€TCA  JanbHelIee pa3BUTHE 3HAHWM C TOYKH  3PEHHSA
JIMHIBUCTUUYECKUX, HCTOYHMKOBEIYECKUX, TEOPETHKO- U HCTOPHUKO-
JIUTEPATyPHBIX COCTABILIFONIMX KIACCUUECKOH (DHIIOJIOTHH.

Classical Philology

The course is designed to form the students' understanding of the subject
of classical philology and the main stages of its development since its
inception. To acquaint students with the linguistic, theoretical and
historical-literary components of classical philology.
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AFBUIIIBIH onebuerine
Kipicre

«AFBUIIIBIH 9e0ueTiHe Kipicrie» KypChIHBIH MakcaThl aFbUIIIBIH Tifi 4 5,7,8,9
CcO3  OHEpiH, TapUXu-9AeOUM  mpouecTi, oAeOMeT  JaMybIHBIH
3aHJBUIBIKTAPBIH,  KOPKEM  IIbIFapManapibl,  JKa3yLIbUIapAblH
HIBIFAPMAIIBUIBIK FYMBIPHAMACHIH OKBITabl. ©1e01 00pa3 jKoHEe OHBIH
Kacalay OKOJNAapblH, MHQTIK, POMAHTHKAaIBIK, PEATHCTIK 00pa3
O3TEUIUTIKTEePiH, KOPKeM 00pa3, onebu xapakrep, d1e0u THII, peaTn3M,
POMAaHTU3M, JKa3yIIbl CTHJI CHAKTHI O0eOM YFBIMIAPIBIH HETI3Ti
Oenrinepi OKBITHUIAIBI

BBenieHne B aHIIMNCKYIO
JIUTEPATYypy

"

Llensro Kkypca» Bpeaenue B aHIVIMACKYIO JIUTEparypy " sBIsSETCS
U3y4eHHE aHIIIUICKOTO sI3bIKa, MCTOPUKO-JIUTEPATypHOTO Ipoliecca,
3aKOHOMepHOCTel>'I pa3sBuTHA JIUTEPATYPBI, XYHO0KECTBEHHBIX
NpOU3BENCHUH, TBOPYECKOW nesTenbHOCTH nHcaTenei. M3yuaercs
JUTEpaTypHBIl 00pa3 U CIIOCOOBI €ro CO3MaHMs, OCOOEHHOCTH
MH(UIECKUX, POMAHTHYECKHUX, PEaNNCTHIHBIX 00pas3oB,
XyJI0’KECTBEHHBII 00pa3, TUTepaTypHBIil XapaKTep, TNTepaTypHbIHA THII,
peanu3M, poMadTH3M, CTHIIb IHCaTEINs
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Introduction to English
Literature

The purpose of the course "Introduction to English literature" is to study
the English language, the historical and literary process, the laws of the
development of literature, works of art, and creative activity of writers.
The author studies the literary image and ways of its creation, features
of mythical, romantic, realistic images, artistic image, literary character,
literary type, realism, romanticism, and style of the writer

Mooynv— Typki oynue/ Mo

oyav— Twpkcekuit mup/ Module— Turkic World
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Scayurany

IToHHIH MakcaThl JiHHM KOHE COINBUIBIK KaiHAap Ke3JIepleH albIHFaH
scCayWliK UITIMIHIH MOHIH cHIATTay JKoHe Oaranay KaOuleTTepiH
KanbmTacTelpy.  OKy — Kypchbl — CONBUIBIK ~ TEPMHHACP  MEH
KaTeropysuIapAblH  MOHIH, ONAapAblH MeTa(OpalbFbIH  TYCIHYIIH
TEOPHSUTBIK JKOHE OficHaManbIK HeriziH, Koxka Axwmer Scayumi
«/luBaHn XWKMeT» IIBIFapMachIHBIH COIBUIBIK MOHIH Taljayra jKoHe
Oarayayra, OHBIH MOJICHU-PYXaHHU QJIEYeTiH aHBIKTayFa KoJaHa Oimyi
KaJIBINTACTHIPAMIbIL.

SlcaBuBencHUE

Henp gucoumanHbl  cPOPMUPOBATH CHOCOOHOCTH ONKCHIBaTH U
OIICHUBATh CYIIHOCTH SICABUHCKOTO YYEHHS IO PEIUTHOBEIYECKUM U
cy(uiickuM HCTOYHHMKAaM. YUeOHBIH Kypc (QOpPMHUPYET TEOPETHKO-
METOJOJIOTHYECKYI0 OCHOBY ITOHMMAaHWS 3HaueHHS Cy(QUICKUX
TEPMHUHOB M KaTETOPUH, MX METaQOPUIHOCTh, JUIS aHAJIHM3a M OLIEHKH
cyduiickoro 3HaueHus npousBeacHUs Xomka Axmena Slcapu «/luBanu
XUKMET», ¥ ONPENIeNICHUs €0 KyJIbTYPHO- IyXOBHOI'O IIOTEHIUATA.

Yassawi Study

The purpose of the course is to review the literature of foreign peoples.
Determination of motional indicators of works of foreign peoples and
Kazakh works. Reading excerpts of works by famous foreign writers.
Analysis of works. The definition of a plot and imaginative features.
Content and idea, structure, artistic and aesthetic significance.

2,3
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ATa-TYpiK IpUHIUIITEPI

IToHHIH MaKcaThl - TYPKI TUIIEC eNIepiHiH jKacTapblH Ka3ipri 3aMaHFbI
JKOFaphbl OUTIKTI MaMaH peTiHJe AailblHIay OaFbITBIHAA TYPKI dlIeMiHIe
XIX raceipaeiH coHbl XX FaceIpIblH OackiHAa OpbIH amFaH OcMmaH
UMICPUSCHIHBIH TapuXbl MEH MAaHBI3BIH KOpPCETYre OarbITTalafbl.
VIMOepusiHbIH KyJlaybl MEH ©3 JKaJFachblH TallkaH TYPIK YJITBIHBIH
TOYEeNCI3AIK YIIIH Kypeci >KoHe MEMIEKETTiH KYpyIbickl Mycrada
Keman ArtaTypikTiH NpHHIMNTEp] TISHHIH Ma3MyHBIH Kypainsl. Typik
yIThIHBIH ~ Oacmibickl  perinne Mycrapa Kemamuely MemiekeTke
0alyIaHBICTHI YCTaHFaH IPHHIMITEPIH TYCIHIIPY KO3/enesi.

Byn mon Kasakcran men Typkusi apachlHOarbl KejliciM HeriiHzae
KYPBUIFaH YHUBEPCUTET OlliMrepiiepi YIIiH MiHISTTeNreH.

[punmmmer Aratiopka

Lens aucuumiumHBl - TOKa3aTh HCTOpPHI0 M 3HadeHWe OcMaHCKON
WMIIEPUH, CYIIECTBOBABIIECH B TIOPKCKOM MHpe B KoHIE XIX-Hauane
XX Bexka M HaIpaBlIeHAa Ha MOATOTOBKY MOJOAEKH TIOPKOS3BITHBIX
CTpaH KaK COBPEMEHHBIX BBICOKOKBATH(HIMPOBAHHBIX CIEI[HATUCTOB.
CopeprkaHue NpeaMeTa BKIIOYaeT MIPUHIMIIBI OCHOBATENsl FOCYAapCTBa
Mycradsr Kemans ArtaTiopka, NaJeHWE HMIEPHHM W MPOJOIDKEHHE
OOpBOBI 32 HE3aBHCUMOCTb HAlMH. Pa3bsCHAIOTCS NPUHLMUIBL O
rocynapctBeHHOCTUMycTadsl  Kemanst BO3INIABISBIINM  TypeUKyIO
HaIHIO.

IMpenmer ob6s3aTeneH i CTYICHTOB yHHBEPCHUTETa, CO3JAaHHOTO Ha
ocHOBe coruanienus: Mmexay Kazaxcranom u Typiuei

Principles of Ataturk

The purpose of the discipline is to show the history and significance of
the Ottoman Empire that existed in the Turkic world at the end of the
XIXth and beginning of the XXth centuries and is aimed at training
young people of Turkic-speaking countries as modern highly qualified
specialists. The content of the subject includes the principles of the
founder of the state, Mustafa Kemal Ataturk, the fall of the empire and
the continuation of the struggle for the independence of the nation. The
principles of statehood of Mustafa Kemal who led the Turkish nation are
explained.

The subject is obligatory for students of the University created on the
basis of the agreement between Kazakhstan and Turkey

2,3
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Typxki MeMJIEKeTTep
TapUXbI

[lonHiH MakcaTbl - TYpKi TiIAeC eJIepiHiH jXacTapblHAH Kasipri
3aMaHFBl JKOFaphl OUTIKTI MamaHAapIsl JaiiblHIAYy YIIH ©3iHiH Tel
TapyUXbl MEH MOJICHUETIH, TAPUXH EPEKIICITIriH YFBIN OUTy/Ii, COHIal-axK,
xkahaHgaHy MporeciHae YITTHIK OOJIMBICHIH CaKTayIa KaKeTTi OlTiMMeH
KapynaHaslpyasl  ke3feiai. Typki XaJKplHBIH STHOTCHE3l MeH
STHUKAIBIK TapUXBIH, MEMJICKETiHIH Tmailga OoJybl »SHE OHBIH
OpKeHZCYi, TYPKi XaJKbIHBIH dJIeM XaJIbIKTap OpTachlHAa OpPHEL,
OJIapIbIH JYHHEXKY3UTIK OpKeHHETKE KOCKaH YIieCi JKOHEe Kasak
MEMIICKETIHIH  KeJlemeri JKOHIHAeri KOKeWTecTi  Moceneiepai
KapacThIPaJIbL.

1,3
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Bbyn mon Kasakcran men Typkusi apachlHOarbl KeJliciM Herisinae
KYPBUIFaH YHUBEPCUTET OlliMrepiiepi yiriH MiHASTTeIreH.

Hcropus
rocyAapcTB

TIOPKCKHX

Lenp AuCHUNIMHBI - OBIAJCHHE 3HAHUSAMH, HEOOXOJUMBIMH JUIS
MIOJIrOTOBKH COBPEMEHHBIX BBICOKOKBaTM(HITIPOBAHHBIX
CIEIMATNCTOB U3 TIOPKOS3BIYHBIX CTPaH, 3HAaHHE CBOEH COOCTBEHHON
HCTOPHH M KYJIBTYPHI, ICTOPHIECKOI! CTIEIM(HKH, a TAK)KE COXPAHCHUS
HaMOHAIBEHOTO OBITHS B Tpomecce TIiobamusanuu.PaccMmarpuBaer
BONIPOCHl 3THOTE€HE3a M STHUYECKOH HCTOPHUH TIOPKCKOTO Hapoja,
BO3HUKHOBEHHE U Pa3BUTHE TOCYJapCTBa,

aKTyaJbHBIE BONPOCHI O pOJM TIOPKCKOTO HapoJa B MHPOBOM
coo0IecTBe, UX BKIaA€ B MHPOBYIO IMBHIHM3ALHMIO M MEPCIEKTHBAX
Ka3aXxCKOI'o rocyJapcTaa.

IIpenmer obs3aTeneH Uil CTYICHTOB YHHBEPCHUTETa, CO3JAaHHOTO Ha
ocHoOBe cornamenus Mexay Kaszaxcranom u Typuueit

Turkic States history

The purpose of the discipline is to acquire the knowledge necessary for
the training of modern highly qualified specialists from Turkic-speaking
countries, knowledge of their own history and culture, historical
specifics, as well as the preservation of national life in the process of
globalization.Examines the issues of ethnogenesis and ethnic history of
the Turkic people, the emergence and development of the state, topical
questions about the role of the Turkic people in the world community,
their contribution to world civilization and the prospects of the Kazakh
state.

The subject is obligatory for students of the University created on the
basis of the agreement between Kazakhstan and Turkey.

Mooy - Boebuem I/ Modiil — Edebiyat I/ Modynv — JTumepamypa I/ Module - Literature |
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AFBUIIIBIH TimiHge
THIHJAY XoHe ceilney |

KypcThIH MakcaThl CTyACHTTEPIIH Coilliey AaFIpUIapblH JaMBITy OOJIbII
Tabputanbl. KypcThiH GaphICBIHAA CTYACHTTEp COWMey STHKETIiH caKTai
OTBIPBII, CYpaK KOIOABI, MPOJYKTUBTI JKOHE PENPOIYKTHBTI CHIIATTaFbI
yitneciMai MamimMaeMernep KypacTHIpyZIbl, IIeT TUliHAE Xabapiamanap
KacayIbl, CyXOaTTaCyIIBIHBIH YATTHIK MOJICHHETIHIH epEeKIICNiKTePiH
€CKepe OTHIPHIN, OelipecMH oHTIME JKYPri3yai, KociOM TaKbIpeIITapaa
KONIIUTIK anAblHOa CeWleydi, akmapar Ke3JIepiHeH allbIHFaH
MOTIHIEP/iH HETi3Ti Ma3MYHBIH TYCIHY ’KOHE OHICYI; MIETEITIKTePMEH
TiKeJIel KapbIM-KaThIHACTA aKIIapaTThl TYCIHY YHpEeHe/T.

AynupoBaHue Ha
AHTJIMIACKOM si3bIKe |

Lenbto Kypca sIBIsIeTCS pa3BUTHE y CTYACHTOB HaBBIKOB pedd. B xone
Kypca CTYIeHTHI Pa3BUBAIOT YMEHUs 3a/1aBaTh BOIIPOCHI B COOTBETCTBHU
C pEYEeBBIM OSTHKETOM, COCTaBJIATh T'apMOHUYHBIC BBICKA3bIBAHUS
MPOU3BOJUTEIFHOTO WM PEHpPOAYKTHBHOTO  XapakTepa, IeNnaTh
CcOOOUICHNSI Ha WMHOCTPAHHOM S3BIKE, He(pOpManbHO OecemoBarsb,
MyONMYHO BBICTYNATh Ha NPOQECcCHOHATIbHBIE TEMbl, IOHHMATh MU
00pabaTbiBaTh OCHOBHOE COZICpKaHHE TEKCTOB M3 HCTOYHHMKOB, y4aTcs
MOHMMAaTh HHPOPMALHIO B ITPSIMOM KOHTAKTE C MHOCTPaHLAMHU.

Listening Comprehension
Skills |

The aim of the course is to develop students' speech skills. During the
course, students develop the ability to ask questions in accordance with
speech etiquette, compose harmonious statements of a productive and
reproductive nature, make messages in a foreign language, speak
informally, speak publicly on professional topics, understand and
process the main content of texts from sources, learn to understand the
information in direct contact with foreigners.

45,6
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MoneHueTapaabIK KapbiM-
KaTbIHAC MOHMOTIHIHAET]
0a3aibIK IIeTeN T

“MoaeHHETapATIBIK KapbhIM-KATBIHAC MOHMOTIHIHETT 0a3albIK MIeTel
TiMi” MOHIHIH MaKCaThl CTYICHTTEPre KATBHICBIMIBIK KY3bIPETTLIIKTED
HETi31H/e KaJIbINTacKaH OiJTiM, iCKepIIiK XKoHe XKeKe KaCHeTTepre cyiieHe
OTBIPBIN, MOACHHUETAPANBIK JEHreie MIeT TiTiHAE KapbIM KaThIHAC
Kacayasl OKbITy Gosbim Tabbutamsl.B2 meHreifinme KapacThIPBUFaH
KapbhIM-KaTBIHAC ayKBIMIApBl MEH JKaFIasTTapbl asChIHIA aybI3eKi JKOHE
ka30a KapbIM-KaTblHAC HETi3lepiH MPaKTHUKAJBIK TYPIE MEHIepTyre
OarpITTaIFaH.

ba3oBbIii  MHOCTpaHHBIN
SI3BIK B KOHTEKCTE
MEXKYJIbTYPHOTO
oO1enus

Lenbto qucuumnHbl «ba30Bblii MHOCTPAHHBIN A3bIK B MEXKKYJIBTYPHOM
oOmIeHNn» ABISETCA 00YUYEHHE CTYACHTOB OOIICHUIO HA HHOCTPAHHOM
SI3bIKE Ha MEXKYJIBTYPHOM YpPOBHE, ONUpPAsCh HA 3HAHUSI, JEJIOBbIE U
JIMIHOCTHBIE Ka4yecTBa, c(OpMHpOBaHHBIC Ha OCHOBE
KOMMYHUKAaTUBHBIX KomrereHiuil. HampaBneH Ha mnpakTHueckoe
OCBOCHHE OCHOB YCTHOH M NMUCbMEHHOM KOMMYHHMKALlUM B paMKax
MacIuTaboB U CUTYyalui oOIIeHHUs], IPETyCMOTPEHHBIX Ha ypoBHe B2.

Basic foreign language in
the context of intercultural
communication

The purpose of the discipline “Basic Foreign Language in the context of
intercultural communication ” is to teach students to communicate in a
foreign language on an intercultural level, based on knowledge, business
and personal qualities formed on the basis of communicative
competencies. It is aimed at practical development of the basics of oral

45,6
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and written communication within the scope and situations of
communication provided for at th
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ArpUIIIBIH 91e0ueTi 1

Kypc MaxcaThl mieten XaJbIKTapbl ofeOueTiHe oy skacay. Llleren
XaNbIKTapsl MIBIFapMaiapbl MEH Ka3aK IIbIFapMaJapbIHBIH MOTHBTIK
KepceTKimTepiH alkpiHnay. lllerenmiy TaHBIMaN >Ka3yNIbUIAPBIHBIH
Y3OHK IIBFapManapbIMEH TaHBICY, OKy, Tamgay. CIOXKeTTIK >kKoHe
0o0pa3fblK  epeKIIeNiKTepiH aHbIKTay. Ma3sMyHBI MeH HJIesCH,
KYPBUIBIMbI, KOPKEM/1i-9CTETHKAIBIK MOHIH KapacThIpy.

Anrmuiickas nuteparypa |

Lensio Kxypca siBIsieTcs 0030p JIUTEpPAaTyphl MHOCTPAHHBIX HAapOJIOB.
OmnpeneneHne MOTHBHBIX MOKa3aTeleld NPOM3BEACHUH 3apyOeKHBIX
HapoJOB M Ka3aXCKHX MPOU3BEICHUH. 3HAKOMCTBO C TBOPYECTBOM
BBIIAIOIINXCS 3apYOSKHBIX MHcaTeNel, yrenne, aHaiun3. OnpeneneHue
CIOKETHBIX M 00pa3HBIX ocoOeHHocTel. Coxmepkanme W wpjes,
CTPYKTYpa, Xy10’KECTBEHHO-ICTETUUECKOE 3HAUCHUE.

English Literature |

The purpose of the course is to review the literature of foreign peoples.
Determination of motional indicators of works of foreign peoples and
Kazakh works. Familiarity with the work of outstanding foreign writers,
reading, analysis. The definition of a plot and imaginative features.
Content and idea, structure, artistic and aesthetic significance.

5789

32

OKY TOXIPUBE

Oky Taxipubeci OipiHII KypcTa ©TKi31Ie/i )KoHe OFaH MBIHANAP Kipexi:
op amyaH THOTI MEKTeNTepieri IeJarorHKalblK — HPOLECCTiH
epeKIuernikTepiMer; OimiMai  pedopmanay KarqaidbIHIAFbl MEKTell
JKYMBICBIHBIH HETi3r1 OaFBITTapbIMEH; OKY MTOHIHIH OenTiii 6ip ChIHBIKA
apHaiFaH OuiM OepyaiH MeMIeKeTTiK CTaHAapTHIMEH; MEKTETITETi OKY
MoHJIEepi KaOMHETIHIH JKaOIBIKTapBIMEH JKOHE MEKTeTTi
KOMITBIOTEPIICHAIPYAIH JKallbIMEH; MEKTENTe Oackapy KyHeciHiH Kaii-
KyHiMeH (MEHEIDKMEHT HeTi3/iepiMeH) TaHBICTHIPY

YYEBHAS ITPAKTUKA

VYueOHast mpakTHKa IPOBOANTCS Ha IIEPBOM Kypce U BKIIIOYAET B cels:
0COOCHHOCTH TI€AarorHYecKoro Iporecca B Pa3iIM4HBIX THIAX MIKOII;
OCHOBHBIC  HANpaBJICHUs  IIKOJHHOW  pabOTBl B YCIOBHSX
pedopmupoBanuss  oOpasoBaHWs; [ OCymapcTBeHHBIH  CTaHIApT
0o0pa3oBaHUsl 10 KOHKPETHOMY IIPEAMETY IIPEAMETa; IIKOJIBHOE
000py/ZI0BaHHE U IIKOJBHAS KOMIIBIOTEPH3ALHS; BHEIPCHHE CHCTEMBI
YIpaBIICHHS MIKOJIOH (OCHOBBI YIIPABICHHUS )

EDUCATIONAL
PRACTICE

Educational practice is held in the first year and includes: the features of
the pedagogical process in various types of schools; basic directions of
school work in the conditions of reforming education; the State Standard
of Education for a particular subject of the subject; school equipment
and school computerization; introduction of the school management
system (basics of management)

4,6
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AFBUIIIBIH TUTIH apHaubl
MakKcaTTa OKbITY

[ToHHIH MaKcaThl: JKOFapbhl MEKTENTE IIET TUTIH OKBITYIBIH KOCiOH
MIHACTTEPiH IIeIy KaOileTiH aHBIKTATBIH MaMaHHBIH KOCiOH
KY3BIPETTUIINH KaJbINTACTBIpy. ©O3iHIH Ma3MyHBl OOWBIHIIA Kypc
HoHApaJIbIK OOJIBIT TaObLIa bl XKAHE CTYCHTTep e Oap iCKepIikTep MeH
JIaFIbUIap/Ibl, aFBUTIIBIH TiTIH OKBITY/IBIH TEOPHUICH MEH 9JIICTEMECIHIH
0a3aNbIK caHATTaphl Typallbl OLTIMII CHHTE3Ieyre XoHe OipikTipyre
OarbITTaIFaH.

AHIIMACKAN  SI3BIK IS
CHeLMaIbHBIX ICIeH

Henp JUCLUILIUHBL: (opmupoBaHue npodeccnoHaIbHOH
KOMIIETEHTHOCTH CIIELHATNCTA, ONPEENAIOMEH ClIOCOOHOCTh pelaTh
npodecCHOHaNbHbIE 3a7a4yd IPENoJaBaHus HMHOCTPAHHOTO S3bIKa B
Beicuieir  mkosie.  Ilo  cBoeMy conepkaHHIO Kypc — SIBIISETCS
MB)K}IMCL[I/IHHI/IHapHOﬁ MU HalpaBJIC€H Ha CHHTE3 W HHTCTPpALUIO
HUMEIOINXCS y CTYJCHTOB YMEHHMH M HaBBIKOB, 3HAHHH O 0a30BBIX
KaTeropyusX TCOPUH U METOAUKY MPENOJaBAHUS aHTTIMHCKOTO SA3bIKa.

English  for
Purposes

Specific

The purpose of the discipline: the formation of professional competence
of a specialist, which determines the ability to solve professional
problems of teaching a foreign language at the Higher School. The
content of the course is multidisciplinary and is aimed at the synthesis
and integration of students' skills and knowledge of the basic categories
of theory and methods of teaching English.

3
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Mortin
JIMHIBUCTHKACBIHBIH
Heriznepi

KypcTblH MakcaTbl OKBITBUIBII OTBIPFAH TUIAE MOTIHAI MarbIHAJIBIK
KOHE KYPBUIBIMIBIK TYTACTBIK PpETiHIE OKBITBIN, Kbl MITIH
TeOpHsIChl OOMBIHINA OUTIKTUTIKTI KanbnTacTelpy. CTyIEHTTEep - MOTIH
KaTeTOPHSCHIHBIH HETi3ri OenriyiepiH, MOTiH OOHBIHAAFHI (hpazaiblK
OalUIaHBICTBIH ToCUIepl MEH aManJapblH TYCiHIN, OuTyre HaKTHI
MYMKIHJIKTep ajajpl; - MOTIHHIH KOMMYHHKABTIK CHIIQTBIH TaHBII,
UTepeTiHeH NPaKTHKAIBIK MAaIIBIKTapAbl KaJbINTacThIPY; anFaH
OLTIMJTI )KWHAKTAY.

OCHOBBI
TEKCTa

JIMHITBUCTUKH

Lenp xypca-¢popMupoBaHue 3HAHUI MO TEOPHH OOIIEro TEKCTa, Kak
CMBICJIOBO# ¥ CTPYKTYPHOM LIEIOCTHOCTH TEKCTa HA H3y4acMOM SI3bIKE.
CTyIeHTBl MOJIY4aloT pPEalbHYI0 BO3MOXKHOCTh OCO3HABaTh M 3HATh
OCHOBHBIE IPH3HAKH KaTETOPUH TEKCTa, CIIOCOOBI M ITpUEMBI ()pa3oBoit
CBSI3M B TEKCTE; - c(hOPMUPOBATH MPAKTHYECKHE HABBIKM IO3HAHUS W
OCBOGHHSI KOMMYHHKAaTHBHOTO XapakTepa TeKCTa; 0000mHUTH
TIOJTyYeHHBIEC 3HAHUS.

Fundamentals of Text

Linguistics

The course aims to develop knowledge of the theory of General text as
a semantic and structural integrity of the text in the language being
studied. Students get a real opportunity to understand and know the main
features of the text category, ways and techniques of phrasal
communication in the text; - to form practical skills of cognition and
development of the communicative nature of the text; - to generalize the
knowledge obtained.

5,789
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ArpummeiH - Timi - (C1
JICHI el

KypcThIH MakcaThl - CTyJEHTTEpAE LIET TUTiHIEe KapbIM-KaThIHAC Kacay
JaFbUIapBIH, ONlapja KaJbIITacKaH OilimMre, mar[blFa >KOHE KEKe
KacueTTepre cyleHe OTBIPBIIN AaMbITy. KypcThIH MaKcaThl CTyJCHTTEpre
KaCi0H ap TYpJIi TaKbIpEITap OOMBIHIIA OJIEMUKAIBIK OaiJIaHBICTHIH 9P
Typini  QopmamapeiHna miKipTajmacTapAbl  YHBIMAACTBIpYFa  JKOHE
OTKi3yre; Op TYpJl JKaHpIAarbl MaTepuajapMeH >KYMBIC jKacayra
(kepKeM, FBUIBIMH, MyOJHIUCTUKAIBIK); MOTIHI¢ JIMHTBUCTHKAIBIK
JKOHE 911e0H TaJIAay KYprizyre yHpery;

AHTIUHACKHH
(yposenb C1)

S3BIK

Lenpio kypca siBisgercss GOPMHUPOBAHUE Y CTYACHTOB CHOCOOHOCTH M
HABBIKOB K HHOS3BIYHOMY OOIIEHHI0 HAa MEXKYIBTYPHOM YPOBHE C
omopoii Ha (opMHpyeMBIC Yy HUX 3HAHHS, YMCHHUS U JIMYHOCTHBIC
kadectBa. Kypc HampaBiieH Ha TO 4TOOBI HAYYHUTh CTYICHTOB
OpraHW30BBIBATh M BECTH JTUCKYCCHIO B pPa3lHuYHBIX (hopmax
MOJIEMUYECKOTO OOIICHHUS Ha Pa3IUUHbIC TEMBI IO MPO(ECCHOHATEHON
Tematuke; PaboTath ¢ MaTepualid pasHbIX )KaHPOB (XYI0KECTBECHHBIMH,
HAYYHBIMH, MMyOIHIUCTHYECKAMHK); [IPOBOAUTD JMHTBHCTHYECKUHA W
JIUTEPATyPHBIN aHAJTN3 TEKCTa,;

English Language (C1
level)

The aim of the course is to develop students' abilities and skills for
foreign language communication at the intercultural level, relying on the
knowledge, skills and personal qualities. The course aims to teach
students how to organize and conduct discussion in various forms of
polemic communication on various topics on professional topics; Work
with materials of different genres (artistic, scientific, journalistic);
Conduct linguistic and literary analysis of the text;

5
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JIMHTBUCTHKATIBIK
aygapMaTaHy

«JIMHrBUCTHKANBIK ayJapMaTaHy» KypChIHBIH MaKcaThl TUT OUTiMiHIET1
JIEKCUKOJIOTHS, JIEKCHKOrpausi, CEMAaCHOJIOTHS Calanapbl apKbLUIBI
MOTIH Tanjay, MOTIHHIH TPaMMaTHKAIBIK-CHHTAKCHUCTIK KYPBUIBIMBIH
aHBIKTAY, Co3 OIPIKTIpY aMaaapbl, KOChIMINIANAP/IBIH KbI3METi, KOPKEM
MOTIiH aBTOPBIHBIH, ayIapMAIBIHBIH CO3 KOJIIAHACKIH T.0., alKbIHAY/IbI
0acThl HhICAHara ajajibl.

JImATBUCTHYECKOE
NIEPEBOIOBEACHUC

Lenb kypca "NUHrBUCTHYECKOE MTEPEBOOBEIEHHE" 3aKIIIOUAETCS B TOM,
Y9TOOBI B I36IKOBOM 3HAHUH aHATU3UPOBATE TEKCT Yepe3 JICKCUKOIIOTHIO,
JIeKCHKOTpaduio, CEMAaCHOJIOTHIO, OTIPENICIATh TpaMMaTHKO-
CHUHTAaKCHUYECKYI0 CTPYKTYpy TEKCTa, TIpPHEMBl CIOBOCOYETaHMS,
(GYHKUIUY TIPUIIOXKESHUH, YIOTPEOIATh CI0Ba aBTOpa Xy/J0KECTBEHHOTO
TEKCTa, MIePEBOTUMKA U JIP.

Linguistic Translation

Studies

The purpose of the course "linguistic translation studies" is to analyze
the text in language knowledge through lexicology, lexicography,
semasiology, to determine the grammatical and syntactic structure of the
text, word combination techniques, application functions, to use the
words of the author of a literary text, translator, etc.

7,89
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ArpunsiH o1e0ueTi 11

Kypc makcatsl mieTen xajibIKTapbl ofebuerine moiy jkacay. Illeren
XaJIBIKTaphl LIbIFapManapbl MEH Ka3ak LIbFapMalapblHbIH MOTHBTIK
KepceTKimTepin aikpiHaay. [llereniH TaHbIMaN jKa3yLIbLIAPBIHBIH
Y3iK HIbIFapManapbiH oky. [lIbiFapMarapra aHaIM3/IiK Taliay XKYprisy.
CIOXKETTIK oHe 00pa3/bIK epeKIIeTiKTepiH aHbIKTay. Ma3MyHBI MeH
UJIESChI, KYPBUIBIMBI, KOPKEM/Ii-3CTETHKAIBIK MOHIH KapacThIpY.

58,9
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Awnriuiickas nuTeparypa
11

Henpto kypca siBasieTcs 0030p JIMTEPAaTypbl MHOCTPAHHBIX HapOJOB.
OmnpeneneHne MOTHBHBIX MOKa3aTeled NPOM3BEACHUH 3apyOesKHBIX
HapoJI0B U Ka3aXCKUX MPOU3BEACHUN. UTEHNE OTPBHIBKOB IPOU3BEIECHUI
W3BECTHBIX  3apyOexHbIXx  mucareneil.  [IpoBemeHwe — aHamu3za
nponsBesieHni. OmpesieNieHne CIOKETHBIX B 00pa3sHBIX 0COOCHHOCTEH.
CopepkaHue U uzes, CIPYKTYpa, XyAOKECTBEHHO-3CTETUYECKOE
3Ha4YCHUE.

English Literature II

The purpose of the course is to review the literature of foreign peoples.
Determination of motional indicators of works of foreign peoples and
Kazakh works. Reading excerpts of works by famous foreign writers.
Analysis of works. The definition of a plot and imaginative features.
Content and idea, structure, artistic and aesthetic significance.
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AFBUIIIBIH TiMiHIAE o1e0u
MIBIFAPMAIIBLIBIK (3cCe)

Byn kypcra CTynmeHTTEp 9cce JKaiibl, SCCEHBIH MaKajaJaH,
IIBIFapMa/iaH epeKIIeNiri Typanbl TepeH OUTIM anajbl )KOHE aFbUIIIBIH
TUMIHAE 3cce ka3ynmsl yiipeHenmi. CTyAeHTTEp TaKbBIPBINTHL YPHIC
TaNKbUIAYIBI, JOJIENAep KeNTipydi KoHe MiKipTamac Kyprisyai,
QJIEYMETTIK, MOICHH HeMece TapHXH >KocTapaslH Oenrimi 6ip Maceneci
OOMBIHIIIA KOPBITHIHIBI LIBIFAPYAbI YHpeHe i, OyI1 63 Ke3eriHae KUsUIbIH
JaMBITaAbl JKOHE CTYIEHTTEpre aHAIUTHUKAJIBIK Oiylay KabineTTepiH
JAMBITAJIBL.

JlureparypHoe coueHeHHE
(3cce) Ha  aHTIHIICKOM
st3bIKe/

B nmaHHOM Kypce CTYAEHTHI MOJIyqaloT yriIyOJeHHBIe 3HaHUS 00 3cce,
4YeM OTJIMYaeTcsl 3cce OT CTaThM, COYMHEHHS W pedepara, W ydaTcs
MPaBHJIBHO MHCAaTh 3CCE€ HAa AHIVIMMCKOM si3bIKe. CTYIEHTHI ydaTcs
IPaMOTHO PACKPHIBAaTh TE€MBI, IIPUBOJUTH JOBOALI M apIyMEHTHPOBATh
UX, W JeNIaTh BBIBOABI HA Ty HIM HHYIO NPOOIEMY COIMAIBHOTO,
KyIbTyPHOTO WIJIM HCTOPHYECKOTO IUIaHA, YTO B CBOIO O4Yepenb
pa3BHBacT BOOOPOKEHHE M MOMOTAeT PasBUTh y CTYIEHTOB HABUKH
AHAINTHYIECKOTO MBIIILICHHSI.

Literary Essay in English

In this course, students receive in-depth knowledge about the essay, how
the essay differs from the article other works in this genre, and learn how
to write an essay in English. Students learn to properly cover topics,
make arguments and argue them, and draw conclusions on a particular
problem of a social, cultural or historical plan, which in turn develops
imagination and helps students develop analytical thinking skills.

4,789
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ArpumsiH oneoueti 111

Kypcra arpuribslH oneOMeTiH yII Ke3eHre Oelil OKBITY epTe, opTa,
KEHiHrl Ke3eHIepAeri aFbUIIIBIH dMcOUCTIHIH KOPHEKTI OKilaepiMeH
JKOHE IIbIFapMallapbIMEH TAaHBICTBIPY MakcaT eTiieni. byn moH onebu
IIBIFAPMAHBIH TapUXbl MEH Ma3MYHBIH €rKeH-TerKelli KapacThIPhII,
CTYHEHTTEpIi TUIAIK  e3repicTepMeH  TYCIHAIPY  MakcaTTapjaa
OKBIThUTAABI. LIpFapmManapaslH aHaIW3bl ©T€ MaHBI3ABL, ce0ebi omap
»kaz0allia JKoHe aybI3lia TYPFBIIaH TaJJIaHa bl

AHrnmiickas Jmreparypa
11

Ha xypcax c paszmesneHueM aHITIMHCKON JuTepaTypsl Ha TpU 3Tama
MIPEJMOoJIaraeTcss 3HAaKOMCTBO C BBIJAIOIIMMMUCS IPEACTABUTEISIMU U
MIPOM3BEICHNSIMI  AHTIMHCKOM JHTepaTypsl PaHHETO, CPEIHeTro u
MOCJIETYIOIIETO MeproaoB. JlaHHas NUCHWIUIMHA H3ydaeTcs B IEIX
JETabHOTO H3YYCHUS] HCTOPHM U COJEPXKAaHMS JIUTEPaTypHOTO
MIPON3BE/ICHNS, OOBSCHEHHS CTYJCHTOB S3BIYHBIMH H3MEHEHHSIMH.
AHanm3 IpoW3BECHUH OYCHb BAXKEH, TaK KaK OHHM aHAIU3UPYIOTCS C
MUICbMEHHOM U YCTHOM TOYKH 3pEHUsl.

EnglishLiteraturelll

The courses with the division of English literature into three stages are
supposed to introduce you to the outstanding representatives and works
of English literature of the early, middle and subsequent periods. This
discipline is studied for the purpose of detailed study of the history and
content of a literary work, explaining students ' language changes. The
analysis of works is very important, since they are analyzed from a
written and oral point of view.

5,89
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AFBUIIBIH  TNIH  OKBITY
oficremeci

Kypc MakcaTbl CTyAeHTTEpl LieTen TildiH OKbITYABIH XIX FachIpIbH
asFel MeH XX FachIpIBIH IACTYPJIi KSHE KIACCHKAIBIK d/iCTepiMeH
TaHpIcThIpy. Koram MeH OiniM 0epy TeXHOJOTHSUIAPBIHBIH IaMYyBbl
JKaFIalblHIA IeTeN TUTIH OKBITY dMiCTepi, TOCIIAepi MEH 9IiCTepiHiH
ecyl oHe opTapanTaHIblpbllybl. IlleTen TiNiH OKBITY TapUXBIHAA Op
QMICTI KOJIJIaHy TypaJibl aKmmapar Oepiiei.

Meroauka mpenojaBaHus
AHTJIMHACKOTO S3bIKa

O3HaKOMHUTh CTYACHTOB C TPAJUIHOHHBIMA U  KJIACCHYECKHMHU
meronamu oOyueHus NS konma XIX nHawano XX BexoB. Poct u
JIuBepcH(UKALUS METOIOB, TOJX0I0B, MpueMoB o0yueHus M5 Ha Gone
pa3BuTHs 00LIecTBa, TexHonoruit ooyuenus. [lonyunts nudopmarmio
00 WCIONB30BaHMHM KaXKAOTO METOJa B HCTOPUH IPEToJaBaHMs
HMHOCTPAHHOTO S3bIKa.

MethodsofTeachingEnglis
h

To introduce traditional, classic methods of TFL of the end the 19th and
the beginning of 20th centuries. The growth and diversification of

45,6
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methods, approaches, ways of TFL in conditions of society’s
developments, teaching technologies. To get information about the use
of each methods in the history of teaching a foreign language.
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Tinmi aKaJIEMHUSIIBIK
MaKcarTa OKbITY

ATanMpIIl TOHJE aKaJAEMISUIBIK MaKcaTTa TUIII OKBITYy JKYHECiHiH
HETI3Ti CHIIaTTaMainapsl, TUINIK OiTiM Oepy KeHICTIriH KeHeiTy, OimiM
Oepy KOHTEKCTiHIH BapHaTHBTLIIT], TEXHOJIOTHSIIAP, OKBITY HBICAHIAPHI
MEH KYpaJIapbIHBIH BapUaTHUBTLIIT], KONTUIIUIK MEH ITOJIMMO/ICHUECTKE
OaFpITTaTYBl KOPBITBUIABL;, KY3BIPETTUIIK Tocil, OiniM OepyniH eHiMIi
CUMaThIHA OarlnapiaHy, I[OHApaIbIK, MAa3MYHHBIH CyOBEKTHBTLIIII,
aKCHOJIOTHSUIBIK, ~ TOCUI, CTYAGHTTEpHiH OuriM Oepy camachlHBIH
QNICYMETTIK-TYIFATIBIK UHAUKATOPJIapblHa OaFnapiaHy CHAKTHI Ka3ipri
JTAMYBIHBIH HET13Tr1 TeHIeHIUsUIaphl allKpIHJaTabl.

Hpenoz[aBaHI/Ie SA3bIKa B
aKaJICMUYCCKUX LEIIAX

JlaHHBIM  TIpeMETOM  O0OOIIAIOTCS  KITFOYEBBIC  XapaKTCPUCTUKU
CHUCTEMBI MIPEToIaBaHue SA3bIKa B aKaJIEMUUECKUX LEISIX , pacuIMpeHue
SI3BIKOBOTO  00pa30BaTENFHOTO  MPOCTPAHCTBA,  BapHATUBHOCTH
00pa3oBaTeNbHBIX KOHTEKCTOB, TEXHOJOTHH, (opM © Ccpeacts
00y4yeHns, HamnpaBJICHHOCTh HAa MOJHMA3BIYME U TOJHKYJIBTYPHOCTB;
BBIJICJIAIOTCS OCHOBHBIE TEHACHIIMU €€ COBPEMEHHOTO Pa3BUTHUS, TaKUe
KaK: KOMIICTEHTHOCTHBIH IOJIXOJ, OpUEHTAlMs Ha NPOLYKTHBHBIN
XapakTep o00pa30BaHMs, MEKIUCIMIUIMHAPHOCT, CyObECKTHBAIIUS
COJIepKaHus, aKCUOJIOTUYECKUI TMOJXO0J, OpPUEHTALUsI Ha COLMAIbHO-
JIMYHOCTHBIC MHIMKATOPBI KAUeCTBa 00Pa30BaHUs CTYICHTOB.

Teaching the language for
academic purposes

This subject summarizes the key characteristics of the system of
language teaching for academic purposes, the expansion of the language
educational space, the variability of educational contexts, technologies,
forms and means of learning, the focus on multilingualism and
multiculturalism; highlights the main trends of its modern development,
such as: competence-based approach, orientation to the productive
nature of education, interdisciplinarity, subjectivity of content,
axiological approach, orientation to social and personal indicators of the
quality of education of students.

45,6
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Kocioun
LIeTeN Tii

OarpITTaIFaH

«Kocibu OarpITTanFaH OIeTelN TiT» KypCehl CTYACHTTEP 1 MOICHHAPATIBIK
KOMMYHHKAIIHsl ~ TEOPHSCH  OOWBIHINA  3epTTeyliep  asChIHAAFbI
TEOPHSUIBIK JKETICTIKTEPMEH TaHBICTHIPAAbL. ATaNFaH Kypc 3aMaHayH
oicTep MEH OficTeMeNep apKachlHAa MIET TiLMi MOTIHIMEH JXYMBIC
icTeyre OeifiMaeiini.OpTypii xKaHpiIap MEeH CTHIIbJEpAepAeri MOTIHMEH
XKYMBIC icTeyre yipereai.JIalbIKTBI MaTiMeTTepIi THIMAI TapaTy YLIiH
TIIIK—CTHIMCTUKANBIK ~ OipIiKTepAi KYPBUIBIMIBIK CTHIHCTHKAIBIK
Oenrinepi OOHBIHIIA aHBIKTAYABI YHpeTesi.

[IpodeccnonansHo-
OpPUCHTUPOBAHHBII
WHOCTPaHHBIHN S3bIK

Kype «IIpodeccrnoHaabHO-OpUEHTUPOBAHHBI HHOCTPAHHBIA  SI3BIK»
3HaKOMUT CTYAEHTOB C TEOPETHYECKUMM JOCTIDKEHUSMHU B 00JacTH
MEXKYIbTYpHOI ~KoMMyHHKanuu. Kypc TmocesmeH pabore ¢
HMHOCTPaHHBIMU TEKCTaMH € HCIIOJIb30BaHHEM COBPEMEHHBIX METOJI0B U
TexHUK.Kypc o0y4aer paboTe ¢ TEKCTOM B pa3HBIX JKaHpPax W CTHIIAX,
o0yJaeT  ONpENeNeHHIO  S3BIKOBBIX  CTHJICBBIX  CAWHHI[  JUIS
CTPYKTYPHUPOBAaHHBIX ~ CTHJICBBIX TIpaBiop Uil 3((HEKTHBHOTO
pacnpoCTpaHEeHHUs COOTBETCTBYIOMIEH HH(OpMAIINI

Professionally-oriented
foreign language

The course "Professionally Oriented Foreign Language™ introduces
students to theoretical achievements in the field of intercultural
communication. The course is devoted to working with foreign texts
using modern methods and techniques, as well as teaching text in various
genres and styles. It teaches work with text in different genres and styles,
teaches the definition of language style units for structured style
engravings for the effective distribution of relevant information

5
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AFBUTIIBIH TUTIHAE PECMHU
ic-Kara3aap/pl Kyprizy

“AFBUIIIBIH TUTIHIAE PECMU ic Karazgap JKYpridy” MOHI CTYAEHTTEpIi
KYHICTIKTI pEeCMH KapbIM-KaThIHACTa WIEPIETIH TIIAIH JEeKCHKa-
rpaMMaTHKa JKYHeCiMeH TaHBICTHIPA OTBIPBII, iC-KaFa3IapblH XKYPrizy
MEH pecMu Kyxkarrap a3ipieyre yiipery.Kyxarrapasly xa3puty
yJITiciMeH KaTap KY)XKaTThIH )Ka3pUly TUTIH(CTHIIH) yiipereni. ©poip
KYKaTThl ©3IH[IK JKa3bUly CTWIIH CaKTall,MEeMJICKETTIK CTaHIapTThIH
TamaOblH ~ OpbIHAAN  JKa3ydbl  yipereni.Pecmu — KyxaTrapia
KOJIJaHBUIATBIH TYPaKThl TEPMHUHAEP MEH TEPMHHIK CO3 TipKecTepiH
OKBITAIBL.

Jenonpounsoacteo Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE

“JlenONpPOU3BOJICTBO HA AHMIMHCKOM si3blke” 0O0y4YaeT CTyAEHTOB
TOTOBHTH O(bl/lLU/laJ'lebIe JOKYMEHTHI, UCIIOJIB3Y JIEKCHUKO-
rpaMMaTU4Y€CKy0 CUCTEMY H3Y4Ya€MOI'O S3BbIKaA. ﬂaHHaﬂ JUCIHUITIIMHA
o0y4aeT MOJENU MUCbMa, a TaK XKe CTWIb OQHUIHAIBHBIX JJOKYMEHTOB
cobmonas TpebOBaHUS TOCYHApCTBEHHOIO CTaHIApTa, KOTOPBIC
COJICPIKUT TEPMUHBI U TEPMUHOJIOTHUH.

45,6




@-05-001/187

Record Keeping in
theEnglish Language

Teaching students to work on official documents by introducing the
lexical-grammatical system of the language. Together with the
subscription model, students will be taught the style of the document"s
subscription. Students are taught the style of writing of each document
and complies with the requirements of the state standard. Regular terms
and terminology used in official documents are also taught.

44

Tinmik  KapbIM-KaTbIHAC
OOHBIHILIA TPAKTUKYM

KypcThiH MakcaThl TiJIIK KapbIM—KaTBIHAC,0HBIH OOJMBICHI MEH
TYpJepi Typanbl YFBIMIBL, OKBITBUIATHIH Ti1 eni MeH Kasakcranma
MOJICHUETTIH, KYHJIBUTBIK OeHiMACTYIIUTIKTEepIiH KYHeECiH,
MOJICHHUETTEpCTi OPTAKTHIKTAP MEH albIpMAIIbUIBIKTAPbI, COWIey
MOJICHHETIHIH HET13T1 YFBIMBI MEH OJIILIEM/IEPiH, OKBITBUIATHIH LIET TiTiH
KETKI3YIIUIEpAIH  TUTAEpiHAeri  YITTHIK-MOIEHH  epeKIIeTiKTepi
(BepOaT Bl sx0HE BepOAIIBI €MeC), TUIIK CTHIMCTHKAIBIK OIIIeM ISPl
(HOpMaJTapAbI) OKBITABL

IIpakTUKyM MO peueBOM
KOMMYHHKaIuu/

Lenpio Kypca sIBISICTCS N3ydYEeHHE TIOHATHS O SI3BIKOBOM OOIICHUH,ETO
OBITHU UM BHAAX, CHCTEMBI KYJIBTYpPbI, IICHHOCTHOW aJalTallii B CTPaHEe
n3yyaeMoro s3bika 1 KazaxcraHe, OOLIHOCTH M pa3iM4usl B KYJIbTYpe,
OCHOBHBIX MHOHATHIl M KPUTEPHEB KYJIbTYpPbl DPEUH, HAlMOHAJIbHO—
KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH (BepOalbHBIX M HEBEPOAIbHBIX) B A3BIKAX
H3y4aeMOro HMHOCTPAHHOTO  S3bIKA, S3BIKOBBIX  CTHJIMCTHYECKHX
KpUTEpUEB (HOPM).

Practice in Speech
Communication

The aim of the course is to study notions of linguistic communication,its
being and the species, culture system, the value of adaptation in the
target language country and Kazakhstan, the similarities and differences
in culture, concepts and criteria of culture, language, national and
cultural peculiarities (verbal and nonverbal) in the languages of the
studied foreign language, linguistic, stylistic criteria (norms).

45,6
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JIMHTBUCTUKAIIBIK U1imM
TapUXBI

JluarBuctika ©3iHIH OaMybl OapbIchIHAa 0Oacka FRUIBIMIApPFa
OaliJTaHBICTBI JaMbIIbl, ce0e0l TUIAIH TapuXbl MEH AaMybl KOFaMHBIH
Tapuxsl MEH JaMybIMEH OaiymaHwicTel . TUIAIH IaMy 3aHIapbl OHBIH
JICKCHKa, TpaMMaTHKa, poHeTHKa 3aHaapsl 6ap. TinmiH opOip canacsl 63
3aHpIHA Me. Tim TapuxblH OLTy- TUIIIH Ka3ipri karmalblH TyciHIipyre
keMekTeceni. Ti OiiMiHIH KalbInTacy jkoHe AaMy Ke3eHJIepi, aiemMeri
FBUIBIMHM JIMHIBUCTHKAJIBIK JIOCTYpJIEp, OJapAblH KOPHEKTi eKiiaepi
TypaJibl OiTiIM/Ii KaJIBIITACTHIPY.

Hcropus
JIMHIBUCTHUYECKHUX HayK

JIMHTBHUCTHKA B CBOEM Pa3sBUTHUU PA3BUBAJIOCHE B CBA3U C JAPYIrUMHU
HayKaMH, TaK KaK UCTOpHS U Pa3BUTUEC sSA3blKa CBA3aHBI C HCTOpI/Ieﬁ u
Pa3BUTUEM O6H_[eCTBa. 3aKoHBI Ppa3BUTHUSA A3bIKA COACPIKUT €TI0 3aKOHBL
JICKCUKU, 'PaAMMAaTHKH, (I)OHGTI/IKI/I. Ka)KZ[aﬂ 00J1aCTh SI3bIKa UMEET CBOM
3aKOH. 3HaHHE HUCTOPHHU sA3bIKa-TIOMOracTt O0OBSICHHUTH COBpPEMEHHOEC
COCTOSAHHEC A3BIKA. cDOpMI/IpOBaHI/IC 3HAHHM O JTalax CTAaHOBJICHUS U
Pa3sBUTHA A3BIKO3HAHUA, HAYYHBIX JIMHITBUCTUYECCKUX TpaguOUuiaxX B
MHUPE, UX BUIHBIX TPCACTABUTEIIAX.

History  of
Sciences

Linguistic

Linguistics in its development developed in connection with other
Sciences, since the history and development of language are related to
the history and development of society. Laws of language development
contains its laws of vocabulary, grammar, and phonetics. Each area of
language has its own law. Knowledge of language history -helps explain
the current state of the language. Formation of knowledge about the
stages of formation and development of linguistics, scientific linguistic
traditions in the world, their prominent representatives.

57,8
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[lleren  XanbIKTapbIHBIH
onebueri

KypcTbiH Makcatsl meTen XanblKTapsl 91ebuerine mody xacay. [leren
XaJIBIKTaphbl HLIbIFapMaliapbl MEH KasaK IIblFapMalapbIHbIH MOTHBTiK
KepceTKilTepiH aiikpiHaay. CI0KETTiK )KoHe 00pa3/IbIK epeKIIeTiKTepiH
aHpIKTay. Ma3MyHBI MEH UJIESIChI, KYPBUIBIMBI, KOPKEMIi-OCTETHKAIIBIK
MOHIH KapacThIpy.

3apy0besxHas TUTepaTypa

enpto Kypca siBisieTcst 0030p JHMTEpPaTypbl MHOCTPAHHBIX HAPOJIOB.
OmnpezeneHnie MOTHUBHBIX IIOKa3aTeleld NPOW3BEACHUHA 3apyOeKHBIX
HApOJIOB W Ka3aXCKHUX Npom3BencHuil. OmnpenencHue CIOKETHBIX U
oOpasHbix  ocobenHocteil. ComepaHue U HWjaes, CTPYKTYypa,
XYJI0’KECTBEHHO-ICTETHYECKOE 3HAUCHHE.

Foreign literature

The purpose of the course is to review the literature of foreign peoples.
Determination of motional indicators of works of foreign peoples and
Kazakh works. The definition of a plot and imaginative features. Content
and idea, structure, artistic and aesthetic significance.

57,89
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AFBUIIIBIH
JINHTBHCTUKACHI

“AFBUILIBIH  JIMHTBUCTHKAChI” TOHIHIH MakcaTbl CTYICHTTEpPIiH
aFBUILIBIH JIMHTBUCTUKACHIHBIH MacelenepimMeH, MOTIiHIEr]
CEMaHTHKAJBIK KYPBUIBIMBIHBIH €pEKIIeTiKTepl JKailnel OimimMaepin
KaNbINTACTBIPY. byl MoHHIH OapbIChIHAA CTYASHTTED AaFbUILIBIH
JIMHTBHUCTUKACHIHBIH ~TOCUIIEpPl JKOHE OHBIH HETi3ri  Oenrinepi,
aFbUIIIBIH JIMHTBUCTUKACHIHBIH KJIACCH(DUKAIUSIIBIK CHITATHI KaMIIBI
OLIIM KMHAKTAUBI .

AHTIMiicKas JMHTBUCTHKA

Ilenbto  OUCHMIUIMHBL  «AHIVIMICKAs — JIMHTBHCTUKa»  SIBISIETCA
(¢opMHpOBaHHE Yy CTYISHTOB 3HAHHH O MpodieMax aHIIUICKOTo
SI3bIKO3HAHMS, OCOOCHHOCTSIX CEMAaHTUYECKOI CTPYKTYphl TekcTa. Ha
3TOM Kypce CTYICHTHI MOJIy4aroT 3HAHHS O METOAAX AaHIJIMHCKOro
SI3BIKO3HAHUS M €r0 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTSIX, KJIaCCH(HKAIMOHHOM
XapakTepe aHTJIMHCKOTO SI3BIKO3HAHUSL.

English Linguistics

The purpose of the discipline "English Linguistics" is to form students'
knowledge about the problems of English linguistics, the features of the
semantic structure of the text. In this course, students gain knowledge
about the methods of English linguistics and its main features, the
classification nature of English linguistics.

45,6
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AFBIUIIIBIH TUTIH]E
MOTIHJI OKY JKoHE Coey

AFBUTIIBIH TUTIHIC MOTIHJII OKY KOHE COMIICY IOHI CTYACHTTEPIIH OKY
apKBUIbl aFbUIIBIH TITIHAE IYpBIC ceiliey KaOlleTTepiH IaMBITyFa
OarpITTa]FaH. [IoHHIH MakcaThl COWJIEM  TYPJCPIHIH  OKBLIY
epeKINeNiKTepiHe ColiKec Tanjay okacayra, >KSHE OHBI Coley
OapbICHIH/IA KOJJAaHYFa MAIIBIKTaHABIPY OOJIBIN TaObLIAAbL.

UrteHnue U TroBOpHE Ha
AHTIINHCKOM SI3bIKE

JUCIUILIIHA «ITEHHE ¥ TOBOPEHUE Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE» HAllpaBIIeHa
Ha Pa3BUTHE Y CTYACHTOB YMEHHUS IIPAaBUIBHO TOBOPHUTH HA AHTIINHCKOM
SI3BIKE 32 CUET PA3BUTHS HABBIKOB YTEHUS. L]elb TUCIIUILUINHBI — HAYIUTh
CTYACHTOB  JeJaTh  AHAIM3IPEJIOKCHUH B  COOTBEICTBHHM €
0COOCHHOCTSIMH UTCHHS ¥ HMCIIOJIb30BaHATh 3T 3HAHUSI B PEUH.

Reading and Speaking in
English

The subject of reading and speaking in English is aimed at developing
students' ability to speak English correctly through reading. The purpose
of the discipline is to practice the analysis of sentence types in
accordance with the features of reading, and its use in speech.

45,6
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AFBIIIIBIH JKOHE
aMepHKaH o/1coueTi

Bynm KypcThIH MakcaTbl CTYASHTTEPIi AaFbUINIBIH JKOHE aMepHKaH
oneOueTiHIH JaMy Ke3eHJAepiMeH, OJapIblH oIeOMeTTiH JaMybIHBIH
SPTYpIl Ke3eHJEpiHAe jKacalFaH HETisri eHOeKTepiMeH TaHBICTEHIPY.
CoHBIMEH KaTap CTYISHTTEpAiH OpTYpii [oyipiepae jKacalFaH
MPO3aNBIK JKOHE MOITHKAIBIK MOTIHAEpP[i, OHBIH IMIHIE JIEyMETTIiK-
MOICHH JKOHE OCTCTHKANBIK  ACHEKTIepiH, KYPbUIBIMBI ~ MEH
CEMaHTHKACHIH TANJai 01Ty KabiJeTiH TaMBbITy.

AHrnmickas u
aMepHKaHCcKast
JmTepaTypa

HCHL}O JJAHHOT'O KypcCa ABJISICTCA O3HAKOMIJICHUE CTYJACHTOB C 3TallaMu
pa3BUTU AHTJIMACKOW U aMepHKaHCKOﬁ JIATEPATYpbl, UX OCHOBHLIMHU
pa6OTaMI/I Ha pasjiMYHbIX STanax pa3dBUTUA JIUTECPATYpPhI. PazButne y
CTYAEHTOB CIIOCOOHOCTH AHaAJIM3UPOBATH MPO3AUYECKUE U ITOITUUCCKUEC
TCKCTBI PA3JIMYHBIX BPEMEH, B TOM YHCJIE COLIUAJIBHO.

English and American
Literature

The purpose of this course is to familiarize students with the stages of
development of English and American literature, their main works at
various stages of development of literature. Developing students' ability
to analyze prose and poetic texts of various times, including socio-
cultural and aesthetic aspects, structure and semantics.

45,6
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ArpuneiH 6acnaces Timi

ATanFaH KypCTBIH MakcaThl CTYACHTTepAi Oacmace3  TiMiHIH
epeKIIETIKTepi, TEPMUHICPIIH ay1apMachl, OHBIH JIEKCHKAIIBIK KYPaMBL,
rpaMMaTHKaJIBIK KaFuaalapIablH 0acrace3 jKaHPhIHIA KOJJIaHBUTYBI
Kalmel OumiMaepin skeTinnmipy. OKBITY Kypchl AFBUINIBIH TiTiHAE
IIBIFATHIH IA3€TTEP MEH JKYPHAILIAP/IbI OKBII, TYCIHyre OarbITTaIFaH.

SI3bIK aHTJIMICKOMN MTPecChl

Llenplo JaHHOTO Kypca SIBISIETCSl COBEPIICHCTBOBAaHME 3HAHMIA
CTYZIEHTOB 00 OCOOEHHOCTSX sI3bIKa MEeYaTH, NePeBOJax TEPMHUHOB, €T
JIEKCUYECKOM COCTaBe, MCIOJb30BAaHMM TPAMMATHUYECKUX IpaBUI B
xaHpe npecchl. Kypc o0ydeHus HarpaBiieH Ha H3ydeHHe U TOHNMaHHe
ra3eT U KypHAJIOB, M3/1aBaeMbIX Ha aHIJIMHCKOM S3bIKE.

Press in English

The purpose of this course is to improve students' knowledge of the
features of the print language, translation of terms, its lexical
composition, the use of grammatical rules in the press genre. The course
is aimed at studying and understanding newspapers and magazines
published in English.

4,6,7,8
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Aynapmanrst Kocion
KBI3METIiHIH HeTi3aepi

IToHxi OKBITYIOBIH MakcaThl CTYJCHTTED apachlHOa KOCiOM MaHBI3/IbI
KY3BIPETTUTIKTEPl KAIBIITACTHIPY OOJBIN TAaOBLIAIBI, O ayJapMaiibl

MaMaHAbIFbIHBIH epexmeniKTepi, ayJapMallbIHbIH KEKE TYJIFAJIbIK

5,78
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MOJIeNi, ©3iH-031 TopOueney xoHe ©3iH-031 JaMbITy SAiCTepi, Kociou
CTWIb  Typajbl TYCIHIKTEpi, MOICHHAPAIBIK  KOMMYHHKAIIHS
CaJIaCHIHJIAFbI KOCIOM Ky3ipEeTTUIIKTI IaMbITYAbl KO3ACH .

OCHOBBI HGHLIO npenogaBanvsd JUCHUIIIIMHBL  ABJISICTCA (bOpMPIpOBaHI/Ie y

HpO(i)eCCHOHaHLHOﬁ CTYACHTOB HpO(i)eCCI/IOHaIII;HO 3HAYUMbIX KOMHeTeHHHfI, qTO0

JCATCIIBHOCTH npearnojara€t pa3sBUTUC HpeﬂCTaBHeHI/Iﬁ [0} CHGL[I/I(bI/IKe HpO(i)eCCI/II/I

NEpEeBOUNKaA NEepEeBOIUHKaA, MOICIIN JIMYHOCTHU NEPEeBOAIHKA, MEeTOdax
CAMOBOCHHTAaHHA W CaMOPA3BUTHs, MNPOPECCHOHATBHOTO CTHIIA,
Pa3BUTHIO npodecCHOHANBHO KOMIIETEHTHOCTHU B ctepe
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHMKALIUHU.

Fundamentals of | The purpose of teaching discipline is the formation of students

Translator's Professional
Activity

professionally significant competencies, which implies the development
of ideas about the specifics translator professions, translator"s
personality models, methods self-education and self-development, ,
professional style, development of professional competence in the field
of intercultural communication.
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AFBUILIBIH o1e0ueTIiH
OKBITY 9icTeMeci

Byn kypc mer Timi MeH oneOWeTiHIH OKBITYIIBICHIH IalbIHAAynda
KOCINTIK MOHIEpAiH Oipi peTiHIe CTyIeHTTEpHiH TepeH OiumiMIepiMeH,
omeduerTi OKBITY nporeciH YUBIMIACTEIPYbIH HeTI3T1
3aHJBUIBIKTAPBIMEH KaMTaMachl3 €Ty, OKYABIH CTPaTerusicbl MeH
TAKTHKAChIH FBUIBIMH HETi3]le TaHAayFa YipeTy, arapTy HAesuIapIbIH
HETI31H/Ie IearorMKAaIbIK KaTbIHACTHI OKBITYIIEI MEH OKYIIBI apachIHAA
e3apa OpeKeTTi YHBIMIAaCThIpyFa MakcaTTaibln Heriznenre. Illeren
JKOHE OTAHIBIK FAIBIMIAPABIH ONEOUETTI OKBITYy omicTeMenepiMeH
TaHBICTBIPY

Meronuka npenosaBaHUs
AHTJIMHACKON JIUTEepaTypsl

JlaHHBII Kypc HallesleH Ha 00eCIeYeHNe CTyJeHTaMH TITyOOKUX 3HAHHK
Kak OIHOW M3 Mpo(ecCHOHATBHBIX AUCHUIUIMH B ITOJTOTOBKE
IpenojaBaTesli HHOCTPAHHOIO 3bIKa M JIMTEPaTypbl, OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTEH OpraHu3aluy Ipolecca OOydeHHs JHTepaType,
HayYUTh HAa HAyYHOM OCHOBE BBIOMpPATh CTPATETHI0 M TAKTHUKY
0o0ydeHHs, OpraHHM3alMI0 ITIE€AATOTHYECKOTO B3aHMMOAEHCTBHSA MEXIY
MIPeroaBaTeIeM M YYEHHKOM HA OCHOBE IPOCBETHTEIBCKUX HJIEH.
O3HakOMJIEHHE C  METOAWKAMH  MPENoJaBaHHs  JINTEPaTyphl
3apyOeXHBIX M OT€UECTBEHHBIX YUCHBIX

Methods of Teaching
English Literature

This course aims at providing students a deep knowledge as one of the
professional disciplines in the preparation of teachers of foreign
languages and literature, the underlying patterns of organization of
learning process of literature to teach the scientific basis to choose the
strategy and tactics of learning, organization of pedagogical interaction
between teacher and student based on educational ideas. Familiarization
with the methods of teaching literature by foreign and domestic scientists

4,789
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ApHaiibl TOHAEP/I OKBITY
TEOPHUsICHI MEH df1icTeMeci

IToHHIH MakcaThl - QIEYMETTIK-MOJECHH KbI3MET CaslaChIH/AFbl
TEOPHUSUIBIK JKOHE NMPAKTHKAJIBIK IIOHAEPAl, COHBIMEH KaTap apTypiii OKy
OpBIHJAPBIH/A TApUXH, MOJCHH MOHAEPIl OKBITY MYMKIHZIr YIIiH
CTYIeHTTep/iH OuTiMiH, JaFIbICEIH KaNBINTACTRIPY. bByn  Kypc
GapbICBIH/IA CTYACHTTEP MOJCHHET IIEH OHEep CalachlHIArbl JKOHE
QIeyMETTIK-MOJICHH ic-IIapajiap CalachIHIAFHI OimiM Oepy mporeciH
YHBIMIACTHIPYIBIH KOHE OTKI3Y/IiH epeKIIeTiKTepiHe OaFbITTalFaH.

Teopuss u  MeToauKa
MIpenoJaBaHus

CrieuaJbHbIX JUCIUIIIIMH

Lens aucuumnuHBI-QOpMHUPOBAaHHE Y CTYAEHTOB TEOPETHUECKUX H
MPAaKTUYECKUX JUCHUIUIMH B  00JacTH  COLMAIBHO-KYJIbTYpPHOH
JeSITeIbHOCTH, a TaKXKe 3HaHUM, YMCHUN U HaBBIKOB JJIsl BO3MOXKHOCTHU
MIpenoJaBaHusl UCTOPUUYECKUX, KyJIbTYPHBIX JUCLUIUIMH B Pa3IUYHbIX
y4eOHBIX  3aBEJCHHAX. B  Xoge JaHHOTO Kypca  CTYIEHTHI
OpPHEHTHPOBAaHBI HAa OCOOCHHOCTH OpraHW3allMd W IPOBEICHHS
00pa3oBaTeNpHOTO Mpoliecca B 00JACTH KyJIbTYPhl M HCKYCCTBA M B
00J1aCTH COIMAIBHO-KYIBTYPHBIX MEPOTIPHSATHH.

Theory and methodology
of  teaching special
disciplines

The purpose of the discipline is the formation in students of theoretical
and practical disciplines in the field of socio-cultural activities, as well
as knowledge, skills for the possibility of teaching historical, cultural
disciplines in various educational institutions. During this course,
students are focused on the features of the organization and conduct of
the educational process in the field of culture and art and in the field of
socio-cultural events.

4,5
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Teopusnbik JKOHE
KOJIaHOAIbI
JIMHI'BUCTHKaA

Bya KypcTelH MakcaThl - HErisri (OHETHKAIBIK, JICKCHUKAIBIK,
rpaMMaTHKANbIK, CO3)KAaCaMIBIK KYOBUIBICTAP MEH 3epPTTEJICTIH IIeT
TUTIHIH 3aHIBUIBIKTApbl, OHBIH (YHKIIMOHAIJABIK TYpJiepi Typausl
OLTiM/II KAMTUTBIH Ka3ipTi 3aMaHFBl JIMHTBHCTHKAJIBIK LTIMAEP Typajibl
CTYHACHTTEp apachlHIa TEOPHSIBIK OUTIM >KYHECIH KaJIBITacTHIPY;
COHBIMEH Karap Oenrimi Oip TUIMIK MaTepHalgbl JIMHTBUCTHKAIBIK
Tangayaa ockl OLTIMAI KOJIJaHy IaF JbUIAPEIH JAMBITY OOJIBIT Ta0BUIA/IEL.

4,5
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Teopetnueckas u
MIPUKJIaHAs TUHTBUCTHKA

Lensto maHHOTO Kypca sBIseTCsS (OPMHPOBATH y CTYAEHTOB CHCTEMY
TEOPETUYECKHX 3HAHUI O COBPEMEHHBIX JIMHI'BUCTUUECKUX YUYEHUSIX,
KOTOpBIE BKIIOYAlOT B ce0d 3HAHUS OCHOBHBIX (DOHETHYECKHUX,
JIEKCUUECKUX, TPaMMaTHUECKUX, CIOBOOOPA30BATENbHBIX SBICHHH H
3aKOHOMEpHOCTeH (DYHKIIMOHHUPOBAHMS W3y4aeMOr0 HHOCTPAaHHOTO
sI3bIKa, €ro ()YHKIMOHAJIBHBIX PAa3HOBUIHOCTEH; a TaK K€ Pa3BUTH
HaBBIKM TIPUMEHCHHS STHX 3HAHUH B JIMHTBHCTHYECKOM aHalH3e
KOHKPETHOTO S13bIKOBOI'0 MaTepuaa.

Theoretical and applied
linguistics

The purpose of this course is to form a system of theoretical knowledge
among students about modern linguistic teachings, which includes
knowledge of the basic phonetic, lexical, grammatical, word-formation
phenomena and patterns of functioning of the studied foreign language,
its functional varieties; and also develop the skills of applying this
knowledge in the linguistic analysis of specific language material.
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Aynapma TeopHsCHI

Byn KypcTBIH MakcaThl CTYAEHTTEpAiH aydapMaHBIH JIMHTBUCTHKAJIBIK
TEOPHMSCHIHBIH HETI3r1 KaTeropusulapbIMEeH, ayAapMaHBIH HETi3ri
cTpaTerusylapsl MEH NPHHIUNTEPI Kaiuiel OimiMiH sxeTinaipy. Kype
CTYIEHTTEpAIH ayAapMaaplbl CajbICTHIpMalbl TanAay JIaFIbUlapblH
JaMBITYFa; SJIEKTPOH/IbI CO3LIKTEPMEH, aBTOMATTaH IbIPbIIFaH ayAapMa
KyienepiMeH J>KoHE MAIIMHAIBIK ayJapMalapMeH >KYMBIC icTeyni
yiiperyre OarbITTaJIFaH.

Teopus nepesona

Lenb faHHOTO Kypca COCTOMT B TOM YTOOBI pa3BHUTh Y CTYJCHTOB 3HAHHS
00 OCHOBHBIX KaTerOpHsAX JIMHI'BUCTUYECKOH TEOPHUH TIEpPeBOja,
OCHOBHBIX CTpaTerWsAX W HpHHIHIAX IepeBoja. Kypc HameneH Ha TO
9TOOBl Pa3BUTh Yy CTYAEHTOB HAaBBIKM CPAaBHHUTEIBHOTO aHAIM3a
MePEeBOJIOB; YMEHHSI pPabOTaTh C DIEKTPOHHBIMH CIIOBapsMH, C
CHCTeMaMH aBTOMATH3HPOBAHHOTO TIEPEBOA M MAIIHHHOTO MEPEBOIA.

Theory of Translation

The purpose of this course is to improve students knowledge about h the
main categories of linguistic theory of translation, basic strategies and
principles of translation. The course is aimed at developing students
skills of comparative analysis of translations; Ability to work with
electronic dictionaries, with automated translation systems and machine
translation.

4,56
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AFBIIIIBIH TUTIHIH
TEOPHUSITBIK (POHETUKACHI

Kypchel cTyneHTTepAiH NpakTHKAIBIK (OHETHKamaH ajraH OuTiMiH
Kyieneyre, TepeHIeTyre jkoHe OUTIMIH KeHeltyre apHamraH. Kasipri
meTeal  TULAEPiHIH — (OHETHKANBIK  KYPBUIBIMBIHBIH — TEOPHSUIBIK
HETi3epiH 3epTTey, TEOPUSUIBIK (OHETHKAHBIH JIMHIBUCTHKAJIBIK
FBUIBIMJAP JKYHECiHJeri OpHBI MEH pOJIH aHbBIKTayFa MYMKIHIIK
oepeni.Teopusblk  OHETHKA KYPCHIHBIH aJIbIHAA CTYICHTTEPAIH
APTUKYISIIUSIIBIK — COiiJIey )KoHE PUTMHKA-HHTOHAIMSIIBIK JaF IblIaphI
MEH MPaKTHKAIBIK KYMBICTBI KAMTHTBIH, 0a3aibIK ailbIHIBIK Ke3eHi
KYpri3inemi.

Teoperuueckas poHeTHKA
AHIIMHCKOTO S3bIKa

Kypc npenHa3HaueH Ajs CHCTEMaTH3alny, YIIIyOJIeHHs U paclIupeHUs
3HaHWI CTYAEHTOB IO mpakTuueckoil ¢oneruke. M3ydeHue
TEOPETHYECKHX OCHOB (DOHETHUECKOH CTPYKTYphl COBPEMEHHOTO
HWHOCTPAHHOTO s3bIKA MO3BOJIIET OMNPENEIUTh MECTO M pOJb
TeOpeTHYeCcKoi (OHETMKHM B CHUCTeMe JIMHIBHUCTHYeckux Hayk.Ilepex
KypCOM TEOpeTHYeCKOH (OHETHKHM MPOBOJUTCS dTam  0a30BOMH
MO/ATOTOBKH CTYICHTOB, BKIIOYAMOIIMA B ceOS apTUKYISIIHOHHO —
peyeBble M PUTMHUKO-HHTOHAIOHHBIE HABBIKH U IIPAKTHYECKYIO PadoTy.

Theoretical
Phonetics

English

The course is designed to systematize, deepen and expand students '
knowledge of practical phonetics. The study of the theoretical
foundations of the phonetic structure of a modern foreign language
(allows us to determine the place and role of theoretical phonetics in the
system of linguistic Sciences.Before the course of theoretical phonetics,
a stage of basic training of students is carried out, which includes
articulation — speech and rhythmic-intonation skills and practical work.

45,6
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OHAIPICTIK
INPAKTHKA I

[Ipaktukana cryneHtTep Oarmapiiama OOWBIHIIA KOCIMTIK KBI3METiHIH
TYPJEPiH, OJapAblH (YHKIHMIIApEl MEH MIHACTTEPIH OKBII 3epTTE i,
TEOPHSUTBIK OlmiMaepai OekiTemi, KociOn MaIIbIKTap/bl, JaFabuiap MEH
KY3bIpETTepi  MEHrepyai  KaMTHJBI, YHBIMIACTBIPYLIBUTBIK
JMaFrabUIapabl  Wrepelmi, o3 OeTiHIIe KbI3METTI  JKOCHapJiaiiibl,
OpinTecTepMEH Maiaanbl OGalIaHbICTAPAbI OpPHATA/BI, POJIIK KOCiOH
YCTaHBIMBIH aWKbIHIAY, KAyalKepHIUNK Ce3IMiH KalbIITacThIpy
MaIIBIKTapAbl MEHrepy GOJIBII TaObLIa IbL.

MNPOU3BOJCTBEH
HASI TTIPAKTHKA I

[TpakTrKe CTYyIEHTHI N3y9alOT BUABI TPOPECCHOHATBHON NI TeTbHOCTH
Mo mporpaMme, uX (QyHKIMM ¥ OO0S3aHHOCTH,  3aKPEIUIIOT

2
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TEOPETUYECKUE 3HAHUA, BKIIOYAOT HpO(I)eCCI/IOHaJ'IbeIe HaBBIKH,
YMEHHUSA U KOMIICTECHLHUH, an/I06peTa}0T OpraHu3alluOHHbIE HAaBbIKH,

IUIAHUPYIOT ~ CaMOCTOSITETIbHYIO  JIESTENIbHOCTh,  yCTAHABIMBAIOT
MOJNe3HblE  KOHTaKThl C  KOJUIETaMM,  OIpPEACNSIOT  POJIEBYIO
poheCCHOHAIBHYIO MO3ULUIO, dopmupoBanue qyBCTBa

OTBCTCTBCHHOCTH - 3TO OBJIAICHUEC HABBIKAMMU.

INDUSTRIAL
PRACTICE 1

Practice students study the types of professional activities under the
program, their functions and responsibilities, consolidate theoretical
knowledge, include professional skills, abilities and competencies,
acquire organizational skills, plan independent activities, establish
useful contacts with colleagues, determine the role of professional
position, and Form a sense of responsibility - this is the mastery of skills.
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Kepxem
MalIbIFbI

aymapMma

“KepkeM aymapMa MamibIFBI” IIOHI CTYISHTTEpIl KOpKeM aylaapMa
HETi3/epiMEH TaHBICTBIPAAbl. ATalFaH Kypc KOpKeM IIbIFapMa
MOTIHIHIH ~ ayJapMachlH  jkacayJa IIeT  TUTHZAETI  JISKCHKO-
(bpa3eonorusanblK KOPbIH OaifbITyFa, IpaMMaTHKAJbIK, JIEKCHKAIbIK
KOHE KypZHelni TpanchopManusmapaslH SpTYPIi TOCUIIEpiH KOJIaHyFa
JKOHE TYNHYCKA TEKCTeri CTUJIMCTHKAJBIK TOCUIAEpAl KOJIaHYIbI
yiipeTyre OarbITTaIFaH.

[IpakTuka
XYA0’KECTBEHHOT O
nepeBoja

Kypc «XynoxecTBeHHBIN NIEpeBOI» 3HAKOMUT CTYACHTOB C OCHOBaMH
XYIIO’KECTBEHHOTO IlepeBoia. ITOT KypC OPUEHTHPOBAH Ha oboramieHne
JICKCHKO-(DPa3eoIOTHICCKHUX PECYpPCOB Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE IMPH
MepeBOJIE XyI0KECTBCHHOTO TEKCTA, IPUMEHSIOTCS PA3THYHbIE METOIBI
rpaMMaTHYECKOTO, JICKCHYECKOTO M KOMIUIEKCHOTO TIpeoOpa3oBaHus, a
TaKXK€ YUUTHIBAIOTCS CTHIIMCTHYCCKHIE TTOAXOABI B UCXOJHOM TEKCTE.

Aurtistic Translation

Practice

The course "Artistic Translation Practice" acquaints students with
fundamentals of artistic translation. This course focuses on enriching
lexico-phraseological resources in foreign language in the translation of
artistic text, to apply various methods of grammatical, lexical and
complex transformation and to take into account stylistic approaches in
the original text.

4,78
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JIunrsoenrany

Atanmpll  TIOH OapbICBIHAA CTYIEHTTEpre OKBIl JKaTKaH Tinge
COMJIEHTIH MEMJICKETTEP/AiH OpHAJIACKaH JKepiiepi, TYPMBIC IIBIHABIFHL,
Tapuxbl, MOJCHHETI KaWIbl erKei-Terkein akmapar Oepinesi.
CoHBIMEH Katap eiiepiH  (GU3UKAIBIK JKOHE HKOHOMHUKAIBIK
reorpadusAChl; TUMIH YHPEHETIH eNiH KABINTACy TapHXbl; KOFAMJIBIK
casiCH KYPBUIBICHI; CaJIT-IaCTYP, SAET-FYPHIM, YITTHIK MeHpamMIapbl MCH
POMi3/Iepi OKBITHLIAIBL.

JIuarBocTpanoBencHue/

Ha sToMm kypce cTymeHTaM mpenocTaBisieTcs ToApoOHas nH(opmarms
0 MECTOHAXOXJICHUH, PEATHSIX, HICTOPUH U KYJIbType CTPaH H3y94aeMOoro
s3pIKa. Taroke CTYAEHTHI Y3HAIOT O (U3MYECKOH M HSKOHOMHUYECKOU
reorpauy;  MCTOPHH;  OOILIECTBEHHO-TIONUTHYECKAs]  CTPYKTYpE;
oObIHasiX, TPagULUIX, HAIMOHAIBHBIX TNpa3JHUKaX M CHMBOJAX
H3y4aeMBbIX CTpaH.

Linguistic and Cultural
Studies

In this course, students are provided with detailed information about the
location, realities, history and culture of the countries of the language
being studied. Students will also learn about physical and economic
geography; stories; socio-political structure; customs, traditions,
national holidays and symbols of the studied countries.

45,6

Mooynv- Tin mapuxsy/ Modyas- Hemopus azeixcal Module- Language History

60

AFBUIIIBIH TUTIHIH TapUXBI

[MoHHIH MakKcaThl aFbUINIBIH  TUTIHIH (OHETHKANBIK O KYHECiHiH,
IpaMMaTHKAaIBIK KYPBUIBICBIHBIH JKOHE €03 KOPBIHBIH  ©3repy
mporecTepiHn  kepcery — Oonmbim  TaObUIamel.  ATalmFaH — Kype
9KCTPAJIMHIBUCTHKAIIBIK JKOHE MHTPATHHIBUCTHKAJIBIK (aKTOpIapIbIH
ocepiHeH OomaThlH T  JKYHeciHmeri esrepictepiiH  ceOeOiH
OinmipeTiHAIKTeH Tin OiniMiHe Kipicle MOHIHIH JIOTHKAIBIK JKaJFachl
60JIBII TAOBUIA B

Hctopus AHIJIMICKOTO

SA3bIKA

]_Ie.]'lblO JUCHUINIMHBL ABIACTCA ACMOHCTpALUA IPOLECCCOB U3MCHCHUA
d)OHeTquCKOﬁ CUCTEMBI, I'PaMMATUYCCKOTO CTPOCHHSA U CJIIOBAPHOI'O
3araca aHTIUHCKOTO S3BIKa. I[aHHI)Iﬁ KypC SBJIACTCA JIOTMYECKUM
MPOJAOLKECHUEM BBEACHUE B A3BIKO3HAHUE, TAK KaK MMPEACTABIIACT coboit
MNpUIUHY W3MEHCHUH B S3LIKOBOM CHCTEME nona BO3JEHCTBHEM
OKCTPAJIMHIBUCTHYICCKUX U MHTPAJIMHIBUCTUICCKUX q)aKTOpOB.

History of
Language

English

The purpose of the course is to demonstrate the processes of changing
the phonetic system, grammatical structure and vocabulary of the
English language. This course is a logical continuation of introduction
to linguistics, as it is the cause of changes in the language system under
the influence of extralinguistic and intralinguistic factors.

45,6
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AFBUILIBIH TITIHIE

JICKCHUKOJIOTUACHI

AFBUIIIBIH TiJHIH JEKCUKOJOTHSICH IOHIHIH MaKCaThl CTYICHTTEPIiH
JIEKCHKOJIOTHS - CO3 JKOHE TIIIIH CO3/iK KypaMbl OOJIBIN TaObUIATHIH Tl
OimimiHiH Oip OesiMi kaiyibl OuTiMIEPIH KaJbIITACTBIPY OOJIBII

45,6
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Tabbu1aabl. Kypc 6apbIchiHIa CTyIEHTTEp CHHXPOHIBI XKOHE AUaXPOH/IBI
Tayfay, CaJBICTBIPMAJIbI-CANFACTBIPMAIBl TANAAY; TULAIH OKyiemik
YHBIMIACTHIPBUTYBIH OKBIIT YHPEHYMEH OalIaHBICTBI Qic-Tociiep
KOJIIaHY JafAblIapblH KEeTUipei.

Jlexcukonorus
AHTIIUHCKOTO SI3BIKA

Lenp mpeaMeTa JIEKCUKONOTUU AHIIIMIICKOTO S3bIKa COCTOUT B TOM,
9T00B CHOPMHUPOBATH Y CTYAEHTOB 3HAHMS O JICKCHKOJOTHH - YacTH
JIMHIBUCTHUKH, KOTOpas SBIISIETCS CIIOBAPHBIM 3aI1aCOM CJIOB U sI3bIKa. Bo
BpeMsl Kypca CTYJICHTHI H3ydaT CHHXPOHHBIH M JHAaXpOHHYECKHI
aHanu3, CPaBHUTENbHBIM  aHaNM3;  COBEPUICHCTBYET  HABBIKU
HCTIONIb30BAHUA METOJIOB, CBSI3aHHBIX C M3YYEHHEM CHCTEMHOM
OpraHM3alUH SA3bIKA.

EnglishLexicology

The purpose of the subject “Lexicology of the English language” is to
form students' knowledge of lexicology - a part of linguistics, which is
the vocabulary of words and language. During the course students learn
to make synchronous and diachronic analysis, comparative analysis;
improves the skills of using methods associated with the study of the
systematic organization of the language.
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Xaszbama >xoHe aybI3IIa
aynapma

“Xazbama »oHe aybI3IIa ayaapMa“ MoHI jkaz0alla jKOHE aybI3Ia
ayJapMaHBIH TEXHOJIOTHSCHIH, TYpJIepiH epeKIIeTIKTepiH
OKbITaAbL[IoHHIH MaKcaThl — TilTapaiablK KOMMYHHKALWS KaFaaibiHaa
OayaMaJbIK ayapMaHbl KAMTaMachl3 €Ty, CTyACHTTep/le IPaKTHKAJIBIK
JKQHE ayapMallbUIbIK JaFIbIHBI KIBINTACTEIPY. Byl KypcThIH Herisri
MaKcaThl — CTYICHTTEpre ayJapMaHbIH TEXHUKAJBIK CAThUIAPBI KOHE
EpeKUICTIKTepl Typalsl TYCiHIK Oepy; TYNHYCKa OHE ayxapma
MOTIHAEpIH  CcanbICTBIpa  OTBIPBIN,  OHAAFBl  YKCACTBIK  IEH
alBIPMAIIBIIBIKTHI TAIAI aibIpa OlTy.

ITuceMeHHBI U yCTHBIN
MEPEBOT

Jucunmiyza “TINCBMEHHBIH M yCTHBIH NepeBox’ o0ydaeT TeXHHKaM
MIICBMEHHOTO U YCTHOTO IepeBoja. Llenb MUCIMIIIMHEL - 00ecrednTsh
aJbTePHATUBHBIN IEPEBO]] B KOHTEKCTE MEXKI3BIKOT0 OOIICHYS, Pa3BUTh
y CTYJEHTOB IIPaKTUUECKHE U IepeBoaUecKkre HaBbIkU. OCHOBHAs LIeIb
3TOTO Kypca - 00eCTIeUUTh CTYICHTOB HABBIKAMH 3HAHUH O TEXHHUECKUX
JTamax M OCOOEHHOCTSAX IEPeBOfia M OTJIMYATh Pa3IUYUs U CXOJACTBA
TEKCTOB B OPUTHHAJIE U B TIEPEBOJIC.

Written and oral

translation

Formation of linguistic and translation skills to provide students with the
understanding of different international, political, economical, scientific
and public life within the context of interpreting. Teaching the
peculiarities of technology and translation of written translation in
written and oral translation. The aim of the discipline is to provide
alternative translation in interpersonal communication, Formation of
practical and translator skills in students. The main purpose of this
course is to give students an idea of technical stages and features of
translation; the ability to distinguish between the original and the texts
of the translation, the similarity and the difference in it.

7,89
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OHIPICTIK
ITPAKTHUKA 11

Ipaktuka ke3iHme OonaliaKk »ac MaMaH  YHHUBEPCHUTETTCH aJiFaH
KY3BIPETTUTINH KOJIIAHATBIH JKarjaiifa Ke3leceli, OHBIH IlIiHje:
CTYHEHT KociOM CEeHIMIILNIriH, Ke3 KeJreH jkaFjaiaa >kon taba Oimymi,
MakKcaTka HeTi3[eNnreH IemiM KaOpUImay CHSIKTBI — TYJIFabIK
KAaCHETTepiH KepceTe i

MNPOU3BOJCTBEHHA
1 TIPAKTHUKA 11

Bo Bpems npakTuku OyIymInii MOJOIOW CHENHAIUCT CTATKUBACTCS C
CUTyallueif, B KOTOpOH MCIOIB3yeT MOJy4YEHHBbIE OT YHHMBEpCUTETa
KOMIIETEHI[MH, B TOM YHCJE: CTYJCHT MPOSBISET MPpodecCHOHANBEHYIO
YBEPEHHOCTh, YMEHHME HAXOIWTh BBIXOJ B JIIOOOHW CHTyaluH,
JIMTYHOCTHBIE KaUeCTBA, TAKUE KAK MPUHATHE 0O0CHOBAHHBIX pEIICHHUH

INDUSTRIAL
PRACTICE 11

During practice, the future young specialist is faced with a situation in
which he uses the competencies received from the University, including:
the student shows professional confidence, the ability to find a way out
in any situation, personal qualities such as making informed decisions.

78,9
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AFBUIIIBIH TITIHIE
TEOPHUSUITBIK

rpaMMaTHUKaChbl

MOHHIH MaKCaThl - CTYICHTTEpAIH TEOPHSUIBIK WOHAEPIiH OyKil
OUKITIMEH THIFBI3 OaifIaHBICTBI JKY#e peTiHAe aFBUIIBIH TiTiHIH
rpaMMaTHKAaJIBIK KYPBUIBIMEI Typalibl OUTIMIH KanbInTacTepy. KypcTsig
HETi3ri MakcaTbl CTYIEHTTepAiH KapbIM-KaThIHAC JaFAbLIapbIH
KaJIBIITACTHIPYFa BIKIAJ €Ty, COHJIBIKTaH OJIap MPAKTUKAIIBIK aFbUTILIBIH
T Kypchl MEH NpaKTHUKAJIBIK TpaMMaTHKaMeH e3apa OaiiaHbIc
JKacajblll,  CTYJSHTTepre  Kasipri  3aMaHfbl  TpaMMaTHKAJIBIK
3epTTeyiIepain npoOeManapbIMeH JKOHE rpaMMaTHKAJIBIK
MaTepuaIaapasl FUIBIME Talday diCTeMECiMEH TaHBICYFa MYMKIHIIK
Oepeni.

3
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Teopetnueckas
rpaMMaTHKa aHIVIMHCKOTO
SI3BIKA

LeNTb AUCLUIIMHBL (OPMUPOBAHUE Yy CTYAEHTOB IPEICTABICHUS O
rpaMMaTHYECKOM CTpPOE€ aHIVIMHCKOTO fA3bIKa KaK O CHUCTEME, TECHO
CBSI3aHHOH CO BCEM IMKIOM TEOPETHYECKHX AUCUUILIMH. OCHOBHas
3a/1a4a Kypca COCTOHMT B TOM, YTOOBI CIOCOOCTBOBATH POPMUPOBAHUIO Y
CTYICHTOB  HAaBBIKOB  YCHENIHOH  KOMMYHHKAIlMH,  II0O9TOMY
OCYIIECTBIISIETCS] B3aUMOCBSI3b C NMPAKTHIECKHIM KypcOM aHIJIMHCKOTO
S3pIKA M C TPaKTHYECKOH IpaMMaTHKOH, 4YTO IIO3BOJISIET BBECTH
CTYIEHTOB B TIPOOJEMAaTHKy COBPEMEHHBIX IPaMMaTHYECKUX
HCCIIE0BAaHUN M B METOJUKY HAyYHOTO aHalu3a I'paMMaTHYECKOTO
MaTepHana.

Theoretical
Grammar

English

The purpose of the discipline is the formation of students' ideas about
the grammatical structure of the English language as a system that is
closely related to the entire cycle of theoretical disciplines. The main
objective of the course is to contribute to the formation of successful
communication skills among students, therefore, they are interconnected
with a practical English course and practical grammar, which allows
students to be introduced to the problems of modern grammar research
and to the methodology of scientific analysis of grammatical material.
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Onebu HIbIFapMara
CTHINCTUKAJIBIK TaJay

Bys1 KypCTBIH MakcaThl CTYJCHTTEpAl KOPKEM MAOTIH KYPBUIBIMBIHBIH
HETI3Ti YFBIMAAPhl MCH KOPKEM 9ICOMETTiH OCHI TYPiHE CTUIIACTHKAIBIK
Tanjay ’kacayIblH KaTeropusuIapbIMEH TaHBICTHIPY; 9/1cOU IIbIFapMAaHbI
CTHJIMCTHKAIBIK Talay Kacay jKOHE 9/1cOU IIbIFApMaHbIH KOPKEMIIK
KYPBUIBIMBI TYPJIbI TYCIHIK KaJBIITACTHIPY.

CTUIMCTUYECKHMIA aHalIu3
JTTEPaTypPHOTO
MIPOU3BEICHUS

Lenpto maHHOTO Kypca SBISIETCS O3HAKOMIICHHE CTYAEHTOB C
OCHOBHBIMH IOHSTUSIMUA CTPYKTYPHI XyIOXKECTBEHHOTO TEKCTa U
KaTErOpHsIMU CTHIIICTUIECKOTO aHAIM3a TAKOTO PO/IA XyTOKECTBEHHBIX
MIPOM3BeIeHNH; (OPMHUPOBAHUE MPEICTABICHUH O CTHIIHCTHIECKOM
aHaJlM3e  JIUTEPAaTYpHOTO  NPOM3BENEHHs M 00  2JIeMEeHTax
XYA0’KECTBEHHOH CTPYKTYpBI JIUTEPATYPHOI'O IPOU3BEACHHUSL.

Stylistic ~ Analysis  of
Literary Texts

The purpose of this course is to familiarize students with the basic
concepts of the structure of a literary text and the categories of stylistic
analysis of this kind of literary works; the formation of ideas about the
stylistic analysis of a literary work and about the structural elementsof a
literary work.

45,6
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AFBIIIIBIH TUTIHIH

CTUJIMCTHKAChI

Byn kypc cTymeHTTepAl CTHIMCTHUKAHBIH HETi3ri YFBIMAAphI JKailibl
OUTIMIH KaNBINTACTHIPYFa apHAJFaH: CTHINCTUKAIBIK (QyHKIHSIAp,
HOpMaJlap MeH ojicTep; ofeOW aFbUINIBIH TUIHIH aybl3la >KoHe
xaz0alra HyCKalapblHBIH HeTi3ri audQepeHInanisl epeKenikTepi;
aFBUTIIBIH TUTIHIH COMIIey perucTpiepi (GpyHKIMOHAIIBI CTHIBACPIH)
KiKTey; (YHKIHOHANABI CTUIBICPAIH HETi3ri (YHKIMsUIApsl MEH
epeKIIeTIKTepi.

CTUITMCTHKA aHTJIHHCKOTO
sI3BIKA

JlaHHBIi Kypc TpeAHa3sHadeH JUIi TOro 4YTOObl (opMHPOBATH Y
CTYIIEHTOB 3HaHMS OO0 OCHOBHBIX IOHSATHSAX CTHWIMCTHKH: O
CTWINCTUUECKUX (YHKIUIX, HOPMax M IpueMax; 00 OCHOBHBIX
i GepeHIMaTBHBIX NPU3HAKaX YCTHOTO M IMCHMEHHOTO BapHaHTOB
JATEPaTypHOTO AHTJIMICKOTO S3bIKA; O KJIACCH(PUKANUAX PETHCTPOB
peun (QyHKIMOHANBHBIX CTHIISX) aHTJIMICKOTO SI3BIKa; 00 OCHOBHBIX
GYHKIMSX M OTIMYUTENBHBIX NPH3HAKaX (YHKIMOHAIBHBIX CTHIEH
peuM aHTIMICKOTO S3bIKA.

English Stylistics

This course is intended to form students' knowledge about the basic
concepts of stylistics: stylistic functions, norms and techniques; about
the main differential features of oral and written versions of literary
English; on classifications of speech registers (functional styles) of the
English language; about the basic functions and distinguishing features
of the functional styles of speech in the English language.

45,6
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OHAIPICTIK
IMPAKTHKA III

OHipicTik nMpakTuKa — Oonamniak OargapiamMa OOMBIHIIA TPAKTUKAJIBIK
JNaFabulapAbl  MEHrepy MEH aJABIHFBl KaTapiibl KociOM  jkoHe
YHBIMAACTBIPYILIBUIBIK TOXKIPHOE aly, CTYACHTTIH IPAKTUKAJIBIK, HAKTHI
MaMaH peTiHJe JKYMBIC aTKapybl 0a3ayblK KoHE MPOQHIbAI MOHIEP
OoifbIHIIA TeOpHWsUIBIK ~ OimiMai  OekiTyre OaFbITTamFaH — KaciOm
MPKTUKAHBIH TYpl OONBIT Ta0bUIaAbl.  OHAIPICTIK-TIENAarOTHKAIBIK
MPaKTUKaIaH 6Ty OapbICHIHAA CTYACHTTI HAKTHI OHAIPICTIK KaFaailIbIH
OapIbIK OaFbITTaphl OOMBIHINA KOCION OpEeKeTKe JalbIHAAY KYpri3iieai

MMPOU3BOJCTBEH HAS
INPAKTHKA III

IMpon3BOACTBEHHO MpaKTHKa-BUJI MNpPO(ECCHOHANBEHON INPAaKTHKH,
HaIpaBJICHHBIH Ha 3aKPEIUICHUE TEOPETUIECKUX 3HAHUH MO 0a30BBIM H
npoUIHHBIM JUCIHMIUTHHAM, TIPHOOPETEHHE PAKTHYESCKIX HABBIKOB U
HOJIydeHHE TIePEelOBOro MPO(ECCHOHAIPHOTO W OPraHH3al[OHHOTO
ombiTa Mo Oyaylieil mporpamme, MpakTHYecKoil paboThI CTyAeHTa B
KayecTBE KOHKPETHOIO CIENUAIUCTa. B Xome MpoxoxIeHus
IIPOU3BOJCTBEHHO-NIEIar OTHYECKON IPAKTUKU IPOBOJUTCS IOATOTOBKA

7,8,9
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CTyIeHTa K Npo(heCCHOHANIBHOI JeATEILHOCTH 110 BCEM HAIPaBICHUSM
KOHKPETHOM NPOU3BOJCTBEHHOM CUTYaLIMU

INDUSTRIAL PRACTICE
11

Industrial practice is a type of professional practice aimed at
consolidating theoretical knowledge in basic and specialized disciplines,
acquiring practical skills and obtaining advanced professional and
organizational experience in the future program, practical work of a
student as a specific specialist. During the course of industrial and
pedagogical practice, the student is prepared for professional activities
in all areas of a specific production situation.

68

TIUTUIOMAJIBL
[IPAKTUKA

Juriomaniel mpakTHKaga OITipyIi TyJEKTep TUIIOMBIK KYMBICTHIH
(ok00aHBIH) TaKBIPBIOBI OOMBIHIIA TAKIPHUOENIK MaTepHaIiapbIH
KWHAKTaWIpl, OHAEHII JKoHE  JKANNBUIANABL;,  CTATHCTHUKAIIBIK
MoJIIMETTepi MEH TOXKIpHOeNK MaTepHalAapIbl TaaAaiabl; TaKbIPHIT
OOMBIHIIA KOPBITHIHABIHBI, 3aHIBUIBIKTApIbI, Kemiigemenep MeEH
YCBIHBICTAPABl TY)KBIPBIMIANIBI, AUIUIOMIBIK JKYMBICTBI OUITiJICHIeH
TaJanTapra coiikec pecimaeii.

[IPEJJAUIUIOMHASI
[IPAKTUKA

B npenaumioMHON MpakTHKE BBITYCKHUKH 0000111a0T, 00padaThiBaioT
1 0000IIafOT NMPaKTHIECKHH MaTepHall 10 TeMe IHIUIOMHOH paboThI
(IpoekTa); aHAIM3MPYIOT CTATUCTUYECKHE JAHHBIE M INPaKTUYCCKHE
MaTepHuaibl; GOPMYIUPYIOT BEIBOABI, 3aKOHOMEPHOCTH, PEKOMEHIAINN
U PEKOMEHJAMH MO0 Teme; O(GOpPMIAIOT AWIUIOMHYIO paboTy B
COOTBETCTBUH C H3yYECHHBIMU TPeOOBAHUIMHU.

PRE-GRADUATION
PRACTICAL TRAINING

In pre-graduate practice, graduates summarize, process and summarize
practical material on the topic of the thesis (project); analyze statistical
data and practical materials; formulate conclusions, patterns,
recommendations and recommendations on the topic; design the thesis
in accordance with the requirements studied.

7,89

Mamanganasipyabin 0iniM Tpaekropusicel Nel «Tin Teopusicel/ O0pa3oBaTenbHas TpaekTopus 1o cnenuaausanuu Nel «Teopus

si3bikay/ Educational trajectory for the specialization number 1 "Language theory"

Monyiabs — AFBUILIBIH TiJTi 5KOHe aKNAPATTHIK TeXHoJorusiiap/ Mooy — AHIVIMICKHIA SI3bIK M HHGOPMAILMOHHbIE TEXHOJIOTHH/

Module - English Language and Information Technology
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AFBIIIIBIH onebuerin
aKMmapaTThIK
TEXHOJIOTHSLIap

y#pery

apKbUIbI

Byn kypcra cTymeHTTepre akmapaTThIK TEXHOJOTHSIAPIBIH HETi3ri
TYCIHIKTEpi MEH CHIaTTaMaliapbl )KOHE OJap.bl arbUILNIBIH 9JeOHeTiH
OKBITyJa KONJAHy MYMKIHAIri  Typaiel  akmapat  Oepineni;
KOMIIBIOTEpIIiK OaFjapriamanapra apHaiFaH Ti1 MEH 9eOHMeTTeri OKy
MaTepHalblH TaHJAy, PeciMAey >MOHE KYPBUIBIMAAY epeKIIeNiKTepi
tycingipineni. Ockl Kypc 6aprIchiHIa cTyAeHTTep VHTEpHeT-pecypcTap
MeH BeO-TEXHONOTHAJIAPAbl TaljanaHy calachlHAAFbl OUTIMIEepiH
JIaMbITaJIbl )KOHE OHJIAIH jkoHe oIaiiH KbI3METTEpiH KOJIAaHa OTHIPHII
Mpe3eHTalusIap Kypyabl YHpeHe .

[IpenonaBanue
AHTJIMHACKON JIUTEpaTypbl
yepe3 HWH(OPMAIMOHHBIE
TEXHOJIOTHI

B xozne manHoro Kypca cTyzAeHTaMm jaaercs MHpopManus o0 OCHOBHBIX
MOHSTHUSX ¥ XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTSX 0a30BBIX MH()OPMAIMOHHBIX
TEXHOJIOTMH ¥ BO3MOXXHOCTHM MX HCIIOJNb30BaHUS B OOyYeHUH
aHTJIMHACKOW JHTeparype; crnemupuky ordopa, QGopManu3alud U
CTPYKTYPHUPOBaHHSI y4eOHOrO MaTepuana IO S3bIKYy W JITEepaType,
NpeJHa3HAYeHHOT0 JUIs KOMITBIOTEPHO# peanusatuu; B mporecce 3Toro
Kypca CTYAEHTHl Pa3BHBAIOT CBOM 3HaHMS B cdepe HCIONb30BaHHSA
HUHTEpHET pecypcoB M Be® TEeXHONOrMHM M y4arcsi OCOOCHHOCTSIM
cO3JaHus Tpe3eHTAluil C KCHONb30BaHMEM OHJAWH W odduaiin
CEpBHCOB.

Teaching English
literature through
information technology

During this course, students are given information about the basic
concepts and characteristics of basic information technologies and the
possibility of their use in teaching English literature; the specifics of the
selection, formalization and structuring of educational material in
language and literature intended for computer implementation; In this
course, students develop their knowledge in the field of using Internet
resources and Web technologies and learn the features of creating
presentations using online and offline services.

5

4,789
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AFBIIIIBIH
onebueri

Oamamap

"AFBUTIIBIH Oananmap omeOmeTi" KypCBIHBIH OKBITY MaKcaThl Oamaiap
onebueTi, kazbama MIBFapMaNapIblH JKOHE OJapAbl CyHeMemneiTiH
WUTIOCTPALMSUIAPIbIH  JKUBIHTBIFBI, JKaCTap/bl OWBIH-CAybIK HeMece
OKBITYFa Oaynyra Herizneneni. JKaHp HIbIFapManapAblH KEH CIIEKTpiH,
COHBIH IIIIHJE ANEeMIIK 971e0MeT KIaCCHKTEPiH, CypeTTeNreH Kitanrap
MeH Oananapra FaHa jKa3bUIFaH OHAll OKbUIATBIH SHTiMeJep, COHAai-aK
eprerijep, Oecik KbIpiap, OHrIMe, XalblK OHAEPI JXKoHE Oacka na
Kke0iHece aybI3lIa MaTepHaIapIbl KAMTHU/IBL

AHTrImiickas
IUTeparypa

JCTCKas

Lempro kypca '"aHrnmiickas JeTckas JmTeparypa"  SBISETCS
(dopMHpOBaHUE JETCKOW JMTEepaTyphbl, KOMIUIEKTOB MHCHMEHHBIX
MIPOM3BEICHNH W WIUTIOCTPANUi, COMPOBOXIAIONINX WX, MPHUOOIIeHNE
MOJIOZICKH K X0001 min o0ydeHHto. XKaHp BKiIroYaeT B ceds ITUPOKUI

5,7,8,9
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CIEKTp MPOU3BEICHHUH, B TOM YHCIIE KIACCUKYy MHPOBOH JIHUTEPaTypHl,
ONUCaHHbIE KHUTU M JIETKO YUTAeMBIE PAcCKa3bl TOJBKO JUIS JeTeH, a
TaKOKe CKa3KH, KONBIOENH, paccKasbl, HApOHbIE TIECHU U JPYTHe Y4acTo
YCTHbIE MaTE€pUaIIbL.

English
literature

children’s

The purpose of the course "English children's literature” is to form
children's literature, sets of written works and illustrations that
accompany them, to introduce young people to a hobby or training. The
genre includes a wide range of works, including classics of world
literature, described books and easy-to-read stories for children only, as
well as fairy tales, cradles, short stories, folk songs, and other often oral
materials.

Mamanganabipyabin 0l1iM TpaekTopuschl Ne2 ®oubkiiop / O0pa3oBareibHasi TPAEKTOPHS 1O

Educational trajectory for the specialization number 2 Folklore

cnennagn3anuu Ne2 ®osabkiiop /

Monyib — ArpL1bIH (po1bKI0pLI /MoayJib — AHraniickuii ¢posbkiaop /Module - English Folklore
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AFBUTIIBIH (OTBKIOPEI

ByJ1 KypCTBIH MakcaThl CTYJCHTTEP/iH aFbUIIBIH (DOIBKIOPHI TypalIbl
Oimimin KanemTacteipy. Kypc cryzentrepre (osBKIOpABIH HETi3Ti
YFBIMIApHI, MiHAETTEP] JKOHE OMiCTepiMEH; aFbUILIIBIH (POIBKIOPBIHBIH
HETi3ri JkaHpiapbIMeH; (QOJNBKIOPIBIK HIBIFapMalIapIbIH TaKbIPHIITHIK
JKOHE JIMHTBUCTHKANBIK, (JICKCHKAIIBIK, (DOHETHKAIIBIK, IpaMMaTHKAJIBIK
JKoHE T.0.) epeKIIeTiKTepiMeH TaHbICThIpYFa OaFbITTaIIFaH;

AHTIHACKHIA HOTBKIOP

Lenbto naHHOTO Kypca sBisieTcst GopMHUpOBaHHE y CTYCHTOB 3HAHUH B
obnactu anrmmiickoro ¢onpkiopa. Kypc HampaBieH Ha TO 4YTOOBI
03HaKOMHTbH CTYACHTOB C OCHOBHBIMH IIOHATHAMHM, 3aJa4aMH U
MeToiaMi  (OJIBKIIOPHCTUKH; XapaKTEPHUCTHKAMH OCHOBHBIX JKaHPOB
aHramiickoro  (ONBKIOpa;  TEMAaTHYECKUMH M S3BIKOBBIMU
(;mexcuueckue, poHETHIECKHE, TPAMMATHYECKHUE U IP.) 0COOCHHOCTSIMU
(OJBKIOPHBIX POU3BEICHUH;

English Folklore

The purpose of this course is to develop students' knowledge of English
folklore. The course aims to familiarize students with the basic concepts,
tasks and methods of folklore; characteristics of the main genres of
English folklore; thematic and linguistic (lexical, phonetic, grammatical,
etc.) features of folklore works;

5

45,6
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KoMmMmyHHKaTHBTI
MOJICHUET

Byn kypc crymeHTTepHiH MeaWa JaMy TapHXbl MeH jkaHa Meaua
THUITOJIOTHSICHI, CAH/BIK OaiIaHbIC KypalapbIHbIH JKaJIIIbI )KSHE 031HIK
epeKIIeNiKTepi Typaibl OLTIMAEPiH KalbINTAacThIpyFa apHajiFaH; by
Kypc OyKapajblK KOMMYHHKAIUSHBI 3epTTEYIiH SPTYpPJl TociiaepiH
YCBIHYFa, CTYICHTTEpAiH 03 OEeTiHIIe 3epTTey KYprisy YLIH Meaua-
MOJICHHETTIH (OopManapbl MEH MPOLECTEPiH TalAay TEOpHUsIIapbl MEH
omicTepiH ChIHU KoygaHa 0iqy KaOleTiH JaMBITyFa MYMKIHAIK Oepei.

KynbTypa KOMMyHUKAIIH

JlaHHBI Kypc MpeAHa3HaueH sl (JOPMHUPOBAHUS Y CTYJAECHTOB 3HAHUN
00 HCTOpHHM pa3BHUTHsI MeIWa M THUIOJOTHIO HOBBIX Meua, obuiue u
crenuduUeckue OCOOCHHOCTH  pA3NUYHBIX  CPEICTB  HU(POBOU
KOMMYHHKaIMM; OTOT KypC TMO3BOJSIET IPEACTABUTh pa3InuHbIC
MOJXOJbl K MCCIIEOBAHUIO MacCOBBIX KOMMYHHMKAIUi, BEIpabOTaTh y
CTY/ICHTOB YMEHHE KPUTHUECKH IPUMEHATh TEOPUH ¥ TEXHUKH aHAIH3a
dbopM W TIPOIECCOB MEAMAKYIBTYPHl AN  CaMOCTOSITEIEHOTO
HCCIIEIOBAHMSI.

Communication Culture

This course is designed to develop students' knowledge of the history of
media development and the typology of new media, general and specific
features of various digital communication tools; This course allows to
present various approaches to the study of mass communication, to
develop the ability of students to critically apply theories and techniques
of analyzing forms and processes of media culture for independent
research.

45,6

4. KopbITBIHABI aTTeCcTATTay MOy 1i/ Moayb utorosas arrecranusi/ Module of Final Attestation
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JIATIIIOMTBIK
JTHATUIOMIIBIK

JKYMBICTBI,

’KO0aHBI
kKazy jKoHE KOpFay Hemece
KeLeH Il eMTHXaH

TarnceIpy/

JummoM  KyMbIChIH  (k00a)  a3iprey
OarapiaMachlH  asiKTaraH OimimMreprepaiy
HOTIXeTepl MeH 0acThl KY3BIPETTEpiH Oaranay

JKyMBbICTBI/7K00aHBI KOpFaybl OHBIH OPBIHAAYBIH TEKCEPYIIH epeKiie
¢dopmacel. Kopray OuniM amymipuIapplH YCHIHFAH MICHIIMACPIH KaH-
JKaKThl JIOJIENACYTe )KOHE OPBIHAAIFAH KYMBICTBI TYCIHYAI KaMTHIBL.
JMImoMasIK JKyMBICKa/xo0ara Gara OimiM anmyIibIHBIH OasHAaybIHAH
KeifiH, cypaK-)KayanTaH COH YXoHE 3epTTeYAiH KOPHITHIHABICH OOMbIHIIA
YCBIHFaH  OKy  MaTepHaliapblH,  ChI30anapblH,  JKOOalapbH,
MOJIeINIB/IePiH, T.0. TEKCepyeH KeWiH KOWbLIA/bL.

Kemenmi emtrxaH Mmakcarel: OumiM Oepy OaFmapiamachlH 3epieiey
asKTalFaHHAH KeWiH albIHFaH TOMEHJeri OiuTiM Oepy HOTIDKeNepiH
JKOHE WTEpUIreH Ky3bIpeTtepni Oaramay Oombim Tabburansl. Kemenmi
eMTHXaH OKY >KOCTIapbIH/a KOPCEeTIIreH Oarnapiama ToHIepi MoHaepi
OOHBIHIIA OTKI3NeAi. BimiM amylIbIHBIH eMTHXaH TalChIpyAa aliFaH

Makcatel: OimiM  Gepy
KOJI JKETKI3re€H OKBITY

12

1,2,3,4,5,6,7,8,9
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OiniMiH Oaranayna TEOPHSUIBIK, FHIIBIMHU JKOHE TOKIPHOCTIK JalbIHIBIK
neHreiti eckepineni. Kemrenni emruxan OHIETTEpiHIH CypakTapbl OKY
KOCIApblHa COMKEC OKBITBUIFAH OapiibIK  apHayibl IOHACPIACH
KUHAKTaJIFaH cypakrap KamTtuael. Cypakrapasl Ty3y OapbIChIHAA
OarapilaMaHbIH epeKIIeNiK CHIAaTTaphl, CalalbIK Kypamaac Oemikrepi
eCKepuIe]i.

Hammcanne u 3amura

JTUIIIOMHOM paboTsl,
JMITIOMHOTO TIPOEKTA HIIN
MOATOTOBKA W cJada

KOMIIJICKCHOT'O 3K3aMCHa

Lens pa3paboTky AUTIIOMHON paboTHI (IIPOEKTa): OIlEHKA Pe3yIbTaToOB
o0ydeHHs M KIIOYEBBIX KOMIETEHIMH CTYIEHTOB, 3aBEPUIMBIINX
00pa3oBaTeIbHyI0 IPOrpamMmy.

3amuTa pabotel / mpoekra - 3T0 ocobas (GopMa MPOBEPKU ce
BBIMOHEHUsI. 3all[Ta MpPEAINoNaraecT BCECTOPOHHeE O0O0OCHOBaHME
pelIeHNH, TPUHATHIX CTYyAEHTaMH, U TIOHNMaHKe POJIeTaHHONH PaboTHI.
OreHKa TUIUIOMHOM pabOTHI / IPOEKTa OCHOBBIBACTCS Ha MPE3CHTAINN
CTyIeHTa, BONpOCAaX M OTBETAaX, a TaKKe pe3yIbTaTax H3YdIeHHS
MIPE/UTOKEHHBIX yYEOHBIX MaTepHaIOB, YepTeKel, IPOEKTOB, Moemei
u T. [I. nocne ocmotpa.

Llenpio KOMIIIEKCHOTO 93K3aMEHa SBIISIETCSl OLEHKA CIIETYIOIUX
00pa3oBaTeNbHBIX PE3yIbTATOB U KOMIETEHLHUH, NPHOOPETEHHBIX
mocjae u3ydeHHs oOpa3oBaTelbHOW mporpamMmbl.  KoMIuIeKCHBIN
9K3aMeH IPOBOAUTCS IO AWUCHUIUIMHAM IPOTPAMMEI, yKa3aHHBIM B
y4eOHOM IUTaHe. YPOBEHb TEOPETHYECKON, HAYYHOH M NPAKTHIECKON
MOATOTOBKM ~ YYMTHIBACTCS TIPHU OIEHKEe 3HAHWH, MONYyYEHHBIX
CTYIIEHTOM BO BpeMsl dK3aMeHa. KOMIUIEKCHBIE SK3aMEeHalMOHHBIC
BOIIPOCHI BKJIFOYAIOT BOIPOCH, COOpAaHHBIE IO BCEM CIICIHAIBHBIM
IIpeMeTaM, MPEroiaBaeMbIM B COOTBETCTBHHU C y4EOHON IPOTPaMMOX.
[lpu  popMynupoBKE BONPOCOB  YUYHUTHIBAIOTCS  OCOOEHHOCTH
IIPOrPaMMBI, OTPACTIEBBIE COCTABIISIONINE.

Writing and defending a
diploma work, diploma
project or preparing and
passing of Complex exam

The purpose of the development of the thesis (project): assessment of
learning outcomes and key competencies of students who have
completed the educational program.

Job / project protection is a special form of checking its progress.

Defense involves a comprehensive justification of the decisions made by
students and an understanding of the work done. The assessment of the
thesis / project is based on the student's presentation, questions and
answers, as well as the results of studying the proposed teaching
materials, drawings, projects, models, etc. after the examination.

The purpose of the comprehensive exam is to assess the following
educational results and competencies acquired after studying the
educational program. A comprehensive exam is conducted in the
disciplines of the program specified in the curriculum. The level of
theoretical, scientific and practical training is taken into account when
assessing the knowledge gained by the student during the exam.
Complex examination questions include questions collected in all
special subjects taught in accordance with the curriculum. When
formulating questions, the features of the program and industry
components are taken into account.

Munop 6arnapiaamacsl 6oiibinima/ /Ilo mporpamme Minor/ Minor program

Mooynw- lledazozukanvix 6inim / Modynw- Iledazozuueckoe oopasosanue/ Module - Peda

ogical education

1 [lemaroruka [TonHiH MakcaTsl - opTa OiTiM Oepy KyiieciHe mearoruKaibIK ic-opeKeTTi
JKy3ere acplpy OOHBIHIIA OoNaIIak MyFaTiMIEpAiH KOCiOU-TIearoruKabIK
OaFBITTBUTBIFBI MEH KOCIOM KY3BIPETTUIITIH KaJBIITACTEIPYFa OaFbITTAIFaH.
CoHpaii-ak  MOIyNb MEJaroruKajblK 3epTTEYHiH SAICTEpiH mNaiianaHa
OTBIPBIN, 3epPTTEY MSACHHMETIH KAaNIBINTACTBIPyA TONTA JKYMBIC icTeyre
KaOJIeTTi, KCINTIK KbI3METiH JQJIIKIEeH KOJJIaHY Ibl KAMTaMAachI3 eTe/li.

[Tenaroruxa B  cucreme  oOpa3zoBaHus HampaBjieHa  Ha  (OpPMHPOBAHUE
MpoeCCHOHATBHO-TIEAaATOTHIECKOTO  OMBITa W NMPO(eCCHOHAILHON
KOMITETeHTHOCTH OYIyIINX YYUTENEH 10 OCYIIECTBICHHIO MeIaroTHIeCKOi
JesaTeNbHOCTH. Moaynb Takke oOecreynBaeT 4YeTKOe NPUMEHEHHE
mpoecCHOHANTBHOM JEeATENFHOCTH, CIOCOOHON paboTath B Tpymme B
(OpPMHUPOBaHUH HCCIIEI0BATEIBCKON KYIBTYPBI C HCIIONB30BaHUEM METOI0B
NeJarOTHYECKOr0 HCCIIeIOBAHUS

Pedagogy In the education system, it is aimed at the formation of professional and
pedagogical experience and professional competence of future teachers in
the implementation of pedagogical activities. The module also provides a
clear application of professional activities that can work in a group in the

formation of research culture using methods of pedagogical research.

5

10,11

MyMKiHAIKTepi mekTeyi Oananapsl JKaumsl OUTiM YpAiciHe TONBIK SHIi3y
JKOHE aneyMeTTik OeiliMaeyre, OJKbIHBICHIHA, IIBIFY TeriHe, JiHiHE,

2 WHKIII03UBTI GiiM
oepy

10,11
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JKaFIaiblHa Kapamaii, Oamanapiasl albIpaThlH KeAepriiepidi jKOroFa, ara-
aHaJIapbIH OeJICeH IITIKKE MIaKbIpYFa, OaTaHblH Ty3ey-TIe1aroruKaiblK XKoHe
QJIEYMETTIK MYKTaKABIKTapbIHA apHabl KOJAAY, SIFHH, Kbl OiniM Oepy
canackl CaKTaIFaH THIMA1 OKBITY.

VHKTr03MBTI  OKBITY OanajapiblH  OKY YpHICIHIErl KaXeTTLTKTepiH
KaHaFaTTaHJBIPBIN, OKBITY MeH cabaK OepyniH >kaHa OarbITBIH OHIEYyTe
apHaiFaH. HKITIO3MBTI OKBITY — epeKIlie MYKTaKABIKTaphl 6ap Gasaiap s
XKaamel OLTiM  OepeTiH MeKTenTepleri OKBITY YpJIiCiH cHmarTayna
KOJIJaHbLIAIBL.

Nukmo3uBHOE
obpaszoBaHue

ITosHOE BHEIpPEHWE ¥ COLMAlbHAs aJanTauus AeTeil ¢ OrpaHUYEHHBIMH
BO3MOXKHOCTSIMH B 00111€00pa30BaTeIbHbIN IPOLECC, HE3aBUCHMO OT I10J1a,
TIPOUCXOXKICHHS, PETUTHH, TI0JIOXKEHHS, yCTpaHEeHHe 6apbepoB, JINIIAIOIINX
JeTel, TpPU3BIB K AaKTUBHOCTH pOJMTENeH, cHenuanbHas IOIIepiKKa
KOPPEKIIMOHHO-TIEJarOT'NIECKHX M COIIMAIBHBIX ITOTpeOHOCTEH pebeHKa, To
ecTb 3 dexTHBHOE 00yUCHNE, TP KOTOPOM COXPAHSIETCsl KaueCTBO 0OIIEro
o0pa3oBaHHs.

WHkmo3uBHOE  OOydeHHE  NPEAHA3HAYEHO U1 yJOBJIETBOPECHHS
noTpeOHOCTel fereif B y4eOHOM Impolecce, pa3padOTKH HOBBIX
HanpaBlIeHUi oOydeHHs W TpenojaBaHusa. HHKIIO3MBHOE O0y4eHHe-
WCTIONB3YeTCsl A ONMWCAaHUS Mpolecca oOydeHHs AeTeld ¢ 0coObIMHU
HY)XJIaMH B 00111€00pa30BaTeIbHBIX IIKOJIAX.

Inclusive Education

Full integration and social adaptation of children with disabilities in the
General education process, regardless of gender, origin, religion, position,
removal of barriers that deprive children, call for the activity of parents,
special support for correctional, pedagogical and social needs of the child,
that is, effective training, which preserves the quality of General education.
Inclusive education is designed to meet the needs of children in the
educational process, develop new areas of learning and teaching. Inclusive
education-used to describe the process of teaching children with special
needs in secondary schools

TapOue >KYMBICHIHBIH
TEOPHACH MEH
oxmicremeci

IToHHIH MakcaThl- TopOMe YAEpICiHIH Heri3epiH sHe TopOuenik ic-
OpEKeTTIH oicTeMeci MeH TEeXHOJOTHACHIH TaHbI Oinyxe Oonamax
MYFaiMIEPIiH KoCiOU-TIeqaroruKaiblK KY3BIPETTUIINH KaJIBIITACTHIPYFa
OarpiTTaFad. CoHAal-aKk MOIyJb TOpOHE >KYMBICTAPBIHBIH TCOPHSIIBIK
JKOHE OMICTEMENiK HETi3JepiH CHIATTAHIBl, OpTa J>KOHE >KOFaphl OKY
OpBIHJAPBIHIAFEl TOpOUE yaepiciH Gackapy MeH YHBIMAACTBIpyFa KaXeTTi
TopOMe JKYMBICTApPBIHBIH JKAJIIBl TEOPHSUIBIK HeTi3zepiMeH, Taxipubene
TOpOVe KYMBICTAPBIH XKYPri3y/li KAMTaMachl3 eTei.

Teopust u MeToauKa
BOCIIMTATEIbHON
padotst

Lens auctumumHEI-GOpMHUpOBaHHE MHPO(HECCHOHANTBHO-TIEarOrnIecKoi
KOMIETEHTHOCTH OyAyIuX yduTened B H3ydeHHN OCHOB BOCITHTATEILHOTO
mponecca ¥ METOAWKH M TEXHOJOTHMH BOCIHTATENbHOH AESTeIbHOCTH.
Taxxxe MOIyNb ONHCHIBAET TEOPETHUECKHE M METOAWYECKHE OCHOBEI
BOCIHTATENILHOW paboThl, OoOecreynBaeT MPOBEIACHHE BOCHHUTATEIBLHOM
paboThl Ha TpaKTUKE C OOMMMH  TEOPETHYECKUMH  OCHOBAMH
BOCIHTATENILHOW pabOThI, HEOOXOANMBIMH JIJIsl OPTaHNU3ALUH U YIIPaBICHHS
BOCIIUTATEJILHBIM IPOLIECCOM B CPEHUX U BBICIINX YYEOHBIX 3aBEICHUSIX.

Theory and methods
of educational work

The purpose of the discipline is to form professional and pedagogical
competence of future teachers in the study of the basics of the educational
process and methods and technologies of educational activities. The module
also describes the theoretical and methodological foundations of educational
work, provides educational work in practice with the General theoretical
foundations of educational work necessary for the organization and
management of the educational process in secondary and higher educational
institutions. .

10,11

Bbaranaynein
OJIIIIEMIIK
TEXHOJIOTHSIIAPHI

[ToHHIH MaKcaThl - KpUTEpUAIBl Oaranay KyieciH, OLTIM arynIbuIapIbIH
OKy JKETICTIKTepiH OaralayAblH 3aMaHayd KYpalIapblH, TYpJepiH,
TEeXHUKAJIAPBIH, TETIKTepiH, OiniM Oepy mporeciHaeri OaralayIablH OpPHBI
MEH pOJiH TYCiHy, KaJblIacTBIPYIIbl JKSOHE JKUBIHTHIK Oaranmaysl
YHBIMAACTBIPYIBIH  SJICTepi MEH TocUiiepiH KoiaHy, OeyliM MeH
TOKCAHJBIK JKHBIHTBHIK OaFamay TalChIpMallapblH 33ipiey KabijeTiH
KaJIBIITACTHIPyFa OaFbITTaFaH.

On xputepnanzasl Oaranay >KYHeciHIH MOHI MEH epeKIIelNiriH TyciHymi
KaMTaMachI3 eTeji.

TexHomornu
KPUTEPHUATLHOTO
OLIEHUBaHHS

Hems auctuuuHBL: CHOPMUPOBATH CHOCOOHOCTH TIOHMMAHHS CHCTEMBI
KpUTEPHAIIBHOTO OI[EHUBAHUS, IPUMEHEHHSI COBPEMEHHBIX CPEJICTB, BUJIOB,
TEXHHK, MEXaHU3MOB OLICHKH y4EOHBIX JOCTIDKCHUH 00YyJarOMXCsl, MecTa
¥ POJIU OIICHUBAHHUS B 00pPA30BaTEIBHOM TPOIIECCe, MPUMCHEHHS METO/I0B
U NPHEMOB OpraHu3aluu (GpopMaTHBHOIO M CYMMATHBHOTO OLICHUBAHWUS,
pa3paboTKN 3aJaHUMid IS CYMMAaTHBHOTO OIICHHUBAHUS 3a paszfen Hu
YETBEPTH.

10,11
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Ona ofecneynBaeT MOHHUMAaHHE CYIIHOCTH M CIEHU(UKU CHCTEMbI
KPUTEPHAILHOTO OLICHHBAHHS.

Technology
Measurement of
Assessments

The purpose of discipline-formation of ability to understand the system of
criteria-based assessment, modern tools, types, techniques, mechanisms for
the evaluation of educational achievements of students, the place and role of
assessment in the educational process, the methods and ways of organizing
formative and summary evaluations, development of topics and assignments
aggregate quarterly estimates. It provides an understanding of the essence
and specificity of the criteria assessment system.

Binim Oepyneri
MEHEIKMEHT

Binim Gepyzneri MeHEIPKMEHT MOHIHIH MakcaTbl — OuniM Oepy kyleciHzae
TMearoruKabIK MPOIecTi OacKapyAblH Karuiandapbl MEH 3aHIbUIBIKTAphIH
01Ty JKoHE ITelarOrHKaNIBIK IPOIECTi YHBIMAACTHIPY, JKocHapiay, )kobanay,
Ooipkay, IHMarHOCTHKajay ICKepIKTepiH KalslTacTelpy. bimim Oepy
yiibiMpapeiHia  GackaynblH — (YHKOMSUIApBIH, HOPMATHBTIK-KYKBIKTHIK
OazacplH, Oakpulay TeKcepy Typiepi, cyOwekrinepai Oackapyna
KaKTBIFBICTAp MEH JIMJICPJIIK CalaHbl JaMBITYJIbI TYCIHY.

MeHemKMEHT B
oOpa3oBaHUU

Llenpio AUCIUNINHBI MEHEKMEHTA B 00pPa30BaHNN ABJIAETCS 3HAHNUE
TIPUHIUIIOB ¥ 3aKOHOMEPHOCTEHN yIpaBiIeHHs: 00pa30BaTeIbHBIM
IIpoIieccoM B 00pa3oBaTeNIbHON cucteMe, (POPMUPOBAHNE HABBIKOB
OpraHu3ally, IUIAHUPOBAHHUsl, IPOEKTUPOBAHYS, IPOTHO3UPOBAHUS,
JUAarHOCTUKY Ileflarorudeckoro npouecca. [lonnmare pazsutue
perynupyromux QyHKIHH, HOpMaTUBHOW 0a3bl, THIIOB KOHTPOJIS,
KOH()JIMKTOB B YIPABICHHN U KaUueCTBa JINAEPCTBA B 00PA30BATEIBHBIX
YUPSKACHUSAX.

Management in
Education

The purpose of the discipline of management in education is to know the
principles and laws of management of the educational process in the
educational system, the formation of skills of organization, planning, design,
forecasting, diagnostics of the pedagogical process. Understand the
development of regulatory functions, the regulatory framework, types of
control, conflicts in management, and the quality of leadership in
educational institutions.

10, 11

Kpurepuanas
Oaranay

[onnix maxkcatsl: [1oH asceiHma OiliM amympUIapFa KpUTEPHAIIb Oaranay
KYHECiHIH Ma3MYHBI, OKBITY HOTIDKECIH OaranayZblH Ka3ipri Kypaigapsl,
TYpJiepi, TeXHUKaJIapbl, MEXaHu3Mi, OutiM Oepy yaepiciHieri OaraiaybIH
OpHBI MEH peli, KpUTepHAIAbl OaranayablH TEXHOJIOTHSCH! TYCIHIIpiIreH.
Kputepuanapl  OaramaylblH  OMiCTEepi, TEXHHUKAIapbhl  KOPCETLIENi.
KansmracTeIpyIbl )aHe )KUBIHTHIK Oaraay bl YHBIMIACTBIPY, 0IIiM XKaHe
TOKCAHJBIK )KUBIHTBHIK Oarajiay TarchblpMalapblH 93ipieyaiH Tocliaepi MeH
omicrepi yipeTineni.

Kpurepuansnoe
OILICHWBaHUE

Hens auctmmumeel: B paMkax n3ydeHHs AMCHHUIUIMHBI CTYAEHTH OyIyT
03HAaKOMIJICHBI C COJAEp’KaHWEM CHCTEMbBl KPHUTEpHaJbHOTO OLCHWBAHUS,
COBPEMEHHBIMHU CPEJCTBAMH, BHJIAMH, TEXHHUKAMH, MEXaHU3MaMH OLEHKHU
y4eOHBIX JOCTHIKCHHI OOYYAIOIIMUXCSA, MECTOM M POJIbIO OLICHUBAaHHS B
00pa3oBaTeIbHOM MPOIECCE, MOMACTBI0 TEXHOJOTHH KPHTEPUAIHLHOTO
OlICHMBaHUS. bBylnyT yuuThCS MeETOAaM U MpHEeMaM OpraHu3aluu
(hOpMaTUBHOTO M CyMMaTHBHOT'O OIICHUBAHNS, pa3pabaThIBaTh 3aIaHUS IS
CYMMAaTHBHOTO OIIEHWBAHMUS 3a pa3iel U YeTBEPTh.

Criteria assessment

The purpose of the discipline: In the framework of the discipline with a
priority of general academic loyalty, based on scientific ethics, we will
consider the ways of writing, designing, conducting and methods of
comparative evaluation of research work. They will also be presented and
familiarized with international scientific databases (Scopus, Science Direct,
Clarivate Analytics, etc.) and various scientific publications, the principle of
working with databases, as well as the use of their products (Mendeley,
SciVal, etc.) in the scientific publication will be studied. sphere. They will
be introduced to methods and programs for developing links to research and
plagiarism checks.

10, 11




@-05-001/187

Biim Oepy yaepicin yiibimaacteipy / Opranusanus odpa3oBaresibHoro mpouecca / Organization of Educational

Process

Tycyuijiepre KoiblIaThIH TaJaOTaPp /
TpeboBaHus K MOCTYNAIOLIUM/
Requirements for applicants

6B02332-11leren ¢umonoruscel: aFbUIMIBIH Tili OofibiHIIa OiniM Oepy Oarmapramach
OKyFa TYCYIIIJIEp YILiH TalanKepAiH jKalIlbl opTa (TOJBIK) OiliMi HeMece OpTa apHayJIbl
KOCINTIK OUTIMI Typassl MEMIICKETTIK YITiferi KyKaThl )koHe YITTHIK OipbIHFai TecTi
JKOHE KEIIeHAI TECT TaIChIpy KOPHITEIHABICH OalfkaybIHaH — «Kipic)» ChIHAFBIHAH COTTI
oTKeH Ooiysl KaxeT. [lleTenneH keneTiH Tanankepiep akblIbl HETi3[ie OKUTHIH JKaFaaiiaa
cyx0aT apKbUTBI KaObUIaHAIbl. (TULMIK JAWBIHIBIKTaH jKOHE OuTiM OepyniH MiHIETTI
JIeHreiH MeHrepy yurin) (JKorapsl )koHe JKOFapbl OKy OpHBIHAH KeHiHT1 OiTiMHIH 611iM
Oepy OarmapiaManapblH icKe achIpaThiH O1TiM Oepy yilbIMAapbIHa OKyFa KaObUIIayabIH
yarinik Karuganzapsl Ne600 31.10.20185x.)

[Mocrynaronire Ha obpa3oBarenbHyt0 mporpammy 6B02332-HoctpanHast GHIomOrys:
QHIIIMHACKUH SI3BIK JTOJDKHBI MIMETh T'OCYIAapCTBEHHBIH JOKYMEHT 00 o0ImeM cpegHeM
(TTIOJTHOM) WJIM CpeJHEM CHElUAIbHOM NMpodeccHoHaIbHOM 00pa3oBaHUM M Pe3yJIbTaT
cmaun  EnMHOTO HAIMOHANBHOTO TECTHpOBaHMSA. AOWTYpHEHTH H3-3a pyOexa
NPUHMAMAIOTCS Ha coOeceloBaHUe, €CIIM ydaTcs Ha IUIaTHOW OCHOBE. (JUIS SI3BIKOBOI
MOJATOTOBKH M 00s3aTeNIbHOTO ypoBHS oOpaszoBanus) (TumoBble mpaBuma mpuema B
00pa3oBaTelibHbIC YUPEKICHHS, PEAUTH3YIOIIHE 00pa30BaTEIbHBIC TPOrPAMMBI BBICIIETO
U mocieBy30Bckoro oopazoBanus Ne600 ot 31.10.2018 1.)

Applicants for the educational program 6B02332 - Foreign Philology: English must have
a state document on general secondary (complete) or secondary specialized vocational
education and the result of passing the Unified National Test. Applicants from abroad are
accepted for an interview if they study on a paid basis. (for language training and
compulsory education) (Standard rules for admission to educational institutions
implementing educational programs of higher and postgraduate education No. 600 of
October 31, 2018)

Crynenrrepai jgasipaay  jaeHreiiine
KOHBLIATHIH TAJIaNTap

TpeGoBanusi K YpPOBHIO MOJATOTOBKH
CTY/ICHTOB

Requirements for the level of training
of students

CryneHtrepai naspiay JeHreiiine KOMbUIAThIH TalanTap >KoFapbl OUTiMHIH OipiHIi
neHredinaeri (OakanaBpuatr) ayOJNHMH JSCKPUITOPJIAPHI HETI3iHAC alfKbIHaTa bl
JKOHE OKYy KEe3iHJe KOJ JKETKI3LINeH HOTIKENepJeH OalKaaaThlH MEHIrepiireH
HET13T1 KY3bIpeTTepii KepceTinei.

OKpITy HOTHXENEpi OapiblK JKOFaphl OLTIMHIH OuriM  Oepy Oarmapiamacsl
JICHTeHiHJe Jie JKOHE JKeKe MOAYJbACp HeMece OKy IIoHI JeHreuinae ne
TYKBIPBIM/IANIA]TBL.

Jeckpunropiap CTYAGHTTEPHAIH MbIHAJal KaOleTTepiH CHNATTaWTBIH OKBITY
HOTHXEJIepiH KepceTe i

1) ochl canagarbl O3BIK OiTIMre HEri3AeNreH, 3epTTENICTIH canaaarbl OiTiMi MeH
TYCIHIKTEPiH KOpCETY;

2) kociOu neHreiine OiaiM MEH TYCIHY/I KOJJIaHY, TSNPl KalIbIITACTHIPY XKOHE
OKBITBUIATHIH Calla/laFbl MOCEIeNep i ey,

3) omeyMeTTiK, OTHUKAIBIK JKOHE FBUIBIMH SKHHAKTApAbl €CKepe OTBIPHII,
naibpIMIayJap KaJbIITACTRIPY YIIIH aKnapaTThl )KUHAYIBI XKHE TYCIHIIPYI )Ky3ere
aceIpy;

4) OKBITBUIATBHIH cajlaga OKY-TIPAKTHKAJIBIK YKOHE KOCIOW MIHIACTTEp/i MIeNly YIIiH
TEOPHSUIBIK )KOHE NMPAKTUKAIBIK OUTIMIII KOJIIaHY;

5) OKBITBUIATBHIH Caliaia OJIaH dpi OKY/bl 63 OCTIHIIE JKAIFACThIPY YIIIH KaXeTTi
OKBITY JIaFIbLIAPHI;

6) FBUTBIMH 3€pPTTEYIIEPAIH SAICTEPIiH KOHE aKaJeMHUSUTBIK XaTThI OUTy )KSHE OJIap.Ibl
OKBITBUIATBIH cajlaja KOJIJaHy;

7) OKBITBUIATHIH canaga (paxTiepi, KYObUTBICTAp b, TEOPHSIIAP B KIHE OJIapIbIH
apachIHIAFbl KYpAENi TOYeNIUIiKTI OUTy JKoHE TYCiHY;

8) akageMHsITBIK aaIbIK MPUHITIITEP] MEH MOICHUETIHIH MaHBI3BIH YFBIHY.

TpeOoBaHHs K YpOBHIO IOJTOTOBKH CTYIEHTOB OIPENENISIOTCS Ha OCHOBE
IyOJIMHCKHX JIECKPUTITOPOB IIEPBOTO YPOBHS BhICIIET0 00pa3oBaHus (OakanaBpuar)
U OTPaXAIOT OCBOCHHBIC KOMIETCHINH, BBIPOKCHHBIE B  ITOCTHTHYTBIX
pe3ynbpTatax oOydenus. PesynbTatsl 0o0ydeHHs (OpMHPYIOTCS Kak Ha ypPOBHE
Bcell 00pa3oBaTeNLHON MPOTpaMMBI BBICHIEr0 OOpa3OBaHUS, TaK M Ha YpPOBHE
OT/ENBHBIX MOAYyJIeH WM yaeOHOH MUCIIUTIINHEL.

JleCKpHIITOPBI ~ OTPXKAIOT  pe3yiabTaThl  OOy4YEHHs,  XapaKTePU3YIOLIHE
CIIOCOOHOCTH CTYJICHTOB:

1) neMOHCTPHPOBATH 3HAHHS M MOHUMAHHE B H3y4acMOi 001acTH, OCHOBAaHHbIC Ha
MepeIOBBIX 3HAHUSX B U3ydaeMoii obnacty;

2) TpPUMCHATh 3HAHUS M TOHUMaHUS Ha NPOPECCHOHAIBLHOM YPOBHE,
(hopMynHpOBaTh APTYMEHTHI H pellaTh MPoOIeMbl H3ydaeMoi 001acTH;

3) ocymecTBIATh cOOp M HHTEpHpeTanuio HHGOpPMAIMU Uil (OPMHPOBAHUS
CY)KJICHUI C YY4ETOM COIMAIBHBIX, STHIECKHX U HAYIHBIX COOOPaKSHUIT;
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4) TPUMEHATh TCOPETHYECKHE M TPAKTUYCCKHE 3HAHHS JUIA pEIleHUs yd4eOHO-
MPAaKTHIECKUX U MPOGeCcCHOHANBHBIX 3a/1ad B U3ydaeMoil obsacTy;

5) HaBbIKM OOy4YeHHs, HEOOXOMMMBIC JJIsi CaMOCTOSITEIFHOTO MPOJIOKSHUS
JANIbHEHIIero 00y4YeHus B U3ydaeMoii 00JacTy;

6) 3HATh METO/IbI HAYYHBIX HCCICIOBAHUHN U aKaJIEMHIECKOTO MUCbMA U MPUMEHSITh
UX B U3y4aeMoi 00JIacTH;

7) TNpUMEHATh 3HAHWS W TMOHWUMaHWE (AKTOB, SBJICHHH, TECOPUN W CIOKHBIX
3aBUCUMOCTEH MEX/y HUMH B U3y4aeMoi 001acTH;

8) moHMMAaTh 3HAYCHUE PUHIIUIIOB U KYJIBTYPBI aKaJeMHUUECKOI YeCTHOCTH.

Requirements for the level of training of students are determined on the basis of
Dublin descriptors of the first level of higher education (baccalaureate) and reflect
the acquired competencies expressed in the achieved learning outcomes.Learning
outcomes are generated at the level of the entire higher education curriculum, as well
as at the level of individual modules or disciplines.

The descriptors reflect the learning outcomes that characterize students ' abilities:
1) demonstrate knowledge and understanding in the field of study based on
advanced knowledge in the field of study;

2) apply knowledge and understanding at a professional level, formulate arguments
and solve problems of the studied area;

3) collect and interpret information to form judgments, taking into account social,
ethical and scientific considerations;

4) apply theoretical and practical knowledge to solve educational, practical and
professional tasks in the studied area;

5) learning skills necessary for independent continuation of further education in the
studied area;

6) know the methods of scientific research and academic writing and apply them in
the field of study;

7) apply knowledge and understanding of facts, phenomena, theories and complex
relationships between them in the studied area;

8) understand the meaning of the principles and culture of academic integrity.

Japeskeni Oepy Tananrapbl MeH
epeskeJiepi:

TpeGoBaHusiu nNpaBuIa
npucBoenurocrenenu: Qualification
requirements and regulations:

OKkybIH 0apibIK Ke3eHICPIiH/E, COHBIH ININHIEC CTYJICHTTIH OKYy TYpJepiHiH 0opiH
KOCa aJFaH/ia >KoHe KOPBITHIH/IbI ATTECTALUSIHBI COTTI asiKTaraH, Kem jaerexne 240
aKaJleMUSUTBIK KPEAMTTI UrepreH TYIFajapra «0akajmaBp» Jopekeci )KoHe SKOFaphl
O1iM TypaJsel AUIUIOM KOCBIMIIACBIMEH (TpaHCKpHUINT) Oepineni. bakamaBpuaTTiy
Oinim Oepy OarjapnamanapblH Mep3iMiHEH OYpBIH HUTepy JKOHE OFaH KOHBLIATBHIH
TalanTapAbl OpBIHAAY JKaFgalblHIA CTYISHT OKy Mep3iMiHe KapaMmacTaH
«bakanaBpy nopexeci oepineni.

JlumaM, ocBomBIIMM He MeHee 240 akaJeMHYECKHX KPEIHTOB 3a BECh MEPHON
o0ydeHHs, BKJIIOUas BCE BHAbI Y4eOHBIH AEATEIBHOCTH CTYAEHTAa, U YCIELIHO
NPOUIEJNINM HTOTOBYIO AaTTECTALMIO, NPHCYXKIACTCS CTENeHb «OakaiaBp» H
BBIJIACTCSl JIUIUIOM O BBICIIEM OOpa3oBaHMM C TIPUIOKEHHEM (TpaHCKpunT). B
cilyqae JOCPOYHOTO OCBOGHHS 00pa30BaTeNIbHOM NpOrpaMMbl OakanaBpuata U
BBIIIOJIHEHUST IIPEAYCMOTPEHHBIX K HEH TpeOOBaHUH, CTYIEHTY HPHUCYKAACTCS
CTETeHb «OaKkallaBp» HE3aBUCUMO OT CPOKa O0YUSHHSI.

Individuals who have mastered at least 240 academic credits for the entire period of
studies, including all types of student’s learning activities, and who have
successfully completed their final attestation, are awarded a bachelor’s degree and
are awarded a higher education diploma with an application (transcript). In the case
of early mastering of the bachelor’s study program and fulfillment of the
requirements envisaged for it, the student is awarded a bachelor’s degree regardless
of the duration of his/her studies.

Tynekrepain kaciou Oeifini:
IIpodeccnonanbublii npopuib
BbIIITYCKHHUKOB!

Occupational profile/s of graduates:

Kacibu Kp13MeT (QyHKIMsIAPHL:

6B023—«Tingep xoHe onebuer» OarbiThl OoiibiHma (Illeten ¢umonorUsce:
arpUTIIBIH Tidi) OlniM Oepy Oarmapiamackl opra NpoQuibIi kKOHE KICiOu, opTa
MEKTENTEH KEeHIHriKoCiOW OKYy OpBIHAApbIHIA €T TN JKoHe ojeOHeTi
MIOHIHIHOKBITYIIBICHI MiHIETIH, OpTa OKY KYHeciH GacKapyIIbl xoHe Kimi ¢urosor-
3epTTEYLI KbI3METTePiH aTKapa anapl.

Kocibu kpi3mer Typaepi:

-Oiim Gepy (TeTaroruKaibik);

-YHBIMAACTHIPY-0acKapylIbUIBIK;

-FBUIBIMH-3€PTTEYIILIIIK;

-IIETeN TiTiH NPAKTUKAIIBIK TYPFhIIAaH MEHrepyi 0a3achlH/ia TMHIBUCTHKAIIBIK KOHE
oneOMeTTaHyIIBIK iprefii OUTIMIH KOJIAAHYBIH KaXXeT eTETiH KOCINTIK KbI3METTiH
Oacka ja Typiepi.
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OyHKIMH NPOPECCHOHAILHON 1EATEIbHOCTH:

OO6pa3oBarenpHasi mporpaMma 1o HarpapieHU0 6B023—«s3bIKH U JIUTEpaTypay
(MHOCTpaHHast (UIIONOTHS: AHIVIMHCKUM S3bIK) MOXKET BBINOJHATH OOSM3aHHOCTH
IpernoiaBaTensi HHOCTPAHHOTO SI3bIKA WM JINTEPATYPHl B CPEAHUX NPOGMIBHBIX U
po¢)eCCHOHANBHBIX, IMOCIECPEIHUX MPOPECCHOHANBHBIX Y4YeOHBIX 3aBEICHHSX,
PYKOBOISIIIE CHUCTEMOM CpenHero oOpa3oBaHMS W JOJDKHOCTH MIIaIIero
(unonora-uccnenoBares.

Bunpl npodheccrnoHaIbHOM JESITENbHOCTH:

-oOpa3oBarenbHast (IieJaroruueckasi);

- OpraHM3alMOHHO-YIIPaBIeHIECKas;

- Hay4YHO-HCCIIeI0BaTeNIbCKas;

- nOpyrue Buabl NpodeccHoHambHOW HeATeTbHOCTH, TpeOyIoIue MIpUMEHEeHUS
(hyHIaMEHTaNbHBIX JIMHIBUCTUYECKUX M JIMTEPATypOBEIUYECKUX 3HAaHWI Ha Oaze
MPAKTHIECKOTO BIaJCHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Functions of professional activity:

The educational program in the direction of 6B023 - "languages and literature"
(foreign Philology: English) can perform the duties of a teacher of a foreign language
and literature in secondary specialized and professional, post-secondary vocational
schools, leading the system of secondary education and the position of Junior
philologist-researcher.

Professional activities:

- educational (pedagogical);

- organizational and management;

-research;

- other types of professional activity requiring the application of fundamental
linguistic and literary knowledge on the basis of practical knowledge of a foreign
language.

Bitipywi mopesi
Mogenb BbIyCHUKA
Graduate model

1. TTonpik OiiM: ©3iHIH MOHIIK CalachlH KEH OHE TepeH TYCiHei, OuTiMIepiH Kacion
ic-9peKeTTe KOJIaHa bl
2. Y¥HBIMAACTBIPYIIBUIBIK-OMiCTEMENIK KabileTTep: KociOM KBI3METTI JKOCHapIiay,
YHBIMAACTBIPY sk0HE OacKapyaa HHHOBAIMSIBIK TEXHOIOTHSIAP B! KOJIaHAbI, KYpAei
Mocenenep i Melry e ChIHU Oiay MEH IIbIFapMaIlblIBIKTEl KOPCETE.

3. 3eprrey HmarmpUIaphl: FHUIBIMH-OAICTEMENTIK JKYMBIC KYpri3efi, CTyICHTTEepAi
FBUIBIMH-3€PTTEY KYMbICTapbIHA OayIHIbL.

4. Kem0aciblIbIK 9HE KOCIMKEPIiK JaFapliap: YKbIMIA Kajlail JKYMBIC jKacay
KEPEeKTITiH Oie/1i, KOFaMIIbl )KaHApTya OeceHIi.

5. MaoaeHH KY3BIPETTUIIK: ©3 eJiHIH MOJCHH JKOHE TOJEePAaHTTHl a3aMaThl 0oy
MYMKIiHJITiHE He.

6. ©OMip 00ifBI O1TiM ATy MYMKIHJIITi: KOFAMHBIH KaXXETTUTIKTepiHe colikec KadineTrepi
MEH KbI3BIFYIIBUIBIKTaphIH YHIEeCTIpei.

7. AKnapaTThIK JaFJbpUIap: aKMapaTThIK KOFAaMHBIH MoHiH TyciHeni, AKT-HbI kocibu ic-
SpeKeTTe KOJIJaHa bl

1. IlpenmMeTHble 3HAHMS: MIMPOKO M TITyOOKO TOHHMMAeT CBOIO IPEIMETHYIO 00JacTh,
HNpPUMEHSET 3HaHUS B IPOQECCHOHATIBHON JIEITEILHOCTH.
2.0praHn3alliOHHO-METOJUYECKHE  CIIOCOOHOCTH:  HCIIONb3yeT  HHHOBAIMOHHEIE
TEXHOJIOTMH B IUIAHUPOBAaHWW, OPTaHM3AalMM W YHPABICHUH TNPOQeccHOHaTbHOH
JEATeNIbHOCTBIO, TIPOSIBIISIET KPUTHYECKOE MBIIIIEHHE U KPEaTHBHOCTh B PELICHUN
KOMIUIEKCHBIX TTPOOIeM.

3. UccnenoBarenbckue HABBIKU: TPOBOAUT HAYTHO-METOANYECKYIO PaboTy, IPUBIIEKAET
ydaluxcsl K Hay4HO-HUCCIIeI0BaTENbCKOM paboTe.

4. JIunepckue u npeIpUHIMATENbCKHAE HABBIKU: YMeeT paboTaTh B KOMaH/E, POSIBISIET
AKTHBHOCTbH B OOHOBJIEHHH OOIIIECTBA.

5. KynbTypHas KOMIETEHTHOCTh: 00JaJaeT CIOCOOHOCTBbIO OBITh KYJIBTYPHBIM U
TOJIEPAHTHBIM TPAXJAHUHOM CBOEH CTpaHBL

6. CriocoOHOCTB K 00YUSHHUIO B TEUSHNE BCEH JKU3HHU: KOOPJUHUPYET CBOU CIIOCOOHOCTH
U MHTEPECHl B COOTBETCTBHH C MTOTPEOHOCTAME OOIIECTBA.

7. WndopmanionHble HAaBBIKK: MOHMMAeT CYIIHOCTh HH(OPMAIIMOHHOTO OOIIECTBa,
ucnons3yer UKT B npodeccHoHanbHOM AeSTENEHOCTH.

1. Subject knowledge: broadly and deeply understands his subject area, applies
knowledge in professional activities.

2. Organizational and methodological abilities: uses innovative technologies in planning,
organizing and managing professional activities, shows critical thinking and creativity in
solving complex problems.

3. Research skills: conducts scientific and methodological work, attracts students to
research work.

4. Leadership and entrepreneurial skills: knows how to work in a team, is active in the
renewal of society.

5. Cultural competence: has the ability to be a cultural and tolerant citizen of his country.
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6. Ability to learn throughout life: coordinates their abilities and interests in accordance
with the needs of the community.
7. Information skills: understands the essence of the information society, uses ICT in
professional activities.
Binim Garmapiamachkin sky3ere acoIpy | Bb kysere acelpy kesinze OKBITY (pOpManaphl,OKBITYHIBI OpeKeTi (ofici), Oimim
Tacijaepi MeH aicTepi: anymsl opeketi (9aici), Oakpuiay (Gopmangapsl, MEHIEpY HOTHIKECIKOIIAHBUIAIBI.
Cnoco0bl M MeTOAbl peaju3aluu (xecte-1,2).
06pa3oBaTeILHOI MPOrPAMMBI: Ilpu peammsamuu  OIl  wcmoms3oBaHBl  (OpMBI  OOydeHHs, ACHCTBUA
Methods and techniques for program npenanoBarensa(MeTon), AeHCTBUs oOydaromerocsi (Meronsl), (GOpMbI KOHTPOJI,
delivery: pesynbTat ocBoenust. (Tabuma-1,2).
When implementing educational programs, the forms of training, the actions of the
teacher (method), the actions of the student (methods), forms of control, and the
result of mastering are used. (see Table-1,2).
OKpITY HOTHIKeJIepiH Garasay | bimimM anymbuiapasiH oKy sKeTicTikrepi (6imiMi, Jarabuiapbl, KabineTTepi KoHe
KpuTepHiijiepi: KY3BIPETUIIKTEpi) XalbIKapalblK kyiere coiikec keneriH 100 Oayuigplk mikana
Kpurepun OEHKH  pe3y/ibTaToB | OOMbIHINA ODINTIK JKYHeMeH (KaHFaTTaHAPIBIK Garalap KeMmyiHe Kapaii «A» -1aH
o0yJenus: «D» -re neifin, «KaHaraTTaHAPIBIKCHI3» - «FX», «F») 4 OGannnplk mkanara KeJaeTiH
Assessment  criteria  of  learning | CAHABIK OKBHBATCHTKE coiikec (kecre-3).
outcomes: Y4eOHble JOCTHKEHUS (3HAHUS, YMEHHsI, HABBIKH M KOMIIETCHIINH) 00yJaroIuXxcs
oreHuBarTCsA B Oamnax nmo 100-0anpHOM IIKajie, COOTBETCTBYIONIMX MPUHATON B
MEXyHapOTHON MpaKTUKe OYKBEHHOH crcTeMe (TTOJIOKHUTENbHBIC OIICHKH, TI0 Mepe
yObIBaHus, 0T «A» 1m0 «D», «HeymoBieTBOpUTEIbHO» — «FX», «F») c
COOTBETCTBYIOIIUM IIU(PPOBBIM 3KBUBAJIEHTOM IO 4-X GaiuibHOM mkane (Tabmuia-
3).
Learning achievements (knowledge, skills, abilities and competencies) of students
are scored according to a 100-point scale corresponding to the international letter
grading system (positive grades, as they decrease, from «A» to «D», “unsatisfactory”
— «FX», «F») with the corresponding digital equivalent on a 4-point scale (see Table-
3).
Kecme-1
BLJIIM BEPY BAFJAPJIAMACBIHBIH
TEXHOJIOTUSAJBIK KAPTACBI
Ky3bI- OkbITy popmanapsl | OKbITYHIBI Jpekeri Binim anymsi opekeri | Bakbliay MeHrepy HaTHIKECH
perrep (3aici) (daici) | dopmanapsl
b1 1. JIexuus. 1. Kenec Oepy. 1. IT omici; kiTanxaHaaaH, 1. Tect Bimim:
B2 2. CemuHap. 2. 3epTTeyminik WHrepHer xeniciHaeri (TICHXOJIOTHSIITBIK - Oiny;
B3 3. KypcThIK xyMmbIC CceMHHapIIap. MaTepHaapIs i31ey. TECT). - TYCiHY;
b1 OoiibIHIIIa CEMHHAP. 3. IIpakTUKaIbIK 2. Onebuertepai momy. 2. EMTuxan. - KOJIIaHy;
B2 4. IpakTHKaNBIK cabakrap. 3. 3epaernereH onebuerTep 3. Ilpe3enTanus. - Tanjay;
B3 Kypc OolibIHIIIA 4. MoceneHi mentyni OOoMBIHIIA pe3toMe 4. Ecen Gepy - baranay;
CeMUHap. i31ey OOMBIHIIA CecCHs. (aHHOTAIMA) Kazy. (J1a00paTOPHUSIIBIK, - )KMHAKTay.
5. IpakTHKaIBIK 5. Mactep knacc. 4. Casestudy; TOXIpHOEITiK XkKoHe IcnxoMoTOpJIbI
JKYMBICTap. 6. CTaxxupoBka. TarnchpManapsl 0acka ja 3epTreyiep JaFabLIap
7. OKpITYIIBI 7. OHOIPICTIK )KYMBICTAp. | KYPAcCTBIPY >KOHE ILENy. Typabl). (ickepJikTep):
6acIIBUIBIFEIMEH 8. TonThIK x00a 5. 3epTTeynep Kyprisy. 5. Tanpay (MoTiHTI -MMMTAIHS;
JKYMBIC. JKYMBICTapBbI. 6. Kocibn narmsutapra *kKoHe Oacka Ja - MAHUITYJIALAS
8. O3iH/IIK )KYMBIC. 9. 3epTTeynepre KaTbicy. JKATTBIFY. MaJliMeTTepIi). - IOIITK;
9. ©HpipicTik 10. NuTepbencenai 7. KaxkerTi 3epTTeymep 6. Occe. - APTHKYJSIINS;
TIpaKTHKA. KalIbIKTaH OKBITY. JKYPTi3y JKoHE 3cce, ecell, 7.Marepuaniap/ist - HaTypaJn-3a1usl.
10. Toxipubemnix T.0. XKaz3y. 1IoJTy. KyHabLibIK
3eprreyiep. 8. Kypcthik KypayumbLiap:
11. XKoba GoiiprHmTa JKYMBICTap. - KaObLIHAY;
JKYMBICTap. 9. [pakTuka - xayan 0epy;
TalrcbIpMajap. - KYHABUIBIK-TapAbl
10. 3epTTey yJecripy;
JKYMBICTapBIH CBIHA - YHBIMAACTBIPY;
Tangay. - KYHBUIBIK-
11. ©unipicrik ic Tapbl
TOXIipuoOe. HMHTEp-HATHU3AIMsIIAY
12. AumiomMabIK
JKYMBIC KOpFay.

Tabuya-1




TEXHOJIOI'MYECKAS KAPTA

OBPA3OBATEJILHOW ITPOT'PAMMBI
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teacher.

7. Independent
work.

8. Manu-
facturing
practice

9. Experi-mental
research

10. Work on the
project .

6. Production work.
8. Group design
work.

9. Participa-tion in
research.

10. Stimula-tion
11. Interactive
distance learning..

6. Exercise for technical or
laboratory skills.

7. Exercises for professional
skills.

8. Conducting necessary research
and writing essays, reports, etc.
9. Teamwork (coaching);
performance of joint works
(report, project, problem solving).
10. Preparation and conduct of an
oral presentation.

11. Critical assessment of the
knowledge and works of other
students and the use of critical
opinions and suggestions of other
students.

12. Exchange views and
information with other students.
13. Education critical attitude to
their work.

other information).

6. Essay.

7. Review of materials.

8. Design work.

9. Practical tasks.

10. Critical analysis of
research.

11. Disser-tation research.
12. Protec-tion of work
results..

Komne | ®@opmbl JeiicTBus JeiicTBus obyuaromerocst | @opmMbI KOHTPOJISI PesyabTaT ocBOCHUS
TeHIH | O0y4YeHHsI npenajgoBaTess (MeToABI)
" (MeTON)
b1 1. JIexums. 1.00mme 1.006mue nonoxenuss Merox IT; 1. Tect (ncuxonornyeckuii | O6pa3oBaHue:
b2 2. Cemunap. TIOJIOKEHUS MIOUCK MaTEpUAJIOB B TeCT). - 3HaTb;
B3 3.CemuHap no | KoncynsrupoBanue. | Oubnnoreke, cetn MHTepHeT. 2. DK3aMeH. - [IOHUMaHHUE;
b1 MIPAKTHYECKOMY 2. Ilpaxtuueckue | 2.0030p auTepaTypsl. 3. IlpeseHranus. - IPUMEHEHUE;
b2 Kypcy. 3aHATHS. 3.Hanucanue pestome 4. Oruer (o - aHau3;
B3 4. IlpakTuyeckue 3.MHnuBUayanbHbIH | (AaHHOTALMK) 1O U3YYEHHOMH 71abopaTOPHBIX, - OLICHKA;
paboTsI. MPOEKT JIATEpATypeE. NPAaKTHYECKUX U APYTUX - CBOJI.
5.JIabopartopHbIe 4.I1pon3BoACTBEHH 4.Casestudy; cocTaBnenue u HCCIIE/IOBaHUSAX). IcuxoMoTOpIBI
paboTsI. ble paboThI. peLIeHue 3a/1a4. 5. AHanu3 (TEKCT ¥ Jpyrue | JarabLiap
6.MHBUyabH 5.I'pynnoBsie 5.IIpoBesieHne UCCIIeA0BaHUA. CBEJICHMS). (ickepuiikTep):
Bl YPOK. MIPOEKTHBIE PaOOTEL 6.YnpaxxHeHHe Ha TeXHHIECKUe 6. Occe. - UIMUTALNS,
7.Pabora noj | 6.Y4eOHbIi Teatp WK J1a0OPAaTOPHBIE HABBIKU. 7. O630p MaTepUaIoB. - MAHUOITYJIALMS;
PYKOBOJICTBOM 7. Macrep-kiacc 7.YupaxHeHue Ha 8. IlpakTuueckue 3aaHusd. | - TOUHOCTb;
IperiogaBaTels. 8.Pa3BMBanmee HpO(beCCPIOHaIILHBIC HaBBbIKH. 9. KpI/ITI/[‘IeCKPIﬁ aHaJIu3 - APTUKYIIALUSA;
8.CamocrosiTenbH | oOyueHue 8.Pabora B KoJIIEKTHBE HCCIIeI0BATENbCKUX PaboT. | -
as pabora 9.opranuzanus (KOY4HMHT); BBIIIOJIHEHUE 10. luccepranimoHHbIe Hatypanuzauus. Lenn
9.IlpousBonctBer | 10.DKcnpeccHBHBII COBMECTHBIX JIEHCTBUI HCCIIEJOBaHUSI. OCTHbIE
Hasl [IPaKTHKA. METO/I. (CHeKTaKyIb 110 IPOEKTY, 11. 3amura pe3ynbTaToB COCTaBJIAIONINE:
10.9xcnepumenTa PELICHUIO 3a/1a4). paboThI. - IpHeM;
JIbHBIC 10.ITogrotoBka u mpoBenenue | 12. McnonHuTenbckoe - OTBEYATh;
HCCIICIOBaHUS YCTHOH IPE3CHTALUN. MacTepcTBO. - pacrnpezeneHue
11.Pabotsl 110 LIEHHOCTH,
MPOEKTY. - OpraHM3aLus;
- HUHTECpHAJIMU3alUuA
LIEHHOCTEM.
Table-1
TECHNOLOGICAL MAP
Of Educational Program
Compe- Forms of study The action Actions (method) of the student Forms of control The result of the
tences (method) of the development
teacher
bl 1. Lecture. 1.Consulta-tions. 1. IT method; search for materials | 1. Test (psychological Education:
B2 2. Seminar. 2. Research in the library, on the Internet. test). - knowledge;
B3 3 Seminar on a seminars. 2. Review of literature. 2. Exam. - understanding;
bl practical course . | 3. Practical classes. | 3. Write a summary (annotation) 3. Presen-tation. - application;
B2 4 Practical work. | 4. Session to finda | on the studied literature. 4. Report (on laboratory, - analysis;
B3 5. Laboratory solution the 4. Creation and solution of Case practical and other - assessment;
work. problem. study tasks. studies). - assembly.
6. Work with the | 5. Internship 5. Research. 5. Analysis (text and

Psychomotor skills (skills):
- imitation;

- manipulation;

- accuracy;

- articulation;

- naturalization.

Components of value:

- reception;

- answer;

- distribution of values;

- organization;

- internalization of values

Kecme-2
Tabauya-2
Table-2

Op N9H/Ie UrepiJireH Ky3bipeTTepre caii OKbITYAbIH COHFbI HITHKeJIePi KOPCeTi/IreH Yl JOMeHre cdiikec KaabINTacaabl:
DopMHPYIOTCS B COOTBETCTBHHU € TpeMsl JOMEHAMH ¢ yKa3aHHeM KOHEUHbIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHs! B COOTBETCTBHH ¢ KOMIIeTeHIUSIMH,

H3yYaeMBbIMH HA KAaKI0M IpeaMeTe:

The latest learning outcomes in accordance with the competencies mastered in each subject are formed according to the three domains indicated

below:
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Kypy
Cosnath
Creation

Bara 6epy Ornenka

Evaluation
Ananu3 AHanu3
Analysis
Konnany
Ipumenenne Apply
Tyciny [lonnmanue
Understand
Ecre cakray
3aroMHUTh
Remember
BIJIIM/IEP: KoruuTugeTi 1oMeH TakcoHomusichina (Bloom) caiikec
3HAHMUSI: B cooTBeTCTBHH ¢ KOTHUTHBHOI1 foMeHHOH Takconomueii (Bloom)
KNOWLEDGE : According to the cognitive domain taxonomy (Bloom)
Harypamusauust Harypanusanus
Naturalization
ApTukynsus
ApTHKYIISLMSA
Articulation
Jonzix TouHOCTH
Accuracy
Manunynsuus
Manunynsauus
Manipulation
Wmuranus
Wmuranusimitation
2. JAF ABLJIAP: IIcuxoMOTOPJIBI IOMEH TAKCOHOMUSIChIHA calikec (Simpsons)
2. HABBIKH: CorjiacHO TAKCOHOMHH IICHXOMOTOPHOT0 JoMeHa (Simpsons)
2 SKILLS : According to the psychomotor domain taxonomy (Simpsons)
KyHIbUTBIKTAp 1B
MHTepHAIM3ausiay VHTepHanmu3anus
nennocreit Internalization of values
¥iibIMAacThIpy
Opranuszanus
Organization

Kynnsuibikrapast
ynectipy Pacnpenenenue
nennocreit Distribution of
values

Kayan 6epy OtBer
Answer

Kab6sunay Ipuem
Reception

3. KAPBIM-KATBIHAC/MIHE3-KYJIBIK: AddexTuBTi 10MeH TakcoHomMusicbiHa caiikec (Kratwohl)
3. OTHOLIEHUSI/ITOBEJAEHUE: Coraacuo apdexruBnoro romena rakconomun (Kratwohl)
3. COMMUNICATION / BEHAVIOR: According to the taxonomy of the affective domain (Kratwohl)
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Kecme-3

Tabruya-3

Table-3

OKY :keTicTiKTepiH ecenke aqyIbIH 0aUIIBIK-PEHTHHITIK IpPiNTiK :Kyiieci, 6l1iM aqymbuIapabl JICTYPI 6aFranay mkanacbiHa ;koHe ECTS-ke

ayBICTBIPY

BannbHo-peliTHHroBast GyKBeHHasl CHCTEMA OLIEHKH Y4eTa Y4eOHbIX JOCTH:KeHHIi, 00y4alomuxcs ¢ NepeBoA0M HX B TPAAUIHOHHYIO IIKATY

ouenok n ECTS

Grade-rating letter system for assessing educational achievements of students with their transfer into the traditional grading scale and ECTS

OpinTik XKyle OoibIHIIA Bannnapabia caHabIK bamaap (%-typinze) Joctypai xxyiie OoiibiHIIa 6ara/Onenka
6ara/OneHKa 1o GyKBEHHOI SKBUBAJICHTI/ Banst (%-Hoe conepxaHue) 110 TPaAULHOHHOI cucTeme/ Assessment
cucreme/ Evaluation by letter Ludpooit skBUBaIEHT / Points (in %) by traditional system
grading system Equivalent in numbers
A 4,0 95-100 Ore xakcpl/OTnindHo/
A- 3,67 90-94 Excellent
B+ 3,33 85-89
]}33_ 23”607 32:3; YKaxcsr/Xopomro/ Good
C+ 2,33 70-74
C 2,0 65-69 /
C- 167 60-64 yKaHafaTTaHapan }
o e
D- 10 5054 Y
FX 0,5 25-49 Kanararranapibikcois/
F 0 0-24 Heynosnersopurenbro/
Unsatisfactory
3.1. OKbBITY HOTHKeNepiH Oarajnay KpHTepHiiiepi
Jenreiiaep Kpurepnuiinep
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) 50-69 (C;C-; D+; D-) FX(25-49) F (0-24)
Biny O1TiM aITyIIb! O1TiM aTyIst O11iM aTymIs! 6i1iM aTymsl 611iM amymmsl
MEHTepiIreH oKy MEHTepiIIreH oKy MEHTepiIIreH oKy MEHTepiIreH oKy MEHTepiIIreH 0Ky
MaTepHalapblH eCTe MaTepHaiapblH ecTe MaTepHaliapblH MaTepHaliapblH 6T¢ | MaTepualJapbH
CaKTaraHBIH JKOHE OHBI CaKTaraHBIH TOJBIKTal LIEKTEYJIi ecTe a3 MeJIIep/e ecTe MYJIZIE ecTe
KaiiTa aliTeIn GepeTiHiH KepceTe alMaiibl. CaKTaraHBIH CaKTaraHBIH CaKTaMaraHbIH
Kepcerei. KepceTei. KepceTei. KepceTei.
Tyciny 611iM aJTyIIs! OKy 611iM aJyIIs! OKy 61TiM aJTyIIs! OKy OiTiM amyIIsI OKy OiTiM aTyIIsI OKy
MaTepHaJlapbIH TOJBIK MaTepHaliapbiH a3 MaTepHalIapblH MaTepHaliapblH MaTepHaiapbiH
TYCIHT€H[IITiH KopceTeai. | Memmep/e TYCIHICHIIrH | MeKTeyi/KapThuiai TOJIBIKTAN MyJe
KepceTesi. TYCIHTEHJIiTi Typabl TYCiHOETeH T TYCiHOereH T
MariIymat oepeni. Typajbl MaFJiyMaT Typajbl MaFiymMaT
Oepeni. Oepeni.
Konpnany OKy MaTepHalbiH | OKY MaTepHaJbIH | OKYy MaTepHalblH | OKy  MaTepHalblH | OKy MaTepHaIbIH
TYCIHYMEH OHBI JKaHa | TYCIHyMeH JKaHa | IIeKTeyi/mana LIEKTEYJi TYCIHYMEH | OHBI JKaHa
KarmasTTapaa KarmasTTapaa OHBI | TyCiHyMeH JKaHa | OHBI JKaHa | JKarmasTTapaa
naiKananysl TONBIK | TOJBIK nmaiifianiana | JKarmasTTapia  OHBI | JKarmasTTapia MYJIIeM
Kepcerei. AJIMaNTBIHBIH KOPCETE]. TOJIBIK naijganaHa | TOJIBIKTaM naianana
aJIMaNTHIHBIH nanjganana aIMalTBIHBIH
KepceTesi. AIMaNTEIHBIH KepceTei.
KepceTei.
Tannay OKYy MaTepHalbIH/ | OKY MaTepHalbH/ | OKy MaTepHalblH/ | OKy  MaTepHanbiH/ | OKy MaTepHalIbIH/
TaICHIPMaHbl TaJJayAbl | TAaICBIPMAaHBI a3 FaHa | TAlCHIPMaHBI TaIrChHIPMaHbI TarCHIPMaHbI
TOJBIK KOpceTe ajajibl | KaTemKTepMeH Taumail | mekteynmi/ JkapThulail | TONMBIKTAM  Tammai | MymgeM — Tanaai
(merisri UAesIIapbl, | alaThIHBIH Kepcereni | Tannai QJIaTBIHBIH | aJIMaWTBIHBIH aJIMaUTBIHBIH
acTapiisl MarblHaHbl | (Herisri ujesnapipl, | Kepcereni (merisri | kepceremi  (Herisri | kepcereni.
KBIPATA/IBL, XKyite | acrapisl MaFbIHAHBI | HICSIApABI, AacTapibl | HACsUIapIbL,
KYpAayLIbIHbl TaIAalbl, | aXbIPaTabl, XKyie | MarbIHaHBI acTapibl MaFbIHAHbBI
T.C.C.) KypaylIbIHbl TAJIAHIBL, | aXKBIpaTajsbl, JKy#e | axsIpaTaasl, IKyHe
T.C.C.) KYpayLIbIHEI KYpayIIbIHEI
Tanaanapl, 1.c.C.) TaJAai B, T.C.C.)
Baranay OKYy MaTepHalbiH/ | OKy MaTtepHanbie/ | OKy MaTepHalbiH/ | OKy  MaTephanbiH/ | OKy MaTepHalIbIH/
TancblpMaHbl ~ OepiireH | TanchlpMaHbl —OEpiAreH | TarnchpMaHbl OEPLAreH | TarChIPMaHbI TarchIpMaHbl
KpuTepuiinepre KpuTepuiinepre KpuTepuiinepre Oepinren Gepinren
KaTBICTBI, ©3IHIH JKEKe | KaThICTBl, ©3IHIH JKeKe | KaTBICTHI, ©3iHIH jkKeKe | KpHuTepuilnepre Kputepuitnepre
KpHTepuiinepi 1.0. | KpuTepmiiiepi 1.0. | KpuTepuiinepi T.6. | KaTBICTHL, O31HIH | KaTBICTBI, ©3iHIH
JKaFbIHaH TONBIKTAal | JKarbIHaH a3 FaHa | >KarblHaH JKEKe KpUTepHidepi | jkeke
Oarasay bl KepceTesi. KaTelKTepMeH Oaranail | HIeKTeyi/kapThuIai T.0. KaFbIHaH | KpuTepuiinepi T.0.
aJaTHIHBIH KOPCETe/Ii. Oaranai aNaTBIHBIH | TONBIKTAi Oaranail | >KaFblHAH MYJIEM
KepceTei. aJIMaNTBIHBIH Garanaii
KepceTei. AIMaNTBIHBIH
KepceTei.
Kypacrbipy OKY MaTepHalbH/ | OKy MaTepHalbIH/ | OKy MaTepuanbiH/ | OKy  MaTrepuanblH/ | OKy MaTephaibIH/
TarChIPMaHbl OPBIHAAYa | TaICHIPMAHbBI OPBIHAAYAA | TANCHIPMaHBI TarchIPMaHbI TarchPMaHbI
IIeNly >KOCHApbiH (PkaHa | mIenry jKocmapblH (kaHa | opblHaayaa mienry | opelHaayfa  HIenly | OpbIHAAyna LIenry
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Ma3MyH, MOJIeNb, | Ma3MyH, MOJIENb, | JKOCHApPBIH (xaHa | >KkocmapblH  (JKaHA | KOCTApbIH
KYPBUIBIM, T.c.C.) | KYPBUIBIM, T.C.C.) a3 FaHa | Ma3MyH, MOJeNb, | Ma3MyH, MOJIEINIb, | MYJIEM
KYPacThIPy/Ibl TOJNIBIK | KaTeliKTepMeH KYPBUIBIM, T.C.C.) | KYpBUIBIM,  T.C.C.) | KypacThIpa
KepceTei. KYpacTblpa  aNaThIHBIH | LIEKTEYJIi/’KapThuIait TOJBIKTAH aJIMai TBIHBIH
KepceTesi. KYPaCTBhIPATHIHBIH KypacTeIpa KepceTesi.
KepceTei. AJIMaNTBIHBIH
KepceTei.
3.1. Kputepuu oueHKH pe3yJbTaTOB 00y4YeHHus
YpoBHu Kpurtepun
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) 50-69 (C;C-; D+; D-) FX(25-49) F (0-24)
3Hanne Ooyuaromuiics 3amomuHaer | OOydaromuiics He B O6yuarommuiics O6yuarommuiics O6yuaromuiicst He
YCBOEHHBIH y4eOHBII TIOJIHOU Mepe 3aII0MUHAET 3aIIOMUHAET 3a[IOMHHAET
MaTepuail u crocobeH ero 3aIIOMHUHACT yCBOCHHBIfI OI‘paHH‘{eHHHﬁ 00BeM MHUHUMAJILHBIA yCBOeHHLIﬁ
TepecKasbIBaTh y4eOHBIH MaTepuant YCBOGHHOT'O Y4eOHOTO 00BEM YCBOGHHOTO y4eOHBII MaTepuan
MaTepHaia y4eOHOro Matepuana
Monumanue Ooyuaromuiics O6yuaromuiics O6yuarommuiics O6yuarommuiics O6yuarommuiics
JAEMOHCTPHUPYET MOJIHOE JAEMOHCTPUPYET JAEMOHCTPUPYET JAEMOHCTPUPYET JAEMOHCTPUPYET
IIOHUMaHHUEC yqeGuoro HCIOJIHOC IIOHHUMaHHE or‘paﬂnqeﬂﬂoe/qacruqﬂ HECIIOJIHOC HCIIOHMMAaHHEC
MaTepuaia yqeGHoro MaTepuaia O€ IIOHMMAaHHuC IIOHUMAaHHC y‘IC6HOI‘0
y4eOHOTO MaTepuana ydeOHOTo MaTepuala | MarepHaia
IIpumenenue O0yuaromuiics ¢ | Oobyuaromuiics ¢ | Obyyaromuiics OO0yyaromuics OO0yuarouuics
ITIOHMMaHHuEM y‘ICGHOFO IIOHUMAaHHUEM y‘ICGHOFO JAEMOHCTPUPYET JAEMOHCTPUPYET JAEMOHCTPUPYET
MaTtepHaia JEMOHCTPUPYET | MaTepuaia OrpaHUYCHHOE/YaCTUYH OrpaHUYCHHOE HOJIHOE
II0JIHO€ HCIIOJIb30BAHHE €ro JAEMOHCTPHUPYET 0€ ITIOHUMAaHHUEC y'{e61-10r0 IIOHUMaHHUEC y'ie61-10r0 HCIIOHUMAaHHEC u
B HOBBIX CUTyallUsIX HCIIOJIHOC MaTe€puajlia U HEIIOJIHOC MaTepuaia n HEYMCHHUEC
UCIIONB30BaHHE €ro B | HCIIONB30BAaHHE €ro B | HEMONHOE HCIIONB30BaTh
HOBBIX CUTyalHsaX HOBBIX CUTyallUAX HCII0Jb30BaHUE €0 B y'—lCGHbIﬁ Mmarepuai
HOBBIX CUTyallUsIX B HOBBIX CUTyallUAX
AHaan3 OOyuarouuiics crocodbeH B | OOyuarommiics OO0yuaromuics OO0yyaromuics OO0yuaromuics
MOJJHOW  Mepe NPOBECTH | IOKA3bIBAET, YTO YMEET | IMOKAa3blBAeT, YTO YMEET | HECIOCOOEH BIIOJNHOH | BooOLIe HecriocoOeH
aHalM3 yueOHOro MaTepuania | aHaJIM3UpOBaTh yYCOHBI | OrpaHMYCHHO/YaCTHYHO Mepe MPOBECTH | IPOBECTH aHanu3
/ 3aJaHUs (BbIOCNUTH | MaTepuan/ 3afaHHEe C | AHATH3UPOBATH aHam3 yueGHOro | yueOHOro
OCHOBHBIC HJIEU, IOJTEKCT, | HEOOJBIIMMHU OIIMOKAMU | y4eOHBIN Marepuan/ | Marepuana / 3ajaHus | Marepuaina/3amaHus
IIpoaHaJIN3UPOBATH (BBIZ[SIII/[TI: OCHOBHBIC 3aJJaHUuEC C HEOOJIBIITNMH (BLI[ISJ'H/[TI: OCHOBHBIC (BI;IHGJ'II/ITI)
CUCTEMOOOPA3yoLIyI0 U T. | WIEH, MOATEKCT, | omMOKaMH  (BBIICIUTH | WEH, MOATEKCT, | OCHOBHBIE uaeu,
1) IIPOAHAIU3UPOBATH OCHOBHBIE Hled, | MPOAHAIU3UPOBATH MOATEKCT,
CHCTEMOOOPa3yoIyl0 M | MOATEKCT, cHCcTeMo0OpasyroIry [IPOAHAIN3UPOBATH
T. 1) MIPOAHATTM3UPOBATH 0 U T. 1.) cUCcTEMOOOpasyoLLy
CUCTEMOOOPA3YIOIIYI0 U IO UT. 1.)
T. 1.)
OueHnnBanmne OO0yuarouuics OO0yyaromuics OO0yuaromuics OO0yuaromuics OO0yuaromuics
JIEMOHCTPUPYET YMEHHUE | IEMOHCTPUPYET YMEHHUE | IEMOHCTPUPYET YMEHHE | IAEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET
TIOJTHOTO OLICHUBAHUA OIICHUBATH y‘{eGHBH?’I OI'paHI/I‘{eHHO/‘{aCTH‘{HO HEIOJIHOC ymeHue TI0JTHOC HEyMCHHE
y4eGHOTO Marepuan/3aJanus C | OLEHMBATh yueOHbIH | OlleHMBaTh Y4eOHBIH | OLEHMBATH Y4eOHBIH
MaTepuaia/3ajaHui 0 | HE3HAYMTEIbHBIMHU Marepual/3ajaHus [0 | MaTepuall/3alaHus 1Mo | Marepuan/3agaHus
3aJlTaHHbIM U COOCTBEHHELIM OmMOKaMH 110 3aJIaHHBIM 3aJJaHHBIM u 3aJJaHHBIM u 10 3aJIaHHBIM "
KpUTEPUSIM u COOCTBEHHBIM | COOCTBEHHBIM COOCTBEHHBIM COOCTBEHHBIM
KPUTEPUIM KPUTEPHUIM KPUTEPHUIM KPUTEPHUIM
MopeanpoBan | OOyuarommiicss moxpo6Ho | OOydarommiics Oo6yuarommiics Oo6yqarommiics O6y4arommiics
ne JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET JIEMOHCTPUPYET
COCTaBJICHHUE y4eOHOTO | COCTaBICHHE Y4eOHOrO | OTrpaHHYCHHOE/YACTHYH HEIOJIHOE IIOJIHOE  HEYMEHHE
MaTtepHaia/ IJIaHa pelIeHHs | MaTepHaa/ IUlaHa | oe COCTaBJICHHE | COCTaBJICHHE COCTaBIICHHS
MpU  BBIMOJHEHUU 3aJIaHUS | pEIIeHUs npu | yduebHOro  Marepuana/ | y4eGHOro marepuaia/ | yueGHOrO
(HOBOE coJep)KaHue, | BBIMOJHEHMM  3aJaHus | IUIaHAa pEIIeHUs TpH | IJIaHa pelieHus Npu | MaTepuaia/  IUIaHa
MOJECIb, CTPYKTYpa U T.l'l.) (HOBOC COZIEpIKaHuE, BBITIOJTHEHUH 3aJlaHuA BBITNIOJTHECHWUH 3aJIaHUSA pemeHus pu
MOJIeNb, CTPYKTypa H | (HOBOE cojepkaHue, | (HOBoe colep)KaHHe, | BBINOJIHEHUH
T.IL.) C | Momenb, CTPyKTypa U | MoJenb, CTPYKTypa U | 3aJaHHA (HoBOE
HE3HAYUTEIbHBIMU T.IL) T.IL) coJiepKaHue,
omurbKamMu MOJIeNb, CTPYKTypa
U T.I1.)
3.1. Criteria for assessing learning outcomes
Levels Criteria
90-100 (A; A-) 70-89 (B+; B; B-;C+) 50-69 (C;C-; D+; D-) FX(25-49) F (0-24)
Knowledge The student remembers The student does not The student The student The student does
the learned educational fully remember the remembers a limited remembers the not remember the
material and is able to learned educational amount of learned minimum amount of | learned
retell it material educational material learned learning educational
material material
Understanding | The student The student The student The student The student
demonstrates a complete | demonstrates incomplete | demonstrates limited / | demonstrates demonstrates a
understanding of the understanding of the partial understanding incomplete lack of
training material training material of the training material | understanding of the | understanding of
training material the training

material
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Application A student with an | A learner with an | The student | The student | The student
understanding of the | understanding of the | demonstrates limited / | demonstrates limited | demonstrates a
training material | training material | partial understanding | understanding of the | complete lack of
demonstrates its full use | demonstrates its | of the training material | training material and | understanding and
in new situations incomplete use in new | and incomplete use of | incomplete use of it | inability to use the

situations it in new situations. in new situations training material
in new situations

Analysis The student is able to | Thestudentshowsthathe | The student shows that | The studentisunable | The student is
fully analyze the | can analyze the | he is able to partially / | to fully analyze the | generally unable
educational material / | educational material / | partially analyze the | educational material | to analyze the
assignment (highlight the | task with minor errors | educational material / | / assignment | educational
main ideas, subtext, | (highlight the main ideas, | task with minor errors | (highlight the main | material /
analyze the backbone, | subtext, analyze the | (highlight the main | ideas, subtext, | assignment
etc.) backbone, etc.) ideas, subtext, analyze | analyze the | (highlight the

the backbone, etc.) backbone, etc.) main ideas,
subtext, analyze
the backbone, etc.)

Evaluation The student demonstrates | The student demonstrates | The student | The student | The student
the ability to fully | the ability to evaluate the | demonstrates the | demonstrates an | demonstrates a
evaluate the educational | educational material / | ability to partially / | incomplete ability to | complete inability
material / assignments | tasks with minor errors | partially evaluate the | evaluate the | to evaluate the
according to given and | according to the given | educational material / | educational material | educational
own criteria and own criteria tasks according to the | / assignments | material /

given and own criteria | according to the | assignments
given and own | according to the
criteria given and own
criteria

Modeling The student demonstrates | The student demonstrates | The student | The student | The student
in detail the preparation | the  preparation  of | demonstrates the | demonstrates the | demonstrates  a
of the training material / | educational material / | limited /  partial | incomplete complete inability
solution  plan  when | solution plan  when | compilation of the | preparation of the | to draw up a
completing the task (new | completing the task (new | training material / | training material / | training material /
content, model, structure, | content, model, structure, | solution plan when | solution plan when | solution plan when
etc.) etc.) with minor errors completing the | completing the task | performing an

assignment (new | (new content, model, | assignment (new
content, model, | structure, etc.) content,  model,

structure, etc.)

structure, etc.)
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JKorapsl Gixim Gepy 6araapaamacei 6oiibinma HETI3T'T OKY dKOCIAPHI / Yiiksek Egitim AlamTEMEL EGIiTiM PLANI
Ilo nporpamme Bbicuiero obpasopannss OCHOBHOM YUEBHBIM IIJIAH / High education program BASIC EDUCATION PLAN
6B02332 Illerea ¢pusioorusicbl: aFbLUIIIBIH TifTi
Ka6biiaay mepsimi: 2021-2022 oxy xsuiet / Kabul Tarihi: 2021-2022 Egitim-Ogretim Y1l

OKy Mmep3imi: 4 xpi1 / Egitim siiresi: 4 yil
Cpox o0yuenus: 4 rona / Duration: 4 years
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Cpoxunpuema: 2021-2022 yueGusiiiron / Terms of admission: 2021-2022 academic year

Huxaaepain araysl/ Dongii Ion koabl/ Moayabaepain arel/Modiil ady/ S _ Cabak Typi Ooiibinma 6eninyi | Bakbuiay Typi | Cemec OxuTbiH Kadeapa
ad/ HanmeHoBaHune Ders kodu /Koasl HaumeHoBaHue Moy.Jieii/ 25 - IS Tp/ Yuraemas kadeapa
nuksaos/ Cycle names npeameros/Code Module name A g ] % Déne Department in charge
of discipline ES 2382 _ m/
£ g S35 | 2§ 2| 24 % | g¢ o/
= = 26 cl = =9 £ 28 Sem
s g3 S0l E| g2 2| =°
=z <2 g E|Eq K |
Z S o £ 54
1.2Kanmsi 6inim GepeTin 1.1 Memuekettik minaerTi Moayas /Zorunlu modil /T'ocynapcTBeHHblit 060s13aTeIbHBIIH 35
manaep (KBIT) uuxai Moy ib / State mandatory module
/Genel Egitim Dersler KKZT 1101 KasakcTaHHbBIH Ka3ipri 3aMaH Tapuxbl MK 5 + + ME I Tapux
Dongust(GED)/ Huka KChT 1101 Kazakistan Cagdas Tarihi ZB m
odureobpazoBarenbubix | SIK 1101 CospemenHas ucropus Kasaxcrana OK SE
JUCHUIINH CHOK 1101 Contemporary History of Kazakhstan RC MS
(00d)/Cycle of general | Fil 2109 ®unocopus MK 5 + + Emruxan 111 KoraM/IbIK FhLIBIMIAD
education (CGE) Fel 2109 Felsefe ZB Sinav
Fil 2109 Dunocodus OK Ok3aMeH
MinzaerTi KoMIoHenT Phi 2109 Philosophy RC Examination
MK/ Zorunlu bilesen SHT 1102 leren Timi MK 5 + Emrrxan 1 AFBITIIBIH QUITOTOTUSICHI
ZB/ ObsizatesbHbIi YaD 1102 Yabanct dil ZB Stnav
xommonent OK/ IYal102 WHOCTpaHHbIi A3BIK OK DK3aMeH
Required component FL 1102 Foreign Language RC Examination
RC SHT 1103 Lleren Timi MK 5 + Emruxan il AFBUTIIBIH (DHITOIOTHSCH
YaD 1103 Yabanci dil ZB Sinav
(1680 carar/saat/vacow/ | |Ya1103 WHOCTpaHHBIIT S3bIK OK DK3aMeH
hours/ 56 axan.kp./ | FL 1103 Foreign Language RC Examination
akademik kre_d't/ KOT 1104 Kaszak (opsic) Timi MK 5 + Emruxan 1 Kaszak ¢mronorus
academ. credits) KRD 1104 Kazak (Rus) Dili ZB Smav Orem Tinaep
KRYa 1104 Kazaxckuii (pycckuit) si3bIk OK DK3aMeH
KL 1104 Kazakh(Russian) Language RC Examination
KOT 1105 Kaszak (opsic) Timi MK 5 + EmTrxan 1T Kaszak ¢mronorus
KRD 1105 Kazak (Rus) Dili ZB Sinav OreM Tinzep
KRYa 1105 Kasaxcknii (pyccknii) A3bIk OK Ok3aMeH
KL 1105 Kazakh(Russian) Language RC Examination
AKTAT 1106 AKnapaTThIK-KOMMYHHUKAIUSUIIBIK TEXHOIOTHSIAP (aFBUIIIBIH TiTiHAE)/ MK 5 + + Emtuxan 1 Kommsrotepiik
BIT 1106 Bilisim ve letisim Teknolojileri (Ingilizce dili) ZB Sinav FBUIBIMAD
IKTNAYa 1106 MudpopManinoHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUY (Ha aHTJLA3.) OK DK3aMeH
IACTE 1106 Information and communication technology (English) RC Examination
1.2 OaeymeTTik 0iJIiM KoHE caayaTThl OMip caaTel Moayi/ Sosyal egitim ve saglhiklh yasam 21
tarzlar1 modiilii/ Moy, coumnaabHBIX 3HAHMI M 310POBOT0 00pa3a Ku3Hu/
Module of social-knowledge and healthy lifestyle
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ASBM 2106 OleyMeTTiK-cascartady OinimM Moyl (aeyMeTTaHy, cascarrany, MK KoramIpIK FUIBIMAAD
SPBM 2106 MozeHueTTany, ncuxosorust) / Sosyo-politik bilgi modulii (sosyoloji, ZB N XanbIKapabIK
MSPZ 2106 siyaset bilimi, kiiltiirel ¢aligmalar, psikoloji)/ Moaynb couuansHo- OK Sinav KaTbIHACTAP
SPEM 2106 HOJUTUYECKHUX 3HAHUI (COLMOIIOTHsI, HOIUTOJIOTHSI, KYJIBTYPOJIOTHS, RC v
. I, . . o 8 Ok3aMeH
ncuxonorus) /Social and political education module (sociology, political MK Examination Tle1aroruKaibiK FUTBIM
science, cultural studies, psychology) ZB
OK
RC
DSh1(2)107(8) JleHe WBIHBIKTHIPY MK Emruxan I-IV | lene TopOueci
BE 1(2)107(8) Beden Egitimi ZB 8 Swmav
FK 1(2)107(8) Ddusmyeckas KyabTypa OK rsamen
PC 1(2)107(8) Physical Culture RC Examinations
EKBN 2116 OKOHOMHKA, KOCIIIKEPIIK jkoHe Ou3HeC Heriszmepi TK/SB 5 Emruxan OKOHOMUKA
EGIT 2116 Ekonomi, girisimcilik ve i temelleri KB/CC Sinav GaFIapIaMack
EOPB 2116 Oxonomuka, OcHossl [IpeanpurnMarenscTa u OH3HECa Dk3ameH
EFOEAB 2116 Economics, Fundamentals of Entrepreneurship and business Examination
EOK 2116 DKOJIOTHS JKOHE OMip Kayinci3airi EmTuxan DKOJIOTHS JKOHE XHUMHUS
EYG 2116 Ekoloji ve yagsam giivenligi Sinav
EBZh 2116 Oxonorus u 6e30MacHOCT )KU3HEIEATEILHOCTH Ok3aMeH
EALS 2116 Ecology and life safety Examination
KT 2116 Kembacibuiblk TEOpHACH Emruxan AFBUIIBIH (HUIOTOTHSICHI
LT 2116 Liderlik Teorisi Sinav 1
TL 2116 Teopust tumepcTBa Dk3ameH
TOL 2116 Theories of Leadership Examination
MTIKZh 2116 MeMIieKeTTIK TiJe ic Kara3JapblH XKypri3y Emruxan Kaszak ¢unonorus
RDYa 2116 Resmi Dilde Yazisma Sinav
DGYa 2116 Jlenonpou3BoCTBO HA TOCYAAPCTBEHHOM SI3BIKE Dk3ameH
RKIKL 2116 Record Keeping in Kazakh Language Examination
SZhO 2116 ChIHH JKOHE KYiieni oinay EmMrtuxan KoraMIpIK FEUTBIMAAD
KSD 2116 Kritik ve sistematik diigiinme Sinav
KSM 2116 KpuTrieckoe u CHCTEMHOE MBILIIIEHHE Ok3ameH
CAST 2116 Critical and Systemic Thinking Examination
2.Ba3aibIK moHaep 2.1 Korapbi oKy opubl komnonenti AKK/ Universite Segmeli US / 56
nukai / Temel BysoBcknii komnonenT BK/University Component UC
disiplinler doéngusu / 211 Moayis — Ipakrukainsik ¢poneruka / Modil — Uygulamah Fonetigi / 13
Huxa 6a30BbIX Mopuyas — [lpakruueckas ¢onernxa / Module — Practical Phonetics
aucuuniun/ Cycle of TKTD 1201 Typik (Kazaxk) Tini — (Jlenreii 1) KK 5 Emruxan | Typik ¢unonorus
basic disciplines TKD 1201 Tirk (Kazak) Dili —(Seviye 1) Us Sinav
TKYaU 1201 Typenkuit (Kazaxckuit) s3b1k — (YpoBeHns 1) BK OK3aMeH Kasax (uoorus
(6apabirbl/ Beero/ total | TKLL 1201 Turkish (Kazakh) Language — (Level 1) uc Examination
3333:;7?;2 s:z;;r;jn/ TKTD 1201 Typik (Ka3ak) Tini — ([enreit 2) KK 5 Emruxan I Typik dunonorus
akademik kredit/ TKD 1201 Tirk (Kazak) Dili —( Seviye 2) us Sinav
academ.credits) TKYaU 1201 Type_uxnn (Kazaxckwuit) 51361k — (YpoBeHb 2) BK 3K3:_1Me1_1 Kasax (utonorus
TKLL 1201 Turkish (Kazakh) Language — (Level 2) uc Examination
ATPF 1201 AFBUIIIBIH TUTIHIH TPAKTUKAIIBIK (JOHETUKACH KK 3 EmTuxan | AFBUTIIBIH (PUITOTIOTUSCH
IUF 1201 Ingilizcenin Uygulamal Fonetigi (Ses Bilimi) Us Sinav
PFAYa 1201 IpakTnueckas (poHETHKA AHTIIMICKOTO A3bIKA BK Ok3aMeH
PEP 1201 Practical English Phonetics ucC Examination
212 Moayas — IpakTukansik rpamvartiaka / Modul — Uygulamali Gramer 13

/ Monyabr — Ilpaktnueckasi rpammatuxa / Module — Practical
Grammar
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SZhKMN 1201 Chi6aiiac xKeMKOpPJIbIKKa KapChl MOJICHUET Heri3aepi KK/US 3 Emruxan I MemiekerTik 6ackapy
RME 1201 Riigvetle Miicadele Esaslar1 BK/UC Sinav JKOHE aliMaKThIK JaMmy
OAK 1201 OCHOBBI QHTHKOPPYILIMOHHON KYJIbTYPhI Dk3ameH
FOACC 1201 Fundamentals of Anti-Corruption Culture Examination
ATPG 1201 AFBUIIBIH TiTHIH IPaKTHKAJIBIK TPaMMaTHKACHI | JKK/US 5 Emruxan 1I AFBUTIIBIH (QHIOIOTHACH
IDUG 1201 Ingiliz Dilinin Uygulamali Grameri I BK/UC Sinav
PGAYa 1201 IpakTrueckas rpaMMaTHKa aHTIAICKOTO sI3bIKa | Dk3ameH
PEG 1201 Practical English Grammar | Examination
ATBK 1201 IDBG Arpumibg Tis GiniMine kipicne/ Ingiliz Dil Bilimine Giris KK/US 3 Emruxan I AFBUTIIBIH (DHIOIOTHSCH
1201 Beenenue B anrmmiickoe si3piko3Hanue/ Introduction to English Linguistics BK/UC Sinav
VAYa 1201 ITEL Ok3aMeH
1201 Examination
OT 1201 OKY TOXIPUBE KK 2 Ecen/Rapor/ 1I AFBUTIIBIH (DHITOIOTHSCH
ES 1201 EGITIM STAIJI Us Oruer/Report
UP 1201 YYEBHAS ITPAKTHUKA BK
EP 1201 EDUCATIONAL PRACTICE uc
213 Monayas — Kaaccukansik ¢uiosoruss / Modul - Klasik Filoloji / 12
Monayas — Knaccuueckas guiosorus / Module — Classical Philology
ATBD/ID 2223 Arpimmei Timi (B2 nenreiti)/ Ingiliz Dili (B2 Seviyesi) JKK/US 5 Emruxan 1T AFBUIIBIH (HUIOTOTHSICHI
AYaUV/ELBL 2223 | Aurmmiickuii si3bik (yposens B2)/ English Language (B2 level) BK/UC Sinav
Ok3aMeH
Examination
KF/KF 2227 Krnaccukansik dpunonorus/ Klasik Filoloji XKK/US 3 Emruxan 1 AFBUTIIBIH (DHIIOIOTHSCH
KF/CP 2227 Knaccnueckas gpuonorns/ Classical Philology BK/UC Sinav
OK3ameH
Examination
AAKI/IEG 2231 Arpumibie oebuerine kipicne/ Ingiliz Edebiyatina Giris XKK/US Emrnxan 1T AFBUIIIBIH (DUIIOTOTHSCHI
VAL/ ITEL 2231 Beenenne B anrnmiickyro mmreparypy/ Introduction to English Literature BK/UC 4 381nav
K3aMCH
Examination
214 Mopayas — Typki xynue/ Modil — Tiirk Diinyasi 6
Moayas — Twopkeknii mup/ Module — Turkic World
Yasa 2235 Slcaynrany JKK/US 3 EmTuxan I | Jlinrany
YesB 2235 Yesevilik Bilgisi BK/UC Sinav
Yasa 2235 SlcaBuBeneHue DK3aMeH
YS 2235 Yassawi Study Examination
AP 2236 Arta-Typik MpUHIANTEp] Emrrxan
Al 2236 Atatiirk flkeleri Sinav
PA 2236 IIpunimner AtaTriopka KK Ok3ameH
POA 2236 Principles of Ataturk Us 3 Examination I Tapnx
TMT 2237 TypKki MemieKkeTTep Tapuxbl BK
TMT 2237 Tirk memleketleri tarihi uc
ITG 2237 Hcropust TIOPKCKHUX TOCYIapCTB
TSH 2237 Turkic States history
215 Moayas - Oneouer I/ Modiil — Edebiyat 1/ Moaysin — Jluteparypa 1/ 12
Module - Literature |
ATTS 2240 AFBUTIIBIH TUTIHZE THIHIAY XkoHE coitney | JKK/US 3 Emruxan v AFBIIIIBIH (QUIOTOTUSICHI
IDK 2240 Ingilizce Dinleme ve Konusma I BK/UC Sinav
AAYa 2240 LCS | AyaupoBanue Ha aHTIHHCKOM si3bIKe | Dk3amen
2240 Listening Comprehension Skills | Examination
MKKMBSHT 2238 MoieHueTapalbIK KapbIM-KaTbIHAC MOHMATIHIHJIET] 0a3aIbIK MeTeN Tifi JKK/US 4 Emruxan v AFBITIIBIH (QUITOTOTUSICHI
KIBTYD 2238 Kiiltiirleraras iletisim baglaminda temel yabanci dil BK/UC Sinav
BlYaKMO 2238 ba30BbIii HHOCTPAHHEII SI3bIK B KOHTEKCTE MEKKYJIBTYPHOTO OOILICHHS Ok3aMeH
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BFLITCOIC 2238 Basic foreign language in the context of intercultural communication Examination
AA/ IE 2239 Arpimmeia one6uerti 1/ Ingiliz Edebiyati T JKK/US 5 Emruxan v AFBUTIIBIH (DHITOIOTHSCH
AL/ EL 2239 Anrnuiickas muteparypa I/ English Literature I BK/UC Sinav
Ok3aMeH
Examination
2.2 Tannay komnounenti TK / Se¢meli Bilesen SB/ 56
Kommnonent no Boi6opy KB/ Component of choice CC
MaMaHAaHALIPYALIH GidiM TpaekTopusichl Nel «Tin :kone ame6mer» / Ihtisaslastirma Egitim Yoriingesi Nel «Dil ve Edebiyat»/ O6pasoBartenbHasi TpaekTopusi mo cienmaamzanun Nel «S3bik 1
nurtepatypa»/ Educational trajectory for the specialization number 1 " Language and Literature **
221 Monyan- ApHaiibl MakcaTTarel mieres Timi/ Modil- Ozel amaglar igin 6
yabanci dil/ Moay.ab- HHocTpaHHBII SI3BIK U151 CHIEUAJIbHBIX LeIsX /
Module- Foreign language for Specific purposes
ATAMO 2206 AFBUIIBIH TUTIH apHaibl MAKCaTTa OKBITY TK/SB 3 Emruxan v AFBUTIIBIH (HHIIOIOTHSCH
IDOAO 2206 Ingiliz Dilini Ozel Amagh Ogretim KB/CC Sinav
AYaDSC 2206/ | AHIIHACKHI S3BIK JUTS CICLUAIBHBIX LEJeH Ok3aMeH
EFSP 2206 English for Specific Purposes Examination
MLN/MDT 2204 MorTiH THHTBHCTHKACHIHBIH Heriznepi/ Metin Dilbiliminin Temelleri/ TK/SB 3 EmTuxan v AFBUIIIBIH (DUIIOTOTHSCHI
OLT/FOTL 2204 OcHuoBsl uHTBHCTHKE Tekcta/ Fundamentals of Text Linguistics KB/CC Sinav
Ok3aMeH
Examination
222 Mopayas — JInareuctukaisik ayaapmartany / Modul — Linguistik 10
Tercume Bilgisi / Moxyas — JInHrBUCTHYECKOE TIEPeBOIOBeAeH e /
Module — Linguistic Translation Studies
ATSD/ ID 3244 Arpummbia Timi (C1 menreiti)/ Ingiliz Dili (C1 Seviyesi) TK/SB 5 EmTuxan \Y AFBUILIBIH (PUITIOJIOTHACH
AYaUC/ELCL 3244 | Aurmmiickuii si3bik (yposenn C1)/ English Language (C1 level) KB/CC Sinav
Ok3aMeH
Examination
LA/ LTB 3209 JInurBucTukanslk aynapmarany/ Linguistik Terclime Bilgisi TK/SB 5 Emruxan \Y% AFBUIIBIH (PHITOTOTHSICEI
LP/LTS 3209 JInarBuctiyeckoe nepesoxoBeneHue/ Linguistic Translation Studies KB/CC Sinav
Ok3aMeH
Examination
223 Mopuy.as - Oueduer II/ Modiil — Edebiyat 11/ Moay.s — Jluteparypa I/ 10
Module - Literature Il
AAI/ IE 3212 Arbutbin onie6ueri 11/ Ingiliz Edebiyati 1T TK/SB 5 Emrrxan \% AFBITIIBIH (QUITOTOTUSICHI
ALI/ELI3212 Amnrnuiickas mareparypa 11/ English Literature 11 KB/CC Sinav
Ok3aMeH
Examination
ATASHE 3211 IEK | AfbutiibiH TiMiHIE 971€0U MIBIFAPMAIIBLIBIK, (3cCe) TK/SB 5 EmMrtuxan Vv AFBUTIIBIH (DHITOIOTHSCH
3211 Ingilizce Edebi Kompozisyon KB/CC Sinav
LSEAYa 3211 LEIE | JlutepaTtypHoe coueHeHHUe (3cce) Ha aHTIIMICKOM SI3bIKE Ok3ameH
3211 Literary Essay in English Examination
224 Monyas - Onedouer III/ Modiil — Edebiyat III/ MoayJas — JlutepaTtypa 15
111/ Module - Literature IIT
AAL IE 3222 Arpimisia one6ueri 111/ Ingiliz Edebiyatr 111 TK/SB 5 Emruxan VI AFBUTIIBIH (DHIOIOTHSCH
ALI/ ELI 3222 Awnrnuiickas murepatypa |1/ English Literature 111 KB/CC Sinav
OK3aMeH
Examination
ATOA 3221 AFBUTIIBIH TUIH OKBITY 971icTEMEC] TK/SB 4 Emruxan VI AFBITIIBIH (QUITOTOTUSICHI
IDOY 3221 Ingiliz Dili Ogretim Yontemleri KB/CC Sinav
MPAYa 3221 MOTE | Meroauka npemnofaBaHus aHTITHHACKOTO S3bIKa DK3aMeH
3221 Methods of Teaching English Examination
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TAMO 3220 Tinai akaJeMUsUTBIK MaKCaTTa OKbBITY TK/SB 6 + EmMrtuxan VI AFBUTIIBIH (HHIIOIOTHSCH
DAAO 3220 Dilin akademik amaglar i¢in 6gretilmesi KB/CC Sinav
PYaAC 3220 IIpenonaBanue s3bIKa B aKaJeMHYESCKHX LIEISX DK3aMeH
TTLFAP 3220 Teaching the language for academic purposes Examination
225 Monynb-Kacion meren Ttimi/ Modiil-Mesleki yabanc1 dil/Moxyas— 15
Ipodeccnonanpupiii uHOCTpanublii si3bik/ Module -  Professional
foreign language
KBSHT 4230 Kocibu OGarbITTaNFaH meTen Tili TK/SB 5 + Emruxan Vil AFBUTIIBIH (DHITOIOTHSCH
MOYD 4230 Mesleki odakli yabanc dil KB/CC Sinav
POIYa 4230 ITpodeccnoHanbHO-OpHEHTHPOBAHHBII HHOCTPAaHHBII s13bIK Professionally- Ok3aMeH
POFL 4230 oriented foreign language Examination
ATRIKZh 4229 AFBUILIBIH TiNHAE PECMHU ic-KaFa3apibl xKyprizy TK/SB 5 + Emruxan VI AFBUTIIBIH (HHIIOIOTHSCH
IDY 4229 Ingiliz Dilde Yazigma KB/CC Sinav
DAYa 4229 RKITEL | /lenonpon3BOACTBO Ha aHIVIMHCKOM SI3bIKE Ok3aMeH
4229 Record Keeping in the English Language Examination
TKKBP/ SIU 4245 Tingik KapeIM-KaThiHac GoifbiHIIa ipakTHKyM/ Sozlii Tletisim TK/SB 5 + + Emruxan Vil AFBUIIBIH (HUIOTOTHUSICHI
PPRK/ PISC 4245 Uygulamalart KB/CC Sinav
TpakTukym no peuesoit kommyHnukaiuu/ Practice in Speech DK3aMeH
Communication Examination

MaMaHIaHABIPYAbIH 6iTiM TpaekTopusicel Ne2 ApHaiibl HaHAepai oKbITY Teopusickl / Ihtisaslastirma Egitim
cnenuaauzanun Ne2 Teopusi npenogaBanus cnenuaabHbix gucuuming / Educational trajectory

Yoriingesi Ozel disiplinlerin

for the specialization number 2 Theory of

teaching special disciplines

ogretimi teorisi Ne2 OGpa3oBaresibHa

sl TPACKTOPHUS 10

221 Monysb — OKY #dHe coiiiey/Modiil — Okuma ve Konusma 6
Monayas — Urenue u roopue/Module - Reading and Speaking
LIT/ DOT 2208 JInurBuctukansik imim tapuxet/ Dilbilimler tarihi TK/SB 3 + + Emruxan v AFBUIIIBIH (DUIIOTOTHSCHI
ILN/HOLS 2208 Hcropus nuareuctraeckux Hayk / History of Linguistic Sciences KB/CC Sinav
Ok3aMeH
Examination
SHHA/ YaE 2207 Ileren xanpIKTapbIHEIH o11e0neTi/ Yabanci edebiyat TK/SB 3 + + Emruxan v AFBUIIBIH (HITOTOTHSICEI
ZL/ FL 2207 3apybexnas nmureparypa / Foreign literature KB/CC Sinav
Ok3ameH
Examination
2.2.2 Mony.is — ArbuTmibIH JuHrBHCTHKACH /Modiil — Ingiliz Linguistigi 10
Mopuyas — Auramiickas suarsuctuka/ Module - English Linguistics
AL /IL 3214 Arpimmbig muarBHcTHKacky Ingiliz Linguistigi TK/SB 5 + + Emtuxan \Y% AFBUTILIBIH (PUITOTIOTUSCH
AL /EL 3214 Anrnuiickas muarsuctrka/ English Linguistics KB/CC Sinav
Ok3ameH
Examination
ATMOS 3215 AFBITIIBIH TiNIHAE MOTIHII OKY JKOHE Ccoiiney TK/SB 5 + + Emrrxan \Y AFBITIIBIH (QUITOTOTUSICHI
10K 3215 Ingilizce Okuma ve Konugma KB/CC Sinav
ChGAYa 3215 YreHne U TOBOPHE HA AHTIIHICKOM SI3bIKE Dk3amen
RASIE 3215 Reading and Speaking in English Examination
2.2.3 Moaynab — Bacnace3 tini / /Modiil — Basin Dili 10
MogayJis — SI3bik npecest/ Module - English Linguistics
AAA 3218 AFBUTIIBIH JKOHE aMEPUKaH 91e0HeTi TK/SB 5 + + Emruxan \Y% AFBIIIIBIH (QUIOTOTUSICHI
IAE 3218 Ingiliz ve Amerikan Edebiyat1 KB/CC Sinav
AAL 3218 AHTIHCKas 1 aMepUKaHCKas JINTepaTypa Dk3amen
EAAL 3218 English and American Literature Examination
ABT/ IBD 3217 Arpimmibig 6acnaces timi/ Ingiliz Basin Dili TK/SB 5 + Emruxan \Y% AFBUTIIBIH (DHIOIOTHSCH
YaAP/ PIE 3217 SI3pIk anrnmiickoit mpeccnt/ Press in English KB/CC Sinav
Ok3aMeH

Examination
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224 Monayas — Aynapma agictemeci / /Modiil — Tercime Ydntemleri 15
Mopuyas — Meroguka nepesoaa/ Module - Translation Methods
AKKN 3224 Aynapmaiisl KaciOH KbI3METiHIH Heri3aepi TK/SB 5 Emruxan VI AFBUTIIBIH (DHIIOIOTHSCH
TME 3224 Terciimanligin Mesleki Esaslart KB/CC Sinav
OPDP 3224 OcHOBBI IPO(EeCCHOHAIBHON IEeSTEILHOCTU MIEPEBOAINKA Ok3aMeH
FOTPA 3224 Fundamentals of Translator's Professional Activity Examination
AAOA 3226 AFBUIIIBIH 9I€OUETIH OKBITY dflicTeMEC] TK/SB 5 EmTuxan VI AFBUIILIBIH (PUITOTIOTUSICH
IEQY 3226 Ingiliz Edebiyat: Ogretim Yéntemleri KB/CC Sinav
MPAL 3226 Meronuka npenoaaBaHus aHITHHCKOH JIUTePaTyphl Dk3ameH
/MOTEL 3226 Methods of Teaching English Literature Examination
APOTA 3225 ApHaiibl IOHZEP/Ii OKBITY TEOPHSICH MEH djicTeMeci TK/SB 5 Emruxan VI AFBUTIIBIH (DHITOIOTHSCH
ODOTM 3225 Ozel disiplinlerin gretimi teorisi ve metodolojisi KB/CC Sinav
TMPSD 3225 Teopust u METOAMKA NPENIOJABAHUS CIIELUAIBHBIX JUCLHUIUINH Ok3aMeH
TAMOTSD 3225 Theory and methodology of teaching special disciplines Examination
225 Monayas — Jlunrsuctuka/ /Modiil — Linguistik/ Moxyas — 15
Jluursucruxa/ Module - Linguistics
TKL/ TUD 4233 TeopusbIK xkoHe Koaganbans tuareuctika/ Teorik ve uygulamali TK/SB 5 Emruxan Vil AFBUTIIBIH (DHIIOIOTHSCH
TPL/TAAL 4233 dilbilim KB/CC Sinav
Teopernueckas u npukianHas muareuctika/ Theoretical and applied Ok3aMeH
linguistics Examination
AT/ TT 4232 Aynapma teopusicsl/ Terciime Teorisi TK/SB 5 EmTxan Vil AFBUIIIBIH (DUIIOTOTHSCHI
TP/TOT 4232 Teopust nepesona/ Theory of Translation KB/CC Sinav
Ok3aMeH
Examination
ATTF 4234 AFBUIIBIH TiJTHIH TEOPHSIIBIK (POHSTHKACH TK/SB 5 Emruxan Vil AFBUIIBIH (HUIOTOTHSICHI
ITF 4234 Ingilizcenin Teorik Fonetigi (Ses Bilimi) KB/CC Sinav
TFAYa 4234 Teopernueckast (pOHETHKA aHTIIMHCKOTO S3bIKa Ok3aMeH
TEP 4234 Theoretical English Phonetics Examination
31 Korapni oky opubl kommonenti KK/ Universite Segmeli US / 50
3. Beitinaeyui manaep BysoBcknii komnonenT BK/University Component UC
nuki/ Profil olusturma | 3.1.1 MoayJs — JIunrsoearany / Modiil — Dil Bilimi ve Kultirel 12
disiplinleri déngusu / Calismalar/ Moay.as — Jlunrsocrpanosenenne/Module -  Linguistic
Mk and Cultural Studies
NpoGUIMPYIOmHX PPP/ PPS 2202 OHIIPICTIK IPAKTUKA I/ JKK/USBK 2 Ecen/Rapor/ v AFBUTIIBIH (DHIOIOTHSCH
aucuunann/ Cycle of PPP/ PPP 2202 MMPOU3BO/JACTBEHHASI IPAKTHUKA 1/ INDUSTRIAL PRACTICE I JUC Oruer/Repor
the profiling disciplines t
KAM/ STU 3302 Kepkem aynapma mamrsirst/ Sanatsal Terciime Uygulamast XKK/US 5 Emruxan \Y% AFBUTIIBIH (DHITOIOTHSCH
(1800 carat/ saat PHP/ LTP 3302 TlpakTnka xygoxectBeHHoro nepesoxna/ Literary Translation Practice BK/UC Sinav
/aacoB/ hours/60 K3aMeH
akaj.kp./ akademik Examination
kredit/ academ.credits) || jn/ DBKCh 3301 Jlnarsoenrany/ Dil Bilimi ve Kiiltirel Caligmalar JKK/US 5 Emrnxan \% AFBUTIIBIH HHUIIOTOTUSCHL
Lin/ LACS 3301 JInurBocrpanoBenenue/ Linguistic and Cultural Studies BK/UC Sinav
Ok3aMeH
Examination
3.1.2 MoayJis- Tix Tapuxsl/ Modul- Dil Tarihi/ Moayas- Uctopus si3bika/ 15
Module- Language History
ATT/ IDT 3314 ArbUmmbiH Tininig Tapuxey/ Ingiliz Dili Tarihi JKK/US 4 Emruxan VI AFBIIIIBIH (QUIOTOTUSICHI
IAYa/HOEL 3314 HWcropust anrmuiickoro s3pika/ History of English Language BK/UC Sinav
Ok3aMeH
Examination
ATL/ IDL 3303 Arpumibg Tinigig texcuxonoruscel/ Ingiliz Dilinin Leksikolojisi XKK/US 4 Emrrxan VI AFBUTIIBIH (DHITOIOTHSICH
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LAYa/  EL 3303 Jlexcukororus anrimiickoro sizbika/ English Lexicology BK/UC Sinav
Ok3aMeH
Examination
ZhAA/ YSCh 3305 JKaszbawa xoHe aybi3uia ayaapma/ Yazili ve sozlii geviri JKK/US 3 EmTuxan VI AFBUILIBIH (PUIIOJIOTHSACHI
PUP/WAOT 3305 IMucemennsit u yerHbii nepesoa/ Written and oral translation BK/UC Sinav
Ok3aMeH
Examination
PP / PS 3203 OHIIPICTIK IPAKTHKA II/ XKK/US 4 Ecen/Rapor/ VI AFBUIILBIH (UITOTIOTUSICH
PP/ TP 3203 MMPOU3BOJCTBEHHAS ITPAKTHUKA II/ INDUSTRIAL PRACTICE II BK/UC Ortuer/Repor
t
3.1.3 Monyns — Arbummbi Tini / Modiil - ingiliz Dili / Momyms — 23
Anrauiickuii si3bik / Module - English Language
ATTG 4308 AFBUIIBIH TUTHIH TEOPHUSIBIK TPAMMATHKACEI JKK/US 3 Emruxan Vil AFBUTIIBIH (QHIOIOTHSCH
IDTG 4308 Ingiliz Dilinin Teorik Grameri BK/UC Sinav
TGAYa 4308 Teopernueckasi rpaMMaTHKa aHTJTHHACKOTO sI3bIKa Dk3ameH
TEG 4308 Theoretical English Grammar Examination
ASHST/EESA 4307 Onebu mwiFapmara cruucTukaisik Tanaay/ Edebi Eserin Stilistik Analizi XKK/US 4 EmMrtuxan VI AFBUTIIBIH (DHIIOIOTHSCH
SALP/SAOLT 4307 CTrnCTHIECKUIT aHAITH3 TUTepaTypHOro mpousseaeHus/Stylistic Analysis BK/UC Sinav
of Literary Texts DK3aMeH
Examination
ATS/IS 4306 AFBUTITBIH TiTiHIH cTHTHCcTHRAcKk Ingilizeenin Stilistigi (Uslp Bilimi) JKK/US 4 Emruxan Vil AFBUIIBIH (UIOTOTHUSICH
SAYal ES 4306 Crunmcrtrka aHrmiickoro sizsika/ English Stylistics BK/UC Sinav
Ok3aMeH
Examination
OPP/ EPS 4304 OHJIIPICTIK MIPAKTUKA III/ ENDUSTRIYEL STAJ II JKK/USBK 8 Ecen/Rapor/ VIII | AfbulIbIH QHIOIOTHSCH
PPP/ IPP 4304 MNPOU3BOACTBEHHAS IMPAKTHUKA I1I/ INDUSTRIAL PRACTICE 111 JUc Oryer/Report
DP/ DOS 4305 JUITTIOMAJIIbI IIPAKTUKA/ DIPLOMA ONCESI STAJ XKK/US 4 Ecen/Rapor/ VIII | AfbutmbiH GUIONOTHSICHI
PP/ PGPT 4305 [IPEJIUIVIOMHA 51 IIPAKTUKA/ PRE-GRADUATION BK/UC Oruer/Report
PRACTICAL TRAINING
3.2 Taungay komnonenti TK/ Secmeli Bilesen SB/ 10

Komnonent no Brei6opy KB/ Component of choice CC

MamaHIaHABIPYAbIH 6iniv TpaekTopusicel Nel «Tin Teopusicely/ Ihtisaslastirma Egitim Yoriingesi Nel «Dil

Educational trajector

for the specialization number 1 "'Language theory"

teorisi»/ O6pa3oBaTteibHast TpaekTopus no crienuaan3anun Nel «Teopust si3bika»/

321 Mopayas — AFBLTHIBIH TiJli k9HE aKNAPaTTHIK TexHoorusaap/ Modiil 10
- ingiliz Dili ve Bilgi Teknolojisi/ Moy, 1b — AHIIMiicKHii SI3bIK H
uHpopmannonnbie Texnoiorun/ Module -  English Language and
Information Technology
AAATAU 4309 AFBITIIBIH 9/IC0METIH aKIMapaTTBIK TEXHOIOTHAIAP apKBITBI YHpETy TK/SB 5 Emrrxan VI AFBITIIBIH (QUITOTOTUSICHI
BTIEO 4309 Bilgi teknolojisi ile Ingiliz edebiyatini dgretmek KB/CC Sinav
PALChIT 4309 IpernogaBanue aHTIHIHCKOM TATEPATYPHI Yepe3 HHPOPMAIIMOHHBIE Dk3amen
TEXHOJIOTHI Examination
TELTIT 4309 Teaching English literature through information technology
ABA/ ICE 4310 Arpimisig 6ananap onebueri/ Ingiliz Cocuk Edebiyati / TK/SB 5 Emruxan Vil AFBUTIIBIH (DHITOIOTHSCH
ADL/ ECL 4310 Amnrnmiickas nerckas imureparypa /English children’s literature KB/CC Sinav
Ok3aMeH
Examination

MaMaHIaHALIPYABIH GiTiM TpaekTopusichl Ne2 ®ousbkiiop / Ihtisaslastirma Egitim Yoriingesi Ne2 Folklor O6pa3oBaTtesibHasi TpaeKTOpHS 1o crienuaimzamun Ne2 MdobKiop /

for the specialization number 2 Folklore

Educational trajectory

321

Moayab — Arbunmbin (osbkaopsl / Modiil — Ingiliz Folkloru
/Monyb — Auramiickuii gpoaskiaop /Module - English Folklore

10
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AF/ IF 4311 Arputbia dosbkinopsy/ Ingiliz Folkloru TK/SB 5 Emruxan Vil AFBUTIIBIH (HHIIOIOTHSCH
AF/ EF 4311 Anrmuiicknii dponskiop/ English Folklore KB/CC Sinav
Ok3aMeH
Examination
KM/ IK 4312 KommyrukaTiBTi MoferueT/ lletisim Kiiltiirii TK/SB 5 Emruxan Vil AFBUTIIBIH (QHIOIOTHACH
KK/ CC 4312 Kysaprypa kommynukarm/ Communication Culture KB/CC Sinav
Ok3aMeH
Examination
4.1 KopsIThiHABI aTTecTaTTay MOy i/ Final sinav/ MoayJs utoroBas arrecrauust/ Module of
final attestation
4. KopbIThIH/BI JIMIUIOMIBIK  JKYMBICTBI, JHUIUIOM/BIK JXKOOAHBI jKa3y JKOHE KOpFay HEMece KCLICHAI eMTHXaH 12 VIII | AfbuILIbIH (HHUITOTOTHSCH
arrecrarray / Final Tanceipy/
Swav/ Urorosast Tezi Veya Projeyi hazirlama ve Savunma yada Kapsamli Snavina girme/
"‘TTeCTaH“ﬂ{ Final Harnucanue u 3amuTa JUIIOMHON paboThl, AUIIOMHOTO TIPOSKTA HITH
Attestation [OrOTOBKA ¥ C1a4a KOMIUIEKCHOTO dK3aMeHa /
(360 carar/ saat /1acoB/ | \\riting and defending a diploma work, diploma project or preparing and passing of Complex exam
hours /12 akapn.xp./
akademik kredit/
academ.credits)
Bapasirsl/ Toplam/Beero/Total: 12
Kaansi 6apasirsl/ Genel Toplam /O6wuii uror/ General: 240




Munop 6arnapiaamacsl 0olibinma/ Minor Programina Gore/Ilo nporpamme Minor/ Minor
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5. OKBITYABIH KOchIMIIa Typaepi/ EK
Egitim Tiirii/
Minor
/ JlonoJIHUTEIbHBIE BUIbI 00y4eHUsI
Mopayabs Munop/
Additional Types of Education Minor
Module
(600 carat/ saat /uacos/hours /
20 akaa.xp/ akademik kredit/
academ.credits)

Ion xoanl/ ITonnin (MoayIBAIH) aTHI MeH KbI3MeT eTy TypJiepi/ AkajeMm. Kommnonent/ Cemectp/
Ders kodu /Koast Ders (modiil) ad1 ve faaliyet tiirleri/ Kpeaut/ Ders/ Donem/
npeaveros/ Code HaumeHoBaHHe npeaAMeTOB (MOYJ1eii) H BH/IOB J1eATeJbHOCTH/ Akademik Kommnonent/ Cemectp/
Subject (module) name and activity type kredit/ Component Sem
AkajeMm.
KpeauT/
/Academic
credit
Monyas — Ilegarorukaibik 6iaiv/ Modil — Pedagojik egitim / 20
Monyasb — Ilenaroruyeckoe o6pazosanne / Module — Pedagogical education

Ped/ Egit 3501 IMenaroruka/ Egitim 5 TK/SM \%
Ped/ Ped 3501 Ilemaroruka/ Pedagogy OKEM
IBB/ KE 3502 Wukmmro3usTi 6imim Gepy/ Kapsayict Egitim 3 TK/SM \
10/ IE 3502 WukurozusHoeobpaszosanue/ Inclusive Education OKEM
TZhTA 3503 TopOue »KYMBICHIHBIH TEOPHUSICHI MEH d/1icTeMeci 3 TK/SM \%
EChTY 3503 Egitim Calismalarinin Teori ve Yontemleri OKEM
TMVR 3503 Teopus 1 MeTOIUKA BOCIUTATEIEHONW PaOOTHI
TMEW 3503 Theory and methods of educational work
BOT/ DOT 3504 Baranaysig enmemik TexHonorusnapsy/ Degerlendirmede Olgme Teknikleri 3 TK/ISM \%
TKO/ TMA 3504 TexHOMOrMM KpUTepHanbHoro onennsanns/ Technology Measurement of Assessments PK/EM
BBM/ EY 3505 Binim Gepyneri Mmenemxment/ Egitimde Yonetim 3 TK/ISM \%
MO/ ME 3505 MeHemkMeHT B 06pasosannn/ Management in Education OK/EM
KB/ KD 3506 Kpurepuannasr 6aranay/ Kriter degerlendirmesi/ 3 TK/SM \Y
KO/ CA 3506 Kpurepuanbaoe ouennBanue/ Criteria assessment PKEM




@-0b-001/187

Hukaaepain araysl/ Dongii adi/

Kpenntrep/Kredi/ Kpeantni/ Credits

Haumenosanue nukios/ Cycle names Kp/ ca¥/ Kp/ ca¥/ kp/ ca¥/ xp/ car/ xp/ car/ xp/ ca¥/ kp/ ca¥/ xp/ ca¥/ xp/ car/
kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/ kr/ sa/
Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/ Kp/ vac/
credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit credit
Cemecrpiiep / Donem /Cemectp/ Semester Bapusirsi/Toplam/
4 5 6 7 8 Bcero/Total:
1. XKasmbi 6iiiM Geperin mongep (x06m) wuki / Genel
egitim dersler dongiisii(ged)/ Lluk 22 660 12 360 12 360 10 300 56 1680
o0ueodpa3oBaTeJbHbIX AucuHIUIHH (001)/ Cycle of
general education (cge)
1.1 Memueketrik MingerTi Mmoxyns/ Zorunlu modul/ 20 600 10 300 5 150 35 1050
/T'ocynapcTBeHHblIH o0s3aTesbHblil MOayIib/ State mandatory
module
1.2 OneymerTik 6iiM jKoHE canayaTThl O©Mip CalThl MO/
Sosyal egitim ve saglikli yasam tarzlari modiilii/
Mopyiib COLMANIBHBIX 3HAHUI 1 3710pOBOr0O 06pasza 2 60 2 60 7 210 10 300 21 630
xusur/ Module of social-knowledge and healthy lifestyle
Z.Basabik momuep wwici / Temel disiplinler dongiist | g 240 18 540 18 540 18 540 20 600 15 | 450 | 15 | 450 112 | 3360
/Muxa 6asosbix aucuumiun/ Cycle of basic disciplines
2.1 JKorapni oky opubl kommonenti / Universite segmeli 8 240 18 540 18 540 12 360 56 1680
modulu/
By3oBckuii komnonenT /University component
2.2 Tanpay komnonenti / Se¢meli bilesen / 6 180 20 600 15 450 15 450 56 1680
KomnonenT no Brigopy/ Component of choice
3.Beitinaeywi nonaep uukiai/ Profil olusturma disiplinleri
dongsii / 2 60 10 300 15 | 450 | 21 | 630 | 12 360 60 | 1800
Hukn npoduanpyromux gucuumann/ Cycle of the
profiling disciplines
3.1 %Korapni oky opubl kommonenti / Universite segmeli 2 60 10 300 15 450 11 330 12 360 50 1500
moduli/ By3oBcknii komnonenT Bk/University
component
3.2 Tannay xommnonenti / Se¢meli bilesen / 10 300 10 300
KomnonenT no Bri6opy/ Component of choice
4. KopoITbiHab! artectarray / Final sinav/ Utorosas 12 360 12 360
arrectanus/ Final attestation
JKammer 6apasirer/Genel Toplam /OGumii ntor/General: 30 900 30 900 30 900 30 900 30 900 30 900 36 1080 24 720 240 7200
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